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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen, die mit dem Bohrstan-
der oder der Bohrmaschine geliefert wurden. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Bohrmaschinen ist
die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie vor der Montage der Bohrmaschine den
Bohrstander richtig auf. Richtiger Zusammenbau ist
wichtig, um die einwandfreie Funktion zu gewahrleisten.

» Befestigen Sie die Bohrmaschine sicher am Bohrstén-
der, bevor Sie sie benutzen. Ein Verrutschen der Bohr-
maschine im Bohrstander kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

> Befestigen Sie den Bohrstinder auf einer festen,
ebenen Flache. Wenn der Bohrsténder verrutschen oder
wackeln kann, kann die Bohrmaschine nicht gleichmaBig
und sicher gefiihrt werden.

» Halten Sie das Anschlusskabel der Bohrmaschine fern
vom Arbeitsbereich. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Pflegen Sie den Bohrstédnder mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschidigt sind, dass die Funktion des Bohrstan-
ders beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile
vor dem Einsatz des Bohrstanders reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Gera-
ten.

» Lassen Sie den Bohrstander nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir die eingesetz-
te Bohrmaschine sowie fiir die verwendeten Einsatz-
werkzeuge und Zubehore sind strikt zu beachten!

» Uberlasten Sie den Bohrstinder nicht und verwenden
Sie ihn nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung oder
Stehen auf dem Bohrstander kann dazu fihren, dass sich
der Schwerpunkt des Bohrstanders nach oben verlagert
und er umkippt.

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Gerate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Bewahren Sie unbenutzte Bohrstdnder auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Gerate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Perso-
nen benutzt werden.

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstinder oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstinder durch Festdrehen der Fest-
stellbremse 5 gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

» Das Elektrowerkzeug darf nur an Stromnetzen mit
Schutzleiter und ausreichender Dimensionierung
betrieben werden.

» Befestigen Sie den Bohrstinder stets mittels Diibel,
Vakuum (Zubehor) oder Schnellspannséule, um unbe-
absichtigtes Umkippen des Bohrsténders bei einge-
setzter Diamanthohrmaschine und Bohrkrone zu ver-

hindern.
. #‘. .‘ . H
ﬁ ; ' Elektrowerkzeug in einen
Bohrstander ein und montie-
ren Sie einen Wassersammelring (siehe ,Montage des Was-
sersammelrings”, Seite 9).

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
hér) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schadigte oder verschlissene Teile vor dem néchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elektro-
werkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie giiltige nationale und internationale Normen
ein.

Beim Uberkopf-Nasshoh-

ren muss das austretende
Wasser aufgefangen wer-
den. Setzen Sie dazu das

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Bohrstéanders auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Diamantbohrstander ist zur Aufnahme der Bosch-Dia-
mantbohrmaschine GDB 350 WE bestimmt. Mithilfe des
Maschinenadapters 2 608 550 622 ist auch die Aufnahme
der Diamantbohrmaschine GDB 2500 WE méglich. Andere
Gerdte dirfen nicht eingesetzt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe eines Diibels am
Boden oder an der Wand angebracht sowie iiber Kopf befes-
tigt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Vakuum (Zube-
hor) am Boden oder (mit einer zusatzlichen Sicherung) an der
Wand angebracht werden. Eine Befestigung iiber Kopf ist
nicht zulassig.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe der Schnellspann-
saule am Boden angebracht werden. Eine Befestigung an der
Wand oder iiber Kopf ist nicht zulassig.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Bohrstanders auf der Grafikseite.

1 Tragegriff

Bohrwinkelskala

Exzenterbolzen der Gerateaufnahme
Drehkreuz

Feststellbremse

Hutmutter der Bohrwinkel-Verstellung
Nivellierschraube

Bodenplatte

Wassersammelring*

Bohrsaule

Zahnstange

Schrauben fiir Maschinenadapter (M8x20)
Passfedern des Maschinenadapters
Maschinenadapter

Vorschubritzel

Gerateaufnahme

Libelle fir senkrechtes Ausrichten
Distanzplatte*

Schrauben fiir Distanzplatte (M8x45)*
Passfedern der Distanzplatte*
Mauerwerksdiibel/Betondiibel*
Schnellspannspindel*

Fligelmutter*

Spannfeder des Wassersammelrings*
Sechskantmutter der Fiihrungsrolle
26 Innensechskantschraube der Fiihrungsrolle

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Diamanthohrstander GCR 350
Sachnummer 3601A90200
MaBe

- Hohe mm 955
- Breite mm 323
- Tiefe mm 388
MaBe Bohrkrone max.

- Durchmesser mm 300
- Durchmesser mit Distanz-

platte 18 mm 350
- Durchmesser mit
Wassersammelring mm 202

- Lange mm 530
Bohrhub max. mm 580
Arbeitsldnge max. mm 550
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montage

Bohrstiander montieren

Drehkreuz

Schrauben Sie die drei Griffstangen des Drehkreuzes 4 bis
zum Anschlag in die Mittelnabe des Drehkreuzes.

Das Drehkreuz 4 dient sowohl als Vorschubkurbel beim Boh-
ren als auch zum Lésen bzw. Anziehen von Schrauben am
Bohrsténder.

Zum Bohren schieben Sie das Drehkreuz je nach Bedarf links
oder rechts bis zum Anschlag auf das Vorschubritzel 15. Zum
Abnehmen des Drehkreuzes ziehen Sie dieses krftig ab.

Vorschubarretierung mit Feststellbremse

Arretieren Sie fiir alle Arbeiten am Bohrstander, in Arbeits-
pausen sowie bei Nichtgebrauch den Vorschub. Drehen Sie
dafiir die Feststellbremse 5 an.

Losen Sie zum Bohren die Feststellbremse 5 so weit, dass
sich das Drehkreuz 4 leicht bewegen ldsst. Halten Sie dabei
das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herabgleiten der
Bohrmaschine zu verhindern.

Diamantbohrmaschine einsetzen

(siehe Bilder A-B)

Achten Sie darauf, dass die Feststellbremse 5 angezogen ist.
Bild B: Die Gerateaufnahme hat auf der rechten Seite eine
Aussparung. Achten Sie beim Aufsetzen des Maschinenadap-
ters 14 auf die Diamantbohrmaschine darauf, dass die Nase am
Maschinenadapter wie im Bild dargestellt ebenfalls rechts sitzt.
Setzen Sie den Maschinenadapter 14 so auf die Bohr-
maschine, dass die Passfedern 13 des Maschinenadapters
in den entsprechenden Aussparungen der Bohrmaschine
einrasten. Setzen Sie die vier Schrauben 12 des Maschinen-
adapters ein und schrauben Sie sie mit einem Innensechs-
kantschliissel (Schliisselweite 6 mm) fest.

Bosch Power Tools
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Losen Sie den Exzenterbolzen 3 mit dem Drehkreuz 4 und

ziehen Sie ihn bis zum Anschlag aus der Gerateaufnahme 16

heraus. Hangen Sie die Bohrmaschine mit dem Maschinen-

adapter 14 so in die Gerateaufnahme, dass die untere Nase

des Maschinenadapters hinter dem unteren Bolzen der

Gerateaufnahme liegt @.

Klappen Sie die Bohrmaschine an die Gerateaufnahme @ und

stecken Sie den Exzenterbolzen 3 wieder ein. Ziehen Sie den

Exzenterbolzen 3 mit dem Drehkreuz 4 an.

Schieben Sie das Drehkreuz 4 fiir den Bohrvorgang rechts

oder links auf das Vorschubritzel 15.

» Kontrollieren Sie den festen Sitz der Bohrmaschine in
der Gerateaufnahme.

Gehen Sie beim Entnehmen der Bohrmaschine aus dem Bohr-

stander in umgekehrter Reihenfolge vor.

Distanzplatte fiir Bohrdurchmesser 300 - 350 mm

(siehe Bild C)

Fiir Bohrungen von 300 mm bis maximal 350 mm Durchmes-
ser muss zusatzlich die Distanzplatte 18 (Zubehor) einge-
setzt werden.

Setzen Sie dazu den Maschinenadapter 14 so auf die Distanz-
platte 18, dass die Passfedern 13 des Maschinenadapters in
die entsprechenden Nuten an der Distanzplatte einrasten.
Setzen Sie dann die Distanzplatte 18 inklusive Maschinen-
adapter 14 so auf die Bohrmaschine, dass die Passfedern 20
der Distanzplatte in den entsprechenden Aussparungen der
Bohrmaschine einrasten. Setzen Sie die vier Schrauben 19
der Distanzplatte ein und schrauben Sie sie mit einem Innen-
sechskantschliissel (Schliisselweite 6 mm) fest.

Befestigen Sie dann die Bohrmaschine wie oben beschrieben
am Bohrstander.

Bohrstinder befestigen

Hinweis: Befestigen Sie den Bohrstander spielfrei. So ver-
meiden Sie ein Verklemmen der Bohrkrone und damit Seg-
mentabriss.

Befestigen Sie je nach Art und Beschaffenheit des Unter-
grundes den Bohrstander mit Diibel, Vakuum oder der
Schnellspannsaule am geplanten Bohrloch.

Bohrstander vor der Befestigung positionieren

Zeichnen Sie die gewiinschte Bohrlochmitte am Untergrund
an. Markieren Sie die AuBenmaBe der Bohrkrone, mit der Sie
bohren wollen, mit der Bohrlochmitte als Zentrum.
Befestigen Sie den Bohrstander (mit eingesetzter Bohrma-
schine) mit Diibel, Vakuum oder Schnellspannsaule so, dass
die montierte Bohrkrone mit den angezeichneten MaBen
deckungsgleich ist.

Befestigung mit Diibel (siehe Bild D)

Bohren Sie fiir die Befestigung des Bohrstanders mit Diibel
(Zubehor) in Mauerwerk oder Beton ein separates Befesti-
gungsloch.

Abstand Diibelloch - Mitte des geplanten Bohrlochs

optimal 285 mm
moglich 275-375mm

Fiir das Diibelloch gelten folgende MaBe:

Durchmesser Tiefe

Mauerwerk 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm

Setzen Sie einen Betondiibel mit Spreizkeil bzw. einen Mauer-
werksdiibel 21 ein. Schrauben Sie die Schnellspannspindel
22 inden Diibel.

Setzen Sie den Bohrstander sowie eine Unterlegscheibe auf
und schrauben Sie sie mit der Fliigelmutter 23 an. Ziehen Sie
die Fliigelmutter nach der Nivellierung (siehe ,Nivellieren®)
mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite 27 mm) fest.

Befestigung mit Vakuum (Zubehor)

Fiir die Befestigung des Bohrsténders mit Vakuum benétigen
Sie eine handelsiibliche Vakuumpumpe und ein Bosch-
Vakuumset (Zubehor).

Die Vakuumpumpe muss folgende Mindestanforderungen
erfiillen:
Volumenstrom:
Vakuum mindestens:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Fiir die Befestigung mit Vakuum muss der Untergrund glatt

und eben sein. Der Einsatz auf Putz oder Mauerwerk ist nicht

gestattet.

Setzen Sie, nachdem die Vakuumverbindung hergestelltist, die

Nivellierschrauben 7 leicht auf den Untergrund auf, damit der

Bohrstander starr sitzt und der Dichtring leicht entspannt. An-

sonsten sitzt der Bohrstander sehr weich auf dem Dichtring.

Fiir den Anschluss von Vakuumpumpe und Bosch-Vakuumset

lesen und befolgen Sie deren Betriebsanleitungen.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir Vakuumpum-
pe und Vakuumset sind strikt zu beachten!

Befestigung mit einer Schnellspannsiule (siehe Bild E)
Sie konnen den Bohrstander mit einer Bosch-Schnellspann-
saule (Zubehor) zwischen Boden und Decke befestigen. Der
Spannbereich liegt zwischen 1,7 mund 3 m.

Setzen Sie ein Ende der Schnellspannsaule auf die Boden-
platte des Bohrstanders auf. Die Aufsetzflache an der Decke
fiir das andere Ende der Schnellspannsaule muss ausrei-
chend stabil und sicher gegen Verrutschen sein.

Fiir die Befestigung der Schnellspannsaule lesen und befol-
gen Sie deren Betriebsanleitung.

Nivellieren (nicht bei Befestigung mit Vakuum)

Drehen Sie die Nivellierschrauben 7 einzeln so weit ein bzw.
heraus, bis die Libelle 17 (bei senkrechter Montage) exakt
ausgerichtet ist.

Fixieren Sie nun den Bohrstander fest mit Diibelbefestigung
oder Schnellspannsaule.

Betrieb

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Bohrmaschinen ist
die Ursache einiger Unfalle.

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Bohrsténder alle
Schrauben wieder fest.

160992A0VZ|(30.10.14)
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Bohrwinkel dndern
Losen Sie die Hutmutter 6 mit dem Drehkreuz 4.

Stellen Sie den Bohrstander anhand der Bohrwinkelskala 2
auf den gewiinschten Bohrwinkel. Beachten Sie fiir die ge-
naue Einstellung den Pfeil neben der Hutmutter 6.

Ziehen Sie die Hutmutter 6 mit dem Drehkreuz 4 handfest an.

» Der Bohrstinder darf erst eingesetzt werden, wenn die
Hutmutter 6 der Winkelverstellung wieder festgezo-
genist.

Wasserabsaugung

Um das beim Nassbohren aus der Bohrung austretende Was-
ser aufzufangen, benétigen Sie einen Wassersammelring und
einen Nass-/Trockensauger (beide Zubehar).

Der Wassersammelring (siehe ,,Zubehor*, Seite 9) ist fir die
Verwendung mit dem Diamantbohrstander GCR 350 und der
Diamantbohrmaschine GDB 350 WE vorgesehen.

Montage des Wassersammelrings (siehe Bild F)

Schneiden Sie eine Offnung fiir den gewiinschten Bohrdurch-

messer in den Dichtungsdeckel.

Schieben Sie die Spannfeder 24 bis zum Anschlag in den
Spalt zwischen Bodenplatte 8 und Bohrséule 10. Achten Sie
darauf, dass der abgewinkelte Teil der Spannfeder nach
unten zeigt.

Bringen Sie den Wassersammelring in Position und legen Sie
die Spannfeder auf die Auflagepunkte am Wassersammelring.
(Die Laschen an den Enden der Spannfeder dienen zum
Ziehen der Spannfeder nach oben.)

Durch die Spannkraft der Feder wird der Wassersammelring
mit seiner Dichtung auf den Untergrund gedriickt und verhin-
dert zusammen mit dem Vakuum des Nass-/Trockensaugers
den Wasseraustritt.

Der Wassersammelring kann innerhalb seines Spannrings
gedreht werden, um den Absaugstutzen in eine gewiinschte
Position zu bringen (z.B., um den Wasserablauf bei waage-
rechten Bohrungen zu optimieren). Offnen Sie dazu den Ver-
schluss des Spannrings am Wassersammelring, drehen Sie
den Wassersammelring wie gewiinscht und schlieBen Sie den
Verschluss wieder.

Arbeitshinweise

» Beachten Sie zum Bohren die Betriebsanleitung lhrer
Diamantbohrmaschine.

Losen Sie zum Bohren die Feststellbremse 5 so weit, dass

sich das Drehkreuz 4 leicht bewegen ldsst. Halten Sie dabei

das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herabgleiten der

Bohrmaschine zu verhindern.

Drehen Sie mit dem Drehkreuz 4 die Bohrmaschine bis zur
gewiinschten Bohrtiefe herunter.

Drehen Sie danach zuriick, bis die Bohrkrone vollstandig
sichtbar ist.

Um die maximal mégliche Arbeitslange zu erreichen, miissen
Sie den Bohrkern entfernen, sobald er die Bohrkrone kom-
plett ausfiillt. Fiihren Sie dann die Bohrkrone erneut in das
Bohrloch ein und bohren Sie bis zur Maximaltiefe.

Deutsch|9

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie die Zahnstange 11 und die Fiihrungsflachen der
Bohrsdule 10 stets sauber.

Fiihrungsrollen nachjustieren (siehe Bild G)

Im Laufe der Zeit kénnen die Fiihrungsrollen verschleiBen und
es tritt Spiel zwischen den Fiihrungsrollen und der Bohrsaule
auf. Um dieses Spiel zu beseitigen, miissen Sie die beiden Fiih-
rungsrollen auf Seite der Feststellbremse 5 nachjustieren.
Lésen Sie die beiden Sechskantmuttern 25 mit einem Steck-
schliissel (Schliisselweite 17 mm).

Ziehen Sie anschlieBend die beiden Innensechskantschrau-
ben 26 gleichmaBig an, bis das Spiel minimiert ist.

Ziehen Sie die beiden Sechskantmuttern 25 wieder fest.

Zubehér

Distanzplatte 350 mm (GDB 350 WE) ... .. 2608550628
Maschinenadapter (GDB 2500 WE) ........ 2608550622
Wassersammelring (GCR350) ........... 2608550620
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring

(GCR350) v 2609390391
Befestigungsset:

- firBeton ...l 2608002000
- fiirMauerwerk ...................... 2607 000 745
Diibelset fiirBeton ..................... 2608002001
Vakuumset ..., 2608550623
Dichtungsgummi fir Vakuumset

(GCR350) i 2608550626
Schnellspannsdule ..................... 2608598111

Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Bohrstanders an.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482
E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Weitere Informationen zum Diamantbohren finden Sie unter
www.bosch-diamond.com.

Entsorgung

Bohrstander, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes
Read all safety warnings and instruc-

tions that were provided with the drill
stand or the drill. Failure to follow the safety warnings and
the instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all safety warnings and instructions for future
reference.

» Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments or changing accessories.
Starting drills accidentally is the cause of some accidents.

» Assemble the drill stand properly before mounting the
drill. The correct assembly is important in order to ensure
proper function.

» Before using, fasten the drill securely to the drill stand.
An unsecured drill in the drill stand can lead to loss of
control.

» Fasten the drill stand on a firm and level surface. When
the drill stand can slip away or wobble, then the drill can-
not be guided uniformly and securely.

» Keep the connection cable of the drill away from the
working area. Damaged or entangled cables increase the
risk of an electric shock.

» Maintain the drill stand with care. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the function of the
drill stand. Have damaged parts repaired before using
the drill stand. Many accidents are caused by poorly main-
tained devices.

» Have your drill stand serviced/repaired only by a quali-
fied repair person using original replacement parts.
This will ensure that the safety of the device is maintained.

» The safety warnings and working instructions for the
drill as well as for the drilling tools and accessories be-
ing used are to be strictly observed!

» Do not overload the drill stand and do not use it as a lad-
der or scaffold. Overloading or standing on the drill stand
can raise the drill stand’s centre of gravity and cause it to
tip over.

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Avoid abnormal body posture. Provide for a secure
stance and keep your balance at all times. In this man-
ner, you can control the power tool better in unexpected
situations.

» Store idle drill stands out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the device or
these instructions to operate the device. Drill stands are
dangerous in the hands of untrained users.

» Before any work on the drill stand or drill, during work
breaks and when not in use, secure the drill stand
against unintentional moving by tightening the parking
brake 5.

» The power tool may only be operated on a mains supply
with protective conductor and adequate dimensioning.

» Always fasten the drill stand using anchors, vacuum
(accessory) or quick-clamping column to prevent acci-
dental tipping of the drill stand with inserted diamond
drill and core bit.

When wet drilling over-

. head, the escaping water

| » must be collected. To do
this, insert the power tool in-

to adrill stand and mount a
water collecting ring (see
“Mounting the Water Collec-
tion Ring”, page 13).

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are in immaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool will
increase the risk of electric shock.

» Observe valid national and international standards.
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out
page with the illustration of the drill stand and leave it open.

Intended Use

The drill stand for diamond drills is intended for mounting the
Bosch diamond drill GDB 350 WE. With the help of the ma-
chine adapter 2 608 550 622, itis also possible to mount the

diamond drill GDB 2500 WE. Other devices may not be used.

Using an anchor, the drill stand for diamond drills can be fas-
tened to the floor, wall and overhead.

The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
by means of vacuum (accessory) or (with an additional safe-
guard) against the wall. Attaching overhead is not permitted.
The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
using the quick-clamping column. Attaching to a wall or over-
head is not permitted.

Product Features

The numbering of the illustrated product features refers to the

representation of the drill stand on the graphics page.
1 Carrying handle

Drilling-angle scale

Eccentric bolt of drill fixture

Star handle

Parking brake

Cap nut of drilling-angle adjustment

Levelling screw

Bottom plate

Water collection ring*

Drilling column

Rack

Screws for machine adapter (M8x20)

Feather keys of machine adapter

Machine adapter

Feed pinion

Drill fixture

Spirit level for vertical alignment

Spacer plate*

Screws for spacer plate (M8x45)*

Feather keys of spacer plate*

Brickwork anchor/concrete anchor*

Quick-clamping spindle*

Wing nut*

24 Tension spring of water collection ring*

25 Hex nut of guide roller

26 Internal hex screw of guide roller

*Accessories shown or described are not part of the standard de-

livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Drill stand for diamond drills GCR 350
Article number 3601A90200
Dimensions
- Height mm 955
- Width mm 323
- Depth mm 388
Dimensions of core bit, max.
- Diameter mm 300
- Diameter with spacer plate 18 mm 350
- Diameter with water collection

ring mm 202
- Length mm 530
Drill stroke, max. mm 580
Working length, max. mm 550
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12.6
Assembly
Mounting the Drill Stand
Star Handle

Screw the three handle bars of the star handle 4 all the way in-
to the central hub of the star handle.

The star handle 4 serves both as the feed crank during drilling
and as a means of loosening or tightening screws on the drill
stand.

To drill, slide the star handle left or right, as required, all the
way onto the feed pinion 15. Pull the star handle off firmly to
remove it.

Feed Lock with Parking Brake

Lock the feed when performing any work on the drill stand,
during work breaks and when not using the drill stand. To do
s0, turn on the parking brake 5.

To drill, loosen the parking brake 5 until the star handle 4 is
easy to move. When doing so, hold the star handle in place in
order to prevent the drill from sliding down in an uncontrolled
manner.

Mounting the Diamond Drill (see figures A-B)
Ensure that the parking brake 5 is on.

Fig. B: The drill fixture 16 has a recess on the right-hand side.
When placing the machine adapter 14 on the diamond drill,
ensure that the flange on the machine adapter also sits on the
right as shown in the illustration.

Attach the machine adapter 14 to the drill so that the feather
keys 13 of the machine adapter engage into the correspond-
ing recesses of the drill. Insert the four screws 12 of the ma-
chine adapter and tighten them using a hex key (size 6 mm).

Loosen the eccentric bolt 3 using the star handle 4 and pull it
as far as possible out of the drill fixture 16. Hang the drill with
the machine adapter 14 in the drill fixture so that the lower
flange of the machine adapter sits behind the lower bolt of the
drill fixture @.

Bosch Power Tools
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Fold the drill onto the drill fixture ® and reinsert the eccentric
bolt 3. Tighten the eccentric bolt 3 using the star handle 4.
Slide the star handle 4 right or left onto the feed pinion 15 in
order to drill.

» Check the tight seating of the drill in the drill fixture.

To remove the drill from the drill stand, complete the steps in
reverse order.

Spacer Plate for Drilling Diameters of 300 -350 mm

(see figure C)

The spacer plate 18 (accessory) has to be additionally insert-
ed in order to drill holes of 300 mm to maximum 350 mm
diameter.

To do so, attach the machine adapter 14 to the spacer plate
18 so that the feather keys 13 of the machine adapter engage
into the corresponding slots on the spacer plate.

Then attach the spacer plate 18 including machine adapter
14 to the drill so that the feather keys 20 of the spacer plate
engage into the corresponding recesses of the drill. Insert the
four screws 19 of the spacer plate and tighten them using a
hex key (size 6 mm).

Then mount the drill on the drill stand as described above.

Fastening the Drill Stand

Note: Fasten the drill stand free from play to prevent jamming
of the core bit and the tearing out of segments.

Depending on the type and nature of the structural material,
fasten the drill stand where the bore hole is intended using an
anchor, with vacuum or with the quick-clamping column.

Positioning the Drill Stand before Fastening

Mark the centre of the bore hole you want todrill on the surface.
Mark the outer dimensions of the core bit you want to drill with,
using the centre of the bore hole as the centre of the bit.
Fasten the drill stand (with drill inserted) using anchors, vac-
uum or quick-clamping column so that the mounted core bitis
aligned with the marked dimensions.

Fastening with Anchor (see figure D)

For fastening of the drill stand to brickwork or concrete with
anchor (accessory), drill a separate anchor hole.

Clearance from anchor hole - centre of the intended bore
hole

optimal 285 mm
possible 275-375mm

The following dimensions apply for the anchor hole:

Diameter Depth

Brickwork 20 mm 85 mm
Concrete 16 mm 50 mm

Insert a concrete hammer-drive anchor or a brickwork anchor
21. Screw the quick-clamping spindle 22 into the anchor.
Position the drill stand, attach a washer, and then screw to-
gether with the wing nut 23. After levelling (see “Levelling”),
tighten the wing nut using an open-end spanner, size 27 mm.

Fastening with Vacuum (Accessory)

To fasten the drill stand with vacuum, you require a conven-
tional vacuum pump and a Bosch vacuum set (accessory).
The vacuum pump must meet the following minimum require-
ments:

Volume flow:
Vacuum at least:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

The surface must be smooth and flat in order to fasten with

vacuum. Use on plaster or brickwork is not permitted.

Once the vacuum connection has been established, apply the

levelling screws 7 lightly to the surface so that the drill stand

isin arigid position and the sealing ring relaxes slightly. Oth-

erwise the drill stand will sit very softly on the sealing ring.

Read and observe the operating instructions of the vacuum

pump and Bosch vacuum set in order to connect them.

» The safety and operating instructions for the vacuum
pump and vacuum set are to be strictly observed!

Fastening with a Quick-clamping Column (see figure E)
You can fasten the drill stand between the floor and ceiling us-

ing a Bosch quick-clamping column (accessory). The clamp-
ingrangeis 1.7 mto3 m.

Place one end of the quick-clamping column on the bottom
plate of the drill stand. The contact surface on the ceiling for
the other end of the quick-clamping column must be suffi-
ciently stable and resistant to slipping.

For fastening the quick-clamping column, read and observe
its operating instructions.
Levelling (does not apply for fastening with vacuum)

Turnthe levelling screws 7 in or out individually until the spirit
level 17 (when mounting vertically) is precisely aligned.

Now, firmly fasten the drill stand with anchor attachment or
with the quick-clamping column.

Operation

» Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments or changing accessories.
Starting drills accidentally is the cause of some accidents.

» After each adjustment on the drill stand, firmly retight-
en all screws.

Drilling-angle Adjustment

Loosen the cap nut 6 using the star handle 4.

Set the drill stand to the required drilling angle using the drill-

ing-angle scale 2. Observe the arrow next to the cap nut 6 for

the exact setting.

Tighten the cap nut 6 hand-tight using the star handle 4.

» The drill stand must not be inserted until the cap nut 6
of the angle adjustment has been retightened.

Water Extraction

You require a water collection ring and a wet/dry vacuum
cleaner (both accessories) to collect the water escaping from
the bore hole during wet drilling.

160992A0VZ|(30.10.14)
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The water collection ring (see “Accessories”, page 13) is in-
tended for use with the drill stand for diamond drills GCR 350
and the diamond drill GDB 350 WE.

Mounting the Water Collection Ring (see figure F)

Cut an opening for the required drilling diameter in the seal-
ing lid.

Slide the tension spring 24 all the way into the gap between

the bottom plate 8 and the drilling column 10. Ensure that the
angled part of the tension spring faces downwards.

Bring the water collection ring into position and place the ten-

sion spring on the contact points on the water collection ring.
(The lugs on the ends of the tension spring are used to pull the
tension spring upwards.)

The tensioning force of the spring will press the water collec-
tion ring with its seal onto the surface and together with the
vacuum of the wet/dry vacuum cleaner will prevent water
from escaping.

The water collection ring can be turned inside its tension ring
in order to put the vacuum connection in a required position
(e.g. to optimise the water drainage when drilling holes hori-
zontally). To do so, open the lock of the tension ring on the
water collection ring, turn the water collection ring as re-
quired and close the lock again.

Working Advice

» For drilling, observe the operating instructions of your
diamond drill.

To drill, loosen the parking brake 5 until the star handle 4 is
easy to move. When doing so, hold the star handle in place in
order to prevent the drill from sliding down in an uncontrolled
manner.

Use the star handle 4 to turn the drill down to the required
drilling depth.

Then, turn the crank back until the core bitis completely visible.

To achieve the maximum possible working length, you have to
remove the drill core as soon as it completely fills the core bit.
Then feed the core bit back into the bore hole and drill to the
maximum depth.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Always keep the rack 11 and the guide surfaces of the der
drilling column 10 clean.

Readjusting the Guide Rollers (see figure G)

Over time the guide rollers can wear down, resulting in play
between the guide rollers and the drilling column. To elimi-
nate this play, you have to readjust both guide rollers on the
side with the parking brake 5.

Loosen both hex nuts 25 using a socket wrench (size 17 mm).
Then tighten the two internal hex screws 26 evenly until the
play is minimised.

Retighten both hex nuts 25.
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Accessories

Spacer plate 350 mm (GDB 350 WE).. ... ... 2608550628
Machine adapter (GDB 2500 WE) ........ 2608550622
Water collection ring (GCR350) .......... 2608550620
Sealing lid for water collection ring

(GCR350) ..o 2609390391
Fastening set:

- forconcrete ... 2608 002000
- forbrickwork ....................... 2607 000745
Anchor set forconcrete ................. 2608002001
Vacuumset ..o 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 350) .... 2608550626
Quick-clampingcolumn ................. 2608598111

Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 M AFC
Wet/dry vacuum cleaner GAS 55 M AFC

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the drill stand.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Further informations on diamond drilling can be found under
www.bosch-diamond.com.

Disposal

The drill stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

A AVERTISSEMENT Lire la totalité des consignes

de sécurité et des instructions
fournies avec le support de percage et la perceuse. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions peut en-
trainer une décharge électrique, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conserver les consignes de sécurité et instructions pour
une consultation ultérieure.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil ou de changer les acces-
soires. Une mise en route involontaire est une cause cou-
rante d’accident.

» Montez d’abord correctement le support de percage
avant de commencer le montage de la perceuse. Un as-
semblage correct est essentiel pour le bon fonctionnement
de l'ensemble.

» Fixez correctement la perceuse au support de percage
avant de commencer a Putiliser. Si la perceuse se met a
glisser dans le support, vous risquez de perdre le contréle
de la perceuse.

» Fixer le support de percage sur une surface stable et
plane. Si le support de percage peut glisser ou vaciller, la
perceuse ne peut pas étre guidée de maniére réguliére et
slre.

» Maintenez le cable de raccordement de la perceuse en
dehors de la zone de travail. Des cibles endommagés ou
enroulés augmentent le risque de décharge électrique.

» Prendre soin du support de percage. S’assurer que les
parties mobiles fonctionnent correctement, qu’elles ne
sont pas coincées, et controler si des piéces sont cas-
sées ou endommagées de sorte a entraver le bon fonc-
tionnement du support de percage. Faire réparer les
parties endommagées avant d'utiliser le support de
percage. De nombreux accidents sont dus a des appareils
mal entretenus.

» Ne faire réparer le support de percage que par un per-
sonnel qualifié et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil.

» Tenir strictement compte des consignes de sécurité et
des instructions de travail de la perceuse mise en place
ainsi que des outils et accessoires utilisés !

» Ne pas surcharger le support de percage et ne pas l'uti-
liser en tant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de sur-
charger le support de percage ou de se placer dessus peut
avoir pour conséquence que le centre de gravité du sup-
port de percage se déplace vers le haut et qu'il se renverse.

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre
Iappareil en fonctionnement. Une clé ou un outil se trou-
vant sur une partie en rotation peut causer des blessures.

160992A0VZ|(30.10.14)
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» Eviter les positions anormales. Veiller a toujours gar-
der une position stable et a étre en équilibre. Ceci vous
permet de mieux controler I'outil électroportatif dans des
situations inattendues.

» Garder les supports de percage non utilisés hors de
portée des enfants. Ne pas permettre I'utilisation de
appareil a des personnes qui ne se sont pas familiari-
sées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces instructions.
Les appareils sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par
des personnes non initiées.

> Avant tout travail sur le support de percage ou la per-
ceuse, au cours des pauses de travail ainsi que lors des
périodes de non-utilisation, sécurisez le support de
percage contre tout mouvement involontaire en tour-
nant fermement le blocage de sécurité 5.

» L’outil électroportatif ne peut étre utilisé que s’il est
raccordé a un réseau électrique avec terre et ayant des
sections de cable appropriées.

» Fixez toujours le support de forage avec une cheville,
un kit de dépression (accessoires) ou d’une colonne a
serrage rapide afin de prévenir tout basculement acci-
dentel du support de forage lors de I'utilisation d’un ap-
pareil de forage diamant et d’une couronne de forage

diamantée.
‘tﬁ]“ v %
ﬁ ' ) tezloutil électroportatif
dans un support de forage et
mettez en place un collecteur d’eau (voir « Montage du collec-
teur d’eau », page 17).

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant toute réutilisation. L'écoule-
ment d’eau des piéces de 'outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.

» Respecter les normes nationales et internationales en
vigueur.

Lors des travaux de forage
a eau au-dessus de la téte,
I’eau qui s’écoule doit étre
recueillie. A cet effet, mon-

Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet sur lequel le support de percage est représen-
té de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la
lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Le support de forage diamant est congu pour recevoir la fo-
reuse diamant Bosch GDB 350 WE . L’adaptateur de fixation
2608 550 622 permet également de fixer 'appareil de fo-

Frangais |15

rage diamant GDB 2500 WE. Il ne faut pas installer d'autres
appareils.

Le support de forage diamant peut étre fixé au sol ou au mur
ou encore au plafond au moyen d’une cheville.

Le support de forage diamant peut étre immobilisé au sol par
unkitde dépression (accessoire) ou au mur (avec une fixation
de sécurité supplémentaire). Une fixation au plafond n’est
pas autorisée.

Le support de forage diamant peut étre monté au sol au
moyen d’une colonne a serrage rapide. Une fixation au mur ou
au plafond n’est pas autorisée.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation du support de percage sur la page graphique.
1 Poignée

2 Graduation angulaire de percage
3 Axe excentrique de la fixation d’appareil
4 Manivelle a croisillon
5 Blocage de sécurité
6 Ecrou borgne du réglage d'angle de percage
7 Vis de nivellement
8 Plaque de base
9 Collecteur d’eau*
10 Colonne
11 Crémaillere
12 Vis pour adaptateur de fixation (M8x20)
13 Clavettes de I'adaptateur de fixation
14 Adaptateur de fixation
15 Pignon d’avance
16 Fixation
17 Bulle d'air pour orientation verticale
18 Plaque d’écartement*
19 Vis pour plaque d’écartement (M8x45)*
20 Clavettes de plaque d’écartement*
21 Cheville a magonnerie/cheville a béton*
22 Broche a serrage rapide*
23 Ecrou papillon*
24 Ressort de serrage du collecteur d'eau*
25 Ecrou hexagonal du galet de guidage

26 Vis asix-pans creux du galet de guidage

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Support de percage diamanté GCR 350
N° d'article 3601A90200
Dimensions

- Hauteur mm 955
- Largeur mm 323
- Profondeur mm 388

Bosch Power Tools
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Support de percage diamanté GCR 350
Cotes max. de la couronne de forage
- Diamétre mm 300
- Diamétre avec plaque

d’écartement 18 mm 350
- Diamétre avec collecteur d’eau mm 202
- Longueur mm 530
Course de percage max. mm 580
Course de forage max. mm 550
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montage

Montage du support de percage

Manivelle a croisillon

Vissez les trois bras de la manivelle 4 jusqu’en butée dans le
moyeu du croisillon.

Lamanivelle a croisillon 4 sert de manivelle d'avance lors des
travaux de forage comme de dispositif de desserrage et de
serrage de vis sur le support de forage.

Pour les travaux de forage, montez la manivelle a croisillon
jusqu’en butée surle pignon d’avance 15, a gauche ouadroite

en fonction des besoins. Pour démonter la manivelle a croisil-

lon, tirez-la vigoureusement a vous.

Arrét d’avance avec blocage de sécurité

Avant tout travail sur le support de forage, au cours des
pauses de travail ainsi que lors des périodes de non-utilisa-
tion, verrouillez le dispositif d’avance. A cet effet, tournez le
blocage de sécurité 5.

Pour le forage, desserrez le blocage de sécurité 5 suffisam-
ment pour pouvoir tourner la manivelle a croisillon sans effort
4. Dans le méme temps, maintenez fermement la manivelle a
croisillon pour prévenir tout glissement brusque de I'appareil
de forage.

Montage de la perceuse diamanté

(voir figures A-B)

Assurez-vous que le blocage de sécurité 5 soit bien serré.
Fig. B: Lafixation d’appareil 16 comporte un évidement sur
son coté droit. Lors du montage de I'adaptateur de fixation 14
sur l'appareil de forage diamant, veillez a ce que I'ergot de
I'adaptateur de fixation se trouve également a droite, comme
représenté sur la figure.

Placez I'adaptateur de fixation 14 sur 'appareil de forage de
sorte que les clavettes 13 de 'adaptateur viennent prendre
dans les évidements de 'appareil de forage. Posez les quatre
vis 12 de I'adaptateur de fixation et serrez-les a fond avec une
clé male pour vis a six-pans creux (ouverture 6 mm).

Desserrez 'axe excentrique 3 avec la manivelle a croisillon 4

et tirez-le jusqu’en butée hors de la fixation d’appareil 16. Ac-

crochez 'appareil de forage muni de I'adaptateur de fixation
14 dans la fixation d’appareil de sorte que I'ergot inférieur de
I'adaptateur de fixation se trouve derriére I'axe inférieur de la
fixation d’outil ©@.

Plaguez 'appareil de forage contre la fixation d’outil @ et in-

sérez de nouveau I'axe excentrique 3. Serrez I'axe excen-

trique 3 avec la manivelle a croisillon 4.

Pour le forage, insérez la manivelle a croisillon 4 a droite ou a

gauche au-dessus du pignon d’avance 15.

» Contrélez que la perceuse est fermement fixée dans le
logement de I'appareil.

Procédez dans l'ordre inverse pour retirer 'appareil de forage
du support de pergage.

Plaque d’écartement pour diamétre de forage

300-350 mm (voir figure C)

Lors des forages d’'un diamétre de 300 mm a 350 mm max.,
ilconvient d'utiliser en plus la plaque d’écartement 18 (acces-
soire).

A cet effet, placez 'adaptateur de fixation 14 sur la plaque
d’écartement 18, de sorte que les clavettes 13 de I'adapta-
teur de fixation viennent prendre dans les encoches de la
plaque d’écartement.

Montez ensuite la plaque d’écartement 18 avec 'adaptateur
de fixation 14 sur I'appareil de forage, de sorte que les cla-
vettes 20 de la plaque d’écartement viennent prendre dans
les évidements de I'appareil de forage. Posez les quatre vis 19
de la plaque d’écartement et serrez-les a fond avec une clé
male pour vis a six-pans creux (ouverture 6 mm).

Fixez ensuite 'appareil de forage sur le support de forage
comme décrit ci-dessus.

Fixation du support de percage

Note : Fixez le support de pergage de sorte qu'il n'y ait pas de
jeu. Ceci empéche le blocage de la couronne de percage et de
par la, le détachement d’'un segment.

En fonction de la surface, fixer le support de pergage a l'aide
de chevilles, vide ou de la colonne a serrage rapide au trou de
percage prévu.

Positionner le support de percage avant de le fixer
Marquez le centre du trou de forage sur la surface a forer. Mar-
quez les cotes extérieures de la couronne de forage que vous
souhaitez utiliser, en prenant le centre du trou de forage
comme repére central.

Fixez le support de forage (avec I'appareil de forage en place)
avec une cheville, un kit de dépression ou une colonne a ser-
rage rapide, de sorte que la couronne de forage montée coin-
cide avec les marquages effectués.

Fixation a ’aide d’une cheville (voir figure D)

Pour fixer le support de percage a I'aide d’une cheville (acces-
soire) dans un mur en pierre ou en béton, percez un trou de
fixation séparé.

Distance trou de cheville - Centre du trou
de percage prévu

optimum 285 mm
possible 275-375mm
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Les dimensions suivantes s'appliquent pour le trou de
percage :

Diamétre Profondeur
Magonnerie 20 mm 85mm
Béton 16 mm 50 mm

Montez une cheville a béton a corps d’écartement ou une che-
ville a magonnerie 21. Vissez la broche a serrage rapide 22
dans la cheville.

Montez le support de percage ainsi qu’'une rondelle et vissez-
les al'aide d’un écrou papillon 23. Serrez I'écrou-papillon
apreés avoir fait le nivellement (voir « Nivellement ») a l'aide
d’'une clé afourche (ouverture 27 mm).

Fixation avec vide (accessoire)
Pour fixer le support de forage par dépression, vous nécessi-

tez une pompe a vide du commerce et un kit de dépression
Bosch (accessoire).

La pompe a vide doit satisfaire aux exigences minimum
suivantes :

Débit volumique :
Dépression minimum :

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Sile support de forage doit étre fixé par dépression, lasurface

du sol ou du mur doit étre plane et lisse. Une fixation par dé-

pression sur crépi ou magonnerie n’est pas autorisée.

Aprés avoir raccordé le kit de dépression, posez les vis de ni-

vellement 7 sur la surface a forer, de sorte que le support de

forage se trouve bien stable et d’aplomb, le joint d’étanchéité

étant légérement détendu. Le support de forage repose sur le

joint d’étanchéité sans le comprimer.

Effectuez le raccordement de la pompe a vide et du kit de dé-

pression Bosch conformément aux notices d'utilisation de ces

deux équipements.

» Respecter scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications de travail de lapompe a vide
etdusetavide!

Fixation a I'aide d’une colonne a serrage rapide

(voir figure E)

Vous pouvez fixer le support de forage entre le sol et le pla-
fond au moyen d’une colonne a serrage rapide Bosch (acces-
soire). La portée d’étaiement se situe entre 1,7 met 3 m.
Placez une extrémité de la colonne a serrage rapide sur 'em-
base du support de forage. La surface au plafond, destinée a
recevoir l'autre extrémité de la colonne a serrage rapide, doit
étre suffisamment solide et rugueuse pour prévenir tout glis-
sement.

Pour fixer la colonne a serrage rapide, lisez et suivez les ins-
tructions d'utilisation de cette derniére.

Nivellement (non pas pour la fixation avec vide)

Tournez chacune des vis de nivellement 7 dans un sens ou
dansl'autre, jusqu’ace que le niveau abulle 17 (pour montage
vertical) indique un alignement exact.

Fixez ensuite le support de percage avec une cheville ou avec
la colonne a serrage rapide.
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Fonctionnement

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil ou de changer les acces-
soires. Une mise en route involontaire est une cause cou-
rante d’accident.

» Resserrez toutes les vis aprés tout réglage sur le sup-
port de percage.

Modification de 'angle de percage

Desserrez I'écrou borgne 6 avec la manivelle a croix 4.
Réglez le support de forage a 'angle de percage requis au
moyen de la graduation angulaire de forage 2. Pour obtenir un
réglage précis, tenez compte de la fleche figurant a coté de
I'écrou borgne 6.

Serrez I'écrou borgne 6 a la main au moyen de la manivelle a
croisillon 4.

» Le support de forage ne doit étre utilisé qu'apreés ser-
rage a fond de I'écrou borgne 6 du réglage angulaire.

Aspiration d’eau

Récupérez au moyen d’un collecteur d’eau et d’un aspirateur
pour solides et liquides (accessoires) 'eau s’écoulant du trou
de forage lors des travaux de forage a eau.

Le collecteur d’eau (voir « Accessoires », page 18) est congu
pour étre utilisé avec le support de forage diamant GCR 350
et l'appareil de forage diamantGDB 350 WE.

Montage du collecteur d’eau (voir figure F)
Découpez dans le couvercle d’étanchéité une ouverture cor-
respondant au diamétre de forage.

Engager le ressort de serrage 24 jusqu’en butée dans la fente
située entre 'embase 8 et la colonne de forage 10. Assurez-
vous que la partie coudée du ressort de serrage soit dirigée
vers le bas.

Placez le collecteur d’eau dans la position voulue et placez le
ressort de serrage sur les points d’appui, sur le collecteur
d’eau. (Les pattes situées aux extrémités du ressort de ser-
rage permettent de tirer le ressort vers le haut.)

Sous l'action de la force de serrage du ressort, le collecteur
d’eau et son joint sont comprimés sur le support de fixation,
prévenant, en liaison avec I'aspirateur pour solides et liquides
raccordé, tout écoulement d’eau.

Le collecteur d’eau peut étre tourné a l'intérieur de son cercle
de serrage afin d’'amener le raccord d'aspiration dans la posi-
tion voulue (par exemple pour optimiser écoulement d'eau
lors des forages a I'horizontale). A cet effet, ouvrez le verrouil-
lage du cercle de serrage sur le collecteur d’eau, tournez le col-
lecteur dans la position souhaitée et refermez le verrouillage.

Instructions d’utilisation

» Pour effectuer des travaux de percage, respectez les
instructions d’utilisation de votre perceuse diamantée.

Pour le forage, desserrez le blocage de sécurité 5 suffisam-
ment pour pouvoir tourner la manivelle a croisillon sans effort
4. Dans le méme temps, maintenez fermement la manivelle a
croisillon pour prévenir tout glissement brusque de I'appareil
de forage.

Bosch Power Tools
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Actionnez la manivelle a croisillon 4 pour abaisser I'appareil
de forage jusqu’a la profondeur de forage souhaitée.

Ensuite, remettez-la jusqu'a ce que la couronne de pergage
soit complétement visible.

Pour garantir la course de forage maximale possible, vous de-
vez retirer les débris de forage dés qu'ils remplissent la cou-
ronne de forage. Engagez ensuite de nouveau la couronne de
forage dans le trou et poursuivez le forage jusqu’a la profon-
deur maximale.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Maintenez toujours propre la crémaillére 11 ainsi que les sur-
faces de guidage de la colonne 10.

Réajustement des galets de guidage (voir figure G)

Les galets de guidage peuvent s’user au fil du temps, causant
I'apparition de jeu entre les galets de guidage et la colonne de
forage. Pour éliminer ce jeu, vous devez réajuster les deux ga-
lets de guidage du coté du blocage de sécurité 5.

Desserrez les deux écrous hexagonaux 25 avec une douille
(ouverture 17 mm).

Serrez ensuite uniformément les deux vis a six-pans creux 26
jusqu’a minimisation du jeu.

Resserrez a fond les deux écrous hexagonaux 25.

Accessoires

Plaque d’écartement 350 mm

(GDB350WE) ..o 2608550628
Adaptateur de fixation (GDB 2500 WE) . ... 2608 550 622
Collecteur d’eau (GCR350) ............. 2608550620
Couvercle d’étanchéité pour le collecteur

d'eau(GCR350) ......covvvvenninnnn. 2609390391
Kit de fixation :

- pourbéton...................lal 2608002 000
~ POUr MAGONNENI€ .. .\veeeennennnn. 2607 000 745
Lot de chevilles pourbéton .............. 2608002001
Setavide ... 2608550623
Joint d’étanchéité en caoutchouc

pour kit de dépression (GCR350) ........ 2608550626
Colonne aserragerapide................ 2608598111

Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 35 M AFC
Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 55 M AFC

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro

d’article a dix chiffres du support de percage indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Vous trouverez des informations détaillées sur le forage dia-
mant sur le site www.bosch-diamond.com.

Elimination des déchets

Les supports de pergage ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-

guridad e instrucciones suminis-
tradas con este soporte de taladrar y con la taladradora.

En caso de no atenerse a las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un

incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

nes para posibles consultas futuras.

» Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar accesorios. La puesta en mar-
cha accidental de una taladradora puede ser causa de un
accidente.
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» Antes de acoplar a él la taladradora, ensamble correc-
tamente el soporte de taladrar. Un ensamble correcto es
importante para conseguir un funcionamiento perfecto.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la taladradora al
soporte de taladrar. Podria perder el control sobre la tala-
dradora si ésta no va correctamente sujeta al soporte de
taladrar.

» Fije el soporte de taladrar sobre una superficie firme y
plana. Si el soporte de taladrar se desplaza sobre labase o
tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la taladradora.

» Mantenga el cable de conexion de la taladradora aleja-
do del area de trabajo. Los cables de red dafiados o enre-
dados pueden provocar una descarga eléctrica.

» Cuide el soporte de taladrar con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles del aparato, y si existen partes rotas o deteriora-
das que pudieran afectar al funcionamiento del soporte
de taladrar. Haga reparar estas piezas defectuosas an-
tes de volver a utilizar el soporte de taladrar. Muchos de
los accidentes se deben a aparatos con un mantenimiento
deficiente.

» Unicamente haga reparar su soporte de taladrar por un
profesional, empleando exclusivamente piezas de re-
puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato.

> jAténgase estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la taladradora y de los titiles y acce-
sorios utilizados!

» No sobrecargue el soporte de taladrar ni lo emplee co-
mo escalera o andamio. Si Ud. sobrecarga o se sube al so-
porte de taladrar puede ocurrir que éste llegue a caerse.

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar el aparato. Una herramienta de ajuste o llave fija
colocada en una pieza giratoria del aparato puede producir
lesiones.

» Evite posturas desacostumbradas. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo momento.
Ellole permitira controlar mejor laherramientaeléctricaen
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Guarde los soportes de taladrar fueradel alcance de los
nifios. No permita la utilizacion del aparato a aquellas
personas que no estén familiarizadas con su uso o que
no hayan leido estas instrucciones. Puede resultar peli-
grosa la utilizacién de aparatos por personas inexpertas.

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-
ladrar o en la taladradora, en las pausas de trabajo asi
como en caso de desuso, asegure el soporte de taladrar
apretando firmemente el freno 5 contra movimiento in-
voluntario.

» Laherramienta eléctrica solamente se debe utilizar en
redes de corriente con conductor protector y debida-
mente dimensionadas.
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» Fije el soporte de taladrar mediante tacos, vacio (acce-
sorio) o una columna de sujecion rapida, para evitar un
vuelco involuntario del soporte de taladrar con la tala-
dradora para utiles diamantados y corona perforadora
montada.

En el caso del taladrado en
el techo debe recogerse el
agua saliente. Paraello, co-
loque la herramienta eléctri-

caen un soporte de taladrar
y monte unanillo colector de
agua (véase “Montaje del
anillo colector de agua”,
pagina 22).

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas daiiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

» Observe las normas nacionales e internacionales vi-
gentes.

Descripcion y prestaciones del producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del so-
porte de taladrar mientras lee las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El soporte de taladrar con diamantes esta destinado para el
alojamiento de la taladradora para Utiles diamantados Bosch
GDB 350 WE. Con la ayuda del adaptador de maquinas
2608 550 622 también es posible el alojamiento de la tala-
dradora para ttiles diamantados GDB 2500 WE. No se deben
colocar otros aparatos.

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de un taco en el piso y en la pared asi como en el techo.
El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de vacio (accesorio) en el piso o (con un seguro adicio-
nal) en la pared. No es admisible una fijacion sobre la cabeza
(en el techo).

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de la columna de sujecion rapida en el piso. No es admi-
sible una fijacion en la pared o sobre la cabeza (en el techo).

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del soporte de taladrar en la pagina ilustrada.

1 Asade transporte

2 Escala angulos de perforacion

3 Perno excéntrico del alojamiento de aparatos

4 Torniquete

Bosch Power Tools
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5 Freno de bloqueo
6 Tuercade sombrerete de la regulacion del angulo de
perforacion
7 Tornillo de nivelacion
8 Placabase
9 Anillo colector de agua*
10 Columna
11 Cremallera
12 Tornillos para el adaptador de maquinas (M8x20)
13 Chavetas del adaptador de maquinas
14 Adaptador de maquinas
15 Piidn de avance
16 Alojamiento de aparato
17 Nivel de burbuja para nivelado vertical
18 Placa distanciadora*
19 Tornillos para placa distanciadora (M8x45)*
20 Chavetas de la placa distanciadora*
21 Taco para muros/taco para hormigon*
22 Esparrago de fijacion rapida*
23 Tuerca de mariposa*
24 Resorte tensor del anillo colector de agua*
25 Tuerca hexagonal del rodillo guia
26 Tornillo con hexagono interior del rodillo guia

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
Soporte especial para taladrar GCR 350
No de articulo 3601A90200
Dimensiones
- Altura mm 955
- Anchura mm 323
- Profundidad mm 388
Medidas de corona perforadora max.
- Diametro mm 300
- Diametro con placa

distanciadora 18 mm 350
- Diametro con anillo colector de

agua mm 202
- Longitud mm 530
Carrera de perforacion, max. mm 580
Longitud de trabajo max. mm 550
Peso segln
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6

Montaje

Montaje del soporte de taladrar

Torniquete

Atornille los tres mangos del torniquete 4 hasta el tope en el
cubo central del torniquete.

El torniquete 4 sirve tanto como manivela de avance al tala-
drar, como también para soltar o apretar tornillos en el sopor-
te de taladrar.

Para taladrar, desplace el torniquete segtin la necesidad, a la
izquierda o ala derecha, hasta el tope sobre el pifidn de avan-
ce 15. Para quitar el torniquete, retirelo con fuerza.

Retencion de avance con freno de bloqueo

Bloguee el avance para todos los trabajos en el soporte de ta-
ladrar, en las pausas de trabajo asi como en caso del desuso.
Gire para ello el freno de bloqueo 5.

Para el taladrado, suelte el freno de bloqueo 5, hasta que se
deje mover facilmente el torniquete 4. Retenga en ello el tor-
niquete, para evitar un deslizamiento incontrolado hacia aba-
jo de la taladradora.

Utilizacion de la taladradora para itiles diaman-
tados (ver figuras A-B)

Preste atencion, a que se encuentre apretado el freno de blo-
queo 5.
Figura B: El alojamiento de aparatos 16 tiene una aberturaen
ellado derecho. Al asentar el adaptador de maquinas 14 so-
brelataladradora para ttiles diamantados, prestar atencion a
que el saliente del adaptador de maquinas también quede ala
derecha, como se representa en laimagen.
Coloque el adaptador de maquinas 14 sobre la taladradora,
de modo que las chavetas 13 del adaptador de maquinas en-
castren en las correspondientes aberturas de la taladradora.
Coloque los cuatro tornillos 12 del adaptador de maquinas y
apriételos firmemente con una llave macho hexagonal (entre-
caras 6 mm).
Suelte el perno excéntrico 3 con el torniquete 4y saquelo has-
ta el tope del alojamiento de aparatos 16. Suspenda la tala-
dradora con el adaptador de maquinas 14 en el alojamiento
de aparatos, de modo que el saliente inferior del adaptador
de maquinas quede detras del perno inferior del alojamiento
de aparatos @.
Acerque rebatiendo la taladradora al alojamiento de aparatos
@ einserte de nuevo el perno excéntrico 3. Apriete el perno
excéntrico 3 con el torniquete 4.
Para el proceso de taladrado, desplace el torniquete 4, ala iz-
quierda o a la derecha, sobre el pifion de avance 15.
» Verifique la sujecion firme de la taladradora en el aloja-
miento de aparato.

Proceda en orden inverso en la extraccion de la taladradora
del soporte de taladrar.
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Placa distanciadora para diametro de taladrado
300-350 mm (ver figura C)

Para taladros de 300 mm hasta como maximo 350 mm de
didmetro, debe colocarse adicionalmente la placa distancia-
dora 18 (accesorio).

Coloque paraello el adaptador de maquinas 14 sobre la placa
distanciadora 18, de modo que las chavetas 13 del adapta-
dor de maquinas encastren en las correspondientes ranuras
de la placa distanciadora.

Coloque luego la placa distanciadora 18 inclusive el adapta-
dor de maquinas 14 sobre la taladradora, de modo que las
chavetas 20 de la placa distanciadora encastren en las co-
rrespondientes aberturas de la taladradora. Coloque los cua-
tro tornillos 19 de la placa distanciadora y apriételos firme-
mente con una llave macho hexagonal (entrecaras de 6 mm).
Fije luego la taladradora en el soporte de taladrar, como des-
crito anteriormente.

Sujecion del soporte de taladrar

Observacion: Sujete firmemente el soporte de taladrar, sin
holgura. Con ello se evita que se agarrote y se dafie la corona
perforadora.

Dependiendo del tipo y estado de la base, sujetar el soporte
de taladrar en la posicion de perforacion prevista con tacos,
por vacio, o con la columna de fijacion rapida.

Posicionamiento del soporte de taladrar antes de su suje-
cion

Marque el centro de la perforacion prevista en el suelo. Mar-
que las medidas exteriores de la corona perforadora, con la
cual desea taladrar, con el centro de la perforacion prevista
como centro.

Fije el soporte de taladrar (con la taladradora colocada) con
un taco, vacio o columna de sujecion rapida, de modo que la
corona perforadora montada coincida con las medidas mar-
cadas.

Sujecion con tacos (ver figura D)
Para la sujecion del soporte de taladrar con tacos (accesorio

especial) en muros de ladrillo u hormigon debera realizarse
un taladro adicional.

Separacion del taladro del taco - Centro de la perfora-

cion prevista
optima
posible

285 mm
275-375mm

El taladro para el taco debera tener las siguientes medidas:

Diametro Profundidad
Ladrillo 20 mm 85 mm
Hormigon 16 mm 50 mm

Coloque un taco para hormigdn con calce o un taco para mu-
ros 21. Atornille el husillo de sujecion rapida 22 en el taco.

Coloque el soporte de taladrar, inserte una arandela, y enros-

que la tuerca de mariposa 23. Apriete la tuerca de mariposa
después de la nivelacion (ver “Nivelacién”) con una llave fija
(entrecaras 27 mm).
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Sujecion por vacio (accesorio especial)
Paralafijacion del soporte de taladrar con vacio, necesita una
bomba de vacio comtiny un juego de vacio Bosch (accesorio).

La bomba de vacio debe cumplir los siguientes requisitos mi-
nimos:

Caudal volumétrico:
Vacio minimo:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Para la fijacion con vacio, el suelo debe tener una estructura

lisay plana. La aplicacion sobre enlucido o muros no esté per-

mitida.

Una vez que se ha establecido la unidn por vacio, asentar los

tornillos de nivelacion 7 ligeramente sobre el suelo, para que

el soporte de taladrar tenga un asiento rigido y la junta anular

quede levemente descomprimida. En caso contrario, el so-

porte de taladrar queda asentado en forma muy blanda sobre

lajunta anular.

Para la conexién de la bomba de vacio y el juego de vacio

Bosch, lea y observe las instrucciones de servicio correspon-

dientes.

> ijAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la bomba de vacio y del juego para
sujecion por vacio utilizados!

Sujecion con columna de fijacion rapida (ver figura E)
También puede fijar el soporte de taladrar con una columna
de sujecion rapida Bosch (accesorio) entre el piso y el techo.
El margen de sujecion se encuentraentre 1,7 my 3 m.
Coloque un extremo de la columna de sujecion rapida sobre la
placa base del soporte de taladrar. La superficie de asenta-
miento en el techo para el otro extremo de la columna de su-
jecion rapida debe ser lo suficientemente estable y segura
contra el desprendimiento.

Para sujetar la columna de fijacion rapida lea y respete las in-
dicaciones en las instrucciones de servicio de ésta.

Nivelacion (no aplicable en la sujecion por vacio)

Gire los tornillos de nivelacion 7 en forma individual hacia
adentro o afuera, hasta que el nivel 17 (con montaje vertical)
quede exactamente alineado.

Seguidamente, sujete firmemente el soporte de taladrar em-
pleando el sistema de sujecion por taco, o una columna de fi-
jacién rapida.

Operacion

» Saque el enchufe de la red antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar accesorios. La puesta en mar-
cha accidental de una taladradora puede ser causa de un
accidente.

» Apriete firmemente de nuevo todos los tornillos tras
cada regulacion en el soporte de taladrar.

Bosch Power Tools
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Modificacion del angulo de perforacion
Suelte la tuerca de sombrerete 6 con el torniquete 4.

Coloque el soporte de taladrar con laayuda de la escala de an-

gulos de perforacion 2 en el angulo de perforacion deseado.

Para el ajuste exacto, observe la flecha al lado de la tuerca de

sombrerete 6.

Apriete la tuerca de sombrerete 6 con el torniquete 4.

» El soporte de taladrar se puede aplicar recién una vez
que se ha apretado de nuevo firmemente la tuerca de
sombrerete 6 de la regulacion de angulo.

Aspiracion de agua

Pararecoger el agua saliente del taladro en el taladrado en hu-

medo, se necesita un anillo colector de agua y una aspiradora
en himedo y seco (ambos accesorios).

Elanillo colector de agua (véase “Accesorios especiales”,
pagina 22) se ha previsto para la utilizacion con el soporte de
taladrar con diamantes GCR 350y la taladradora para (tiles
diamantados GDB 350 WE.

Montaje del anillo colector de agua (ver figura F)

Corte una abertura para el diametro de taladrado deseado en
la tapa estanqueizante.

Desplace el resorte tensor 24 hasta el tope en el intersticio

entre la placa base 8 y la columna de taladrar 10. Preste aten-

cién, a que la parte acodada del resorte tensor sefiale hacia
abajo.

Lleve el anillo colector de agua a su posicion y coloque el re-
sorte tensor en los puntos de apoyo del anillo colector de
agua. (Las lengiietas en los extremos del resorte tensor sirven
para tirar el resorte tensor hacia arriba.)

Envirtud de la fuerza de aplicacion del resorte se oprime el

anillo colector de agua con su junta sobre el suelo y asi se evi-
ta, junto con el vacio de la aspiradora en himedo y seco, la sa-

lida de agua.

El anillo colector de agua se puede girar dentro de su aro de
sujecion, para llevar la tubuladura de aspiracion a una posi-

ciondeseada (p. ej., para optimizar el desagiie en taladros ho-

rizontales). Abra para ello el cierre del aro de sujecion en el
anillo colector de agua, gire el anillo colector de agua como
deseado y cierre de nuevo el cierre.

Instrucciones para la operacion

» Al taladrar observe las instrucciones de servicio de la
taladradora para utiles diamantados empleada.

Para el taladrado, suelte el freno de blogueo 5, hasta que se
deje mover facilmente el torniquete 4. Retenga en ello el tor-

niquete, para evitar un deslizamiento incontrolado hacia aba-

jo de la taladradora.

Girando el torniquete 4, baje la taladradora hasta la profundi-

dad de perforacion deseada.

A continuacion, girelo en sentido contrario hasta lograr sacar
del todo la corona perforadora.

Afin de alcanzar la longitud de trabajo maxima posible, debe
retirar el ncleo de perforacion apenas llene completamente
la corona perforadora. Luego inserte de nuevo la corona per-
foradora en el orificio taladrado y siga perforando hasta la
profundidad maxima.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpias la cremallera 11y las superficies
de deslizamiento de la columna 10.

Reajustar los rodillos guia (ver figura G)

En el transcurso del tiempo pueden desgastarse los rodillos
guiay se produce un juego entre los rodillos guia y la columna
de taladrar. Para eliminar este juego, deben reajustarse los
dos rodillos guia en el lado del freno de bloqueo 5.

Suelte las dos tuercas hexagonales 25 con una llave de boca
(entrecaras de 17 mm).

A continuacion, apriete uniformemente los dos tornillos con
hexagono interior 26, hasta minimizar el juego.

Apriete nuevamente las dos tuercas hexagonales 25.

Accesorios especiales
Placa distanciadora de 350 mm

(GDB350WE) ...vvieeieiieeiens 2608550628
Adaptador de maquinas (GDB 2500 WE) ... 2 608 550 622
Anillo colector de agua (GCR 350) ........ 2608550620
Tapa estanqueizante para anillo colector
deagua(GCR350)..........covnvnnn... 2609390391
Juego de fijacion:

- parahormigén ...................... 2608002000
= PArAMUIOS .o v veeeeeeeeeeaeennns 2607 000745
Juego de tacos para hormigén............ 2608002001
Juego para sujecion porvacio ............ 2608550623
Goma estanqueizante para juego

devacio (GCR350) ............coeunn... 2608550626
Columna de fijacionrapida .............. 2608598111

Aspiradora en himedo y seco GAS 35 M AFC
Aspiradora en himedo y seco GAS 55 M AFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del soporte de taladrar.
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Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Mas informaciones sobre la perforacion con (tiles diamanta-
dos las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion

Se recomienda someter el soporte de taladrar, los accesorios

y embalajes a un proceso de recuperacion que respete el me-

dio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca
Leia todas asindicacdes e instrucdes de

seguranca que foram fornecidas com a
coluna de furar ou com o berbequim. O desrespeito das ins-
trugdes de seguranca pode causar choque eléctrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucdes

para futuras consultas.

» Puxar a ficha da tomada antes de executar ajustes no
aparelho ou de substituir acessorios. O arranque invo-
luntério do berbequim é a causa de alguns acidentes.

» Antes de montar o berbequim é necessario montar cor-
rectamente a coluna de furar. Amontagem correcta é im-
portante para garantir um funcionamento impecavel.

» Fixar firmemente o berbequim na coluna de furar antes
de utiliza-lo. Se o berbequim se deslocar na coluna de fu-
rar, o utente podera perder o controlo sobre a ferramenta.

» Fixar a coluna de furar sobre uma superficie firme e pla-
na. Se for possivel deslocar ou balangar a coluna de furar, o
berbequim ndo podera ser conduzido de maneira uniforme.

» Manter o cabo de rede do berbequim afastado da area
de trabalho. Cabos danificados ou emaranhados aumen-
tam o risco de um choque eléctrico.

» Tratar a coluna de furar com cuidado. Controlar se as
partes moveis do aparelho estdo em perfeito estado de
funcionamento e nao emperram, se ha pecas quebra-
das ou danificadas que possam prejudicar o funciona-
mento da coluna de furar. Permitir que pecas danifica-
das sejam reparadas antes de utilizar a coluna de furar.
Muitos acidentes tém como causa, a manutengao insufi-
ciente dos aparelhos.

» S6 permita que a coluna de furar seja reparada por pes-
soal especializado e qualificado e s6 com pecas de re-
posicao originais. Desta forma ¢ assegurada a seguranca
do aparelho.

» Eimprescindivel seguir as indicagées de seguranca e
de trabalho do berbequim introduzido, das ferramen-
tas de trabalho e dos acessérios utilizados!

» Nao sobrecarregara colunade furar e nao utiliza-lacomo
escada de mao nem como andaime. Se sobrecarregar ou
se subir na coluna de furar, podera ser que o centro de gra-
vidade se desloque para cima e que a coluna de furar tombe.

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de porcas
antes de ligar o aparelho. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte de aparelho em movimento pode
levar a lesoes.

» Evitar uma posicao anormal do corpo. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta
forma é mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situ-
acoes imprevistas.

Bosch Power Tools
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» Guardar colunas de furar, que nao estao sendo utiliza-
das, fora do alcance de criancas. Nao permita que pes-
soas que nao estejam familiarizadas com o aparelho ou
que nao tenham lido estas instrucoes, utilizem o apare-
lho. Aparelhos sdo perigosos se forem utilizados por pes-
soas inesperientes.

» Antes de todos os trabalhos na coluna de furar ou no ber-
bequim, em pausas no trabalho, assim como em caso de
ndo utilizacdo, proteja a coluna de furar accionando o
travao de bloqueio 5 contra movimentos inadvertidos.

» Aferramenta eléctrica so pode ser ligada a redes eléc-
tricas com condutor de proteccao e dimensionamento
suficiente.

» Fixe sempre a coluna de furar mediante buchas, vacuo
(Acessorios) ou uma coluna de aperto rapido para evi-
tar um tombamento inadvertido da coluna de furar com
o berbequim de diamante e a coroa de perfuracéo colo-

cados.
:tﬁf.. 5
|2 |
ﬁ ' ferramenta eléctrica numa
coluna de furar e monte um
anel colector de agua (ver “Montagem do anel colector de

agua”, pagina 26).

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de uniao e também o anel colector de
agua (Acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou desgastadas antes
da préxima utilizacdo. A saida de 4gua de pegas da ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Respeite as normas nacionais e internacionais aplica-
veis.

Ao furarahimidoacimado
nivel da cabeca é necessa-
rio apanhar a agua que vai
saindo. Para tal, coloque a

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentacao da co-
luna de furar, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver
lendo as instrugdes de servigo.

Utilizacao conforme as disposicdes

A coluna de furar de diamante destina-se ao suporte do ber-
bequim de diamante Bosch GDB 350 WE. Com a ajuda do
adaptador de maquinas 2 608 550 622 ¢ igualmente possi-
vel o suporte do berbequim de diamante GDB 2500 WE. Nao
podem ser utilizadas outras ferramentas na coluna.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo, a pare-
de ou acima do nivel da cabeca através de uma bucha.

Acoluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a pa-
rede (com um meio de fixagdo adicional) mediante vacuo
(Acessorios). Nao é permitida uma fixagdo acima do nivel da
cabeca.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo com a
ajuda da coluna de aperto rapido. Nao é permitida uma fixa-
cao na parede ou acima do nivel da cabeca.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da coluna de furar na pagina de esquemas.
1 Punho de transporte
Escala do angulo de perfuragao
Pino excéntrico da admissao de aparelhos
Torniquete
Travao de bloqueio
Porca de capa do deslocamento do angulo de perfuragao
Parafuso de nivelamento
Placa de base
Anel colector de dgua*
Coluna de furar
Cremalheira
Parafusos para o adaptador de maquinas (M8x20)
Chavetas do adaptador de maquinas
Adaptador de maquinas
Pinhao de avango
Admisséo do aparelho
Nivel de bolha para o alinhamento vertical
Placa distanciadora*
Parafusos para placa distanciadora (M8x45)*
Chavetas da placa distanciadora*
Bucha para alvenaria/bucha para betao*
Veio de aperto rapido*
Porca de orelhas*

©Coo~NOOGThAhWNDN
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Mola tensora do anel colector de agua*
Porca sextavada do rolete de guia
26 Parafuso de sextavado interior do rolete de guia

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

N
(3]

Dados técnicos

Coluna de furar para berbequins

de diamante

N° do produto 3601 A90200
Dimensoes

- Altura mm 955
- Largura mm 323
- Profundidade mm 388

160992A0VZ|(30.10.14)
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Coluna de furar para berbequins GCR 350
de diamante
Dimensdes max. da coroa de
perfuragdo
- Diametro mm 300
- Diametro com placa

distanciadora 18 mm 350
- Diametro com anel colector

de dgua mm 202
- Comprimento mm 530
Max. curso de perfuracao mm 580
Comprimento Util max. mm 550
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montagem
Montar a coluna de furar
Torniquete

Enrosque as trés alavancas do torniquete 4 no cubo central
do torniquete até ao limite.

O torniquete 4 serve tanto de manivela de avango ao perfurar
como para soltar ou apertar parafusos na coluna de furar.
Para perfurar, deslogue o torniquete para a esquerda ou para
adireita, conforme necessario, sobre o pinhdo de avango 15
até ao limite. Para remover o torniquete, puxe-o para fora
com forca.

Imobilizacao do avanco com o travio de bloqueio
Aimobilizagao do avango é necessaria para todos os traba-
Ihos na coluna de furar, em pausas no trabalho, assim como
em periodos de ndo utilizagdo. Para tal, aperte o travao de
bloqueio 5.

Para perfurar, desaperte o travao de bloqueio 5 o suficiente

paraque o torniquete 4 se possa mover ligeiramente. Ao fazé-

lo, segure o torniquete para evitar o deslize e queda descon-
trolados do berbequim.

Colocar o berbequim de diamante
(veja figuras A-B)
Certifique-se de que o travao de bloqueio 5 esta accionado.

Figura B: Aadmisséao de aparelhos 16 tem um entalhe do lado
direito. Ao colocar o adaptador de maquinas 14 no berbe-
quim de diamante, certifique-se de que a ponta do adaptador

de maquinas assenta também do lado direito, tal como repre-

sentado na figura.

Posicione o adaptador de maquinas 14 sobre o berbequim de
modo a que as chavetas 13 do adaptador de maquinas enga-
tem nos entalhes correspondentes do berbequim. Insira os
quatro parafusos 12 do adaptador de maquinas e aparafuse-
os bem com uma chave sextavada interior (largura da chave
6 mm).

Desaperte o pino excéntrico 3 com o torniquete 4 e desenros-

que-o da admissao de aparelhos 16 até ao limite. Coloque o
berbequim com o adaptador de maquinas 14 na admissao de
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aparelhos de modo a que a ponta inferior do adaptador de

maquinas fique atras do pino inferior da admissao de apare-

lhos ©.

Coloque o berbequim sobre a admissao de aparelhos @ e vol-

teaintroduzir o pino excéntrico 3. Aperte o pino excéntrico 3

com o torniquete 4.

Para o processo de perfuragdo, desloque o torniquete 4 para

adireita ou para a esquerda sobre o pinhao de avango 15.

» Controlar a posicao firme do berbequim na admissao
de aparelhos.

Proceda pela ordem inversa para remover o berbequim da
coluna de furar.

Placa distanciadora para diametro de perfuracao de
300-350 mm (veja figura C)

Para furos com didmetro de 300 mm até, no maximo,

350 mm é adicionalmente necessario usar a placa distancia-
dora 18 (Acessorios).

Para o efeito, coloque o adaptador de maquinas 14 sobre a
placa distanciadora 18 de modo a que as chavetas 13 do
adaptador de maquinas engatem nas ranhuras correspon-
dentes da placa distanciadora.

Coloque depois a placa distanciadora 18 incluindo o adapta-
dor de maquinas 14 sobre o berbequim de modo a que as
chavetas 20 da placa distanciadora engatem nos entalhes
correspondentes do berbequim. Insira os quatro parafusos
19 da placa distanciadora e aparafuse-os bem com uma cha-
ve sextavada interior (largura da chave 6 mm).

Fixe entdo o berbequim na coluna de furar tal como descrito
acima.

Fixar a coluna de furar

Nota: Fixar a coluna de furar sem que haja folga. Assim evi-
ta-se que a coroa de perfuracdo emperre e que o segmento
seja arrancado.

Fixar a coluna ao orificio planeado, de acordo com o tipo e
composicdo do substrato, com buchas, a vacuo ou com a co-
luna de aperto rapido.

Posicionar a coluna de furar antes da fixacao

Assinale o centro do orificio desejado na base. Marque a me-
dida exterior da coroa de perfuragao comaqual pretende per-
furar, com o centro do orificio como ponto central.

Fixe a coluna de furar (com o berbequim colocado) mediante
uma bucha, vacuo ou a coluna de aperto rapido, de modo a
que a coroa de perfuragao montada coincida com as medidas
assinaladas.

Fixacdo com buchas (veja figura D)
Para fixar a coluna de furar com bucha (acessério) em alvena-
ria ou betdo, devera fazer um furo de fixagao separado.

Distancia do furo da bucha - Centro do orificio planeado

285 mm
275-375mm

optimizado
possivel

Bosch Power Tools
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Para o furo da bucha valem as seguintes medidas:

Diametro Profundidade

Muramentos 20 mm 85mm
Betao 16 mm 50 mm

Coloque uma bucha para betdo com cunha expansivel ou uma
bucha paraalvenaria21. Enrosque o veio de aperto rapido 22
nabucha.

Aplicar a coluna de furar, assim como uma arruela plana e
aparafusar com uma porca de orelhas 23. Apertar a porca de
orelhas apds o nivelamento (veja “Nivelar”) com uma chave
de forqueta (largura da chave 27 mm).

Fixacdo com vacuo (acessério)
Paraafixagdo da coluna de furar com vacuo é necessaria uma
bomba de vacuo convencional e um conjunto de vacuo Bosch
(Acessorios).

A bomba de vacuo tem de cumprir os seguintes requisitos
minimos:

Débito voltimico:
Vécuo minimo:

6m/h
80 % (-800 mbar)
Para a fixagao com vacuo € preciso que a base seja lisa e pla-
na. Nao esta prevista a utilizagdo em reboco ou alvenaria.
Depois de estabelecida a ligagao por vacuo, disponha os pa-
rafusos de nivelamento 7 levemente na base, para que a colu-
na de furar assente firmemente e a junta vedante afrouxe li-
geiramente. Caso contrario, a coluna de furar assenta com
pouca firmeza na junta vedante.
Para a ligagao da bomba de vacuo e do conjunto de vacuo
Bosch, leia e respeite os respectivos manuais de instrugoes.
» E imprescindivel seguir as indicacées de seguranca e
de trabalho da bomba de vacuo e do conjunto de vacuo!

Fixacao com uma coluna de aperto rapido (veja figura E)
E possivel fixar a coluna de furar entre o solo e o tecto com
uma coluna de aperto rapido Bosch (Acessdrios). A amplitu-
de de aperto situa-se entre 0s 1,7 me os 3 m.

Coloque uma extremidade da coluna de aperto rapido sobre a
placa base da coluna de furar. A superficie de contacto no tec-
to para a outra extremidade da coluna de aperto rapido tem
de ser suficientemente estavel e segura contra deslizes.

Para fixar a coluna de aperto rapido é necessario ler e seguir
as suas instrucoes de servico.

Nivelar (ndo para fixacdo com vacuo)
Aperte ou desaperte os parafusos de nivelamento 7 individu-

almente de modo a que o nivel de bolha 17 (em caso de mon-
tagem vertical) fique exactamente alinhado.

Fixar entao a coluna de furar firmemente com a fixacao de bu-
cha ou com a coluna de aperto rapido.

Funcionamento

» Puxar a ficha da tomada antes de executar ajustes no
aparelho ou de substituir acessorios. O arranque invo-
luntario do berbequim ¢ a causa de alguns acidentes.

» Aperte bem todos os parafusos apés cada deslocamen-
to da coluna de furar.

Alterar o angulo de perfuracio

Desaperte a porca de capa 6 com o torniquete 4.
Orientando-se pela escala do angulo de perfuragao 2, posicio-
ne a coluna de furar no angulo de perfuragao desejado. Para o
ajuste exacto, tenha atencdo a seta junto a porca de capa 6.
Aperte bem a porca de capa 6 manualmente com o torniquete 4.
» A coluna de furar s pode ser usada se a porca de capa

6 do deslocamento angular ja estiver novamente aper-
tada.

Aspiracao de agua

Para recolher a agua que vai saindo do furo ao furar a hiimido
¢é necessario um anel colector de agua e um aspirador univer-
sal (ver Acessorios).

0 anel colector de agua (ver “Acessorios”, pagina 27) desti-
na-sea utilizacdo com a coluna de furar de diamante GCR 350
e 0 berbequim de diamante GDB 350 WE.

Montagem do anel colector de agua (veja figura F)

Corte uma abertura na tampa de vedagao para o diametro de
perfuragdo desejado.

Desloque a mola tensora 24 até ao limite na fenda entre a pla-
ca base 8 e a coluna de furar 10. Certifique-se de que a parte
angulada da mola tensora fica virada para baixo.

Coloque o anel colector de 4gua em posicao e posicione a mo-
la tensora nos pontos de apoio no anel colector de agua. (As
linguetas nas extremidades da mola tensora servem para pu-
xar a mola tensora para cima.)

Através da forca de aperto da mola, o anel colector de dgua é
pressionado contra a base com a respectiva vedagao e, junta-
mente com o vacuo do aspirador universal, previne a saida de
agua.

0 anel colector de agua pode ser rodado dentro do seu anel
tensor para colocar o bocal de aspiragao na posi¢ao desejada
(p. ex., para optimizar a saida de agua em caso de perfura-
¢oes horizontais). Paratal, abra o fecho doanel tensor noanel
colector de agua, rode este tltimo conforme desejado e feche
novamente o fecho.

Indicacdes de trabalho

» Para furar, devera respeitar as instrucoes de servico
do seu berbequim de diamante.

Para perfurar, desaperte o travao de bloqueio 5 o suficiente
paraque o torniquete 4 se possa mover ligeiramente. Ao fazé-
lo, segure o torniquete para evitar o deslize e queda descon-
trolados do berbequim.

Usando o torniquete 4, rode o berbequim para baixo até este
alcancar a profundidade de perfuracao desejada.

Em seguida, devera girar de volta, até a coroa de perfuragao
estar completamente visivel.

Para alcangar o maximo comprimento de trabalho possivel,
necessario remover o ndcleo da broca assim que a coroa de
perfuragdo esteja totalmente preenchida. Volte entao a intro-
duzir a coroa de perfurago no orificio e perfure até a profun-
didade méaxima.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sempre manter limpas a cremalheira 11 e as superficies de
guia da coluna de furar 10.

Reajustar os roletes de guia (veja figura G)

Com o passar do tempo, os roletes de guia podem desgastar-
se, surgindo folgas entre os roletes de guia e a coluna de furar.
Para eliminar essa folga, é necessario reajustar ambos os ro-
letes de guia do lado do travao de bloqueio 5.

Desaperte ambas as porcas sextavadas 25 com uma chave de
forqueta (largura da chave 17 mm).

Em seguida, aperte uniformemente ambos os parafusos sex-
tavados 26 até que a folga seja minimizada.

Volte a apertar ambas as porcas sextavadas 25.

Acessorios

Placa distanciadora de 350 mm

(GDB350WE) ... 2608550628
Adaptador de maquinas (GDB 2500 WE) .. 2 608 550 622
Anel colector de agua (GCR 350) .......... 2608550620
Tampa de vedagdo para anel colector

deagua(GCR350) ..........covvvnnn.. 2609390391
Conjunto de fixagdo:

- parabetdo ...t 2608002000
- paraalvenaria ...................... 2607 000 745
Conjunto de buchas parabetéo .......... 2608002001
Conjunto de vacuo .... 2608550623
Borracha de vedagao para conjunto

devacuo (GCR350) ......covvvvnenn.n. 2608550626
Coluna de aperto rapido 2608598111

Aspirador universal GAS 35 M AFC
Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos e infor-
magcdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, aplica-
cao e ajuste dos produtos e acessdrios.

Paratodas as questdes e encomendas de pegas sobressalentas
é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digitos co-
mo consta na placa de caracteristicas da coluna de furar.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Para mais informagdes sobre furar com diamante, consulte o
site www.bosch-diamond.com.

Eliminacao

Colunas de furar, acessorios e embalagens devem ser dispos-
tos para reciclagem da matéria prima de forma ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative che
sono state fornite con il supporto a colonna o con il trapa-
no elettrico. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
madi procedere ad operazioni di regolazione sull’appa-
recchio oppure prima di sostituire parti accessorie. Ac-
censione involontaria di trapani elettrici & la causa di
diversi incidenti.

» Prima del montaggio del trapano elettrico, installare
correttamente il supporto a colonna. Un assemblaggio
corretto € importante per poter garantirne un perfetto fun-
zionamento.

» Prima di utilizzarlo, fissare il trapano elettrico salda-
mente al supporto a colonna. Se il trapano elettrico sci-
vola nel supporto a colonna si puo avere una pericolosa
perdita del controllo.

» Fissareil supporto a colonna su una superficie resisten-
te e piana. Se il supporto a colonna puo scivolare o trabal-
lare non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il
trapano elettrico.

» Tenere il cavo di collegamento del trapano elettrico
sempre lontano dal campo operativo. | cavi danneggiati
0 aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Curare il supporto a colonna in dotazione adoperando
sempre la dovuta attenzione. Accertarsi che le parti
mobili del’apparecchiatura funzionino perfettamente,
che non s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o dan-
neggiati al punto da limitare la funzione del supporto a
colonna stesso. Prima d’impiegare il supporto a colon-
na, farriparare le parti danneggiate. Molti incidenti sono
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provocati dal fatto che gli utensili non vengono sottopostia
sufficienti interventi di manutenzione.

» Fare riparare il supporto a colonna solo ed esclusiva-
mente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

» Attenersi rigorosamente alle indicazioni operative e di
sicurezza relative al trapano elettrico utilizzato ed an-
che a quelle relative ad accessori usati per lavori speci-
fici ed ad accessori in genere!

» Non sovraccaricare il supporto a colonna e non utiliz-
zarlo come scala o impalcatura. |l sovraccarico o la salita
sul supporto a colonna pud comportare lo spostamento
verso l'alto del baricentro del supporto a colonna con con-
seguente ribaltamento dello stesso.

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave inglese
prima di mettere in azione la macchina. Un attrezzo op-
pure una chiave che si trovi in una parte rotante dell’uten-
sile puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione operativa anomala. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e dimantenere Pequilibrio.
In questo modo & possibile poter controllare meglio I'elet-
troutensile quando si presentano situazioni inaspettate.

» Quando il supporto a colonna non viene utilizzato, con-
servarlo al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'utensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Le macchine diventano pericolose quando vengono utiliz-
zate da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colon-
na o sul trapano, durante le pause di lavoro o in caso di
inattivita bloccare il supporto a colonna mediante il fre-
no di arresto 5 per impedirne movimenti accidentali.

» L’elettroutensile deve essere azionato solamente se
collegato a reti elettriche provviste di conduttore di
terra e sufficientemente dimensionate.

» Fissare sempre il supporto a colonna per mezzo di tas-
selli, dispositivo a depressione (accessorio) o asta di
fissaggio rapida, al fine di evitare un ribaltamento acci-
dentale del supporto a colonna stesso con il trapano ca-
rotatore e la corona a forare inseriti.

In caso di foratura a umido

ﬂ%ﬁw sopra testa occorre racco-
¢ Ne gliere I'acqua che fuorie-
ﬁ‘ . sce. A questo scopo, posi-
*s ) zionare I'elettroutensile su

un supporto a colonna e
montare un apposito dispositivo di recupero dellacqua (ve-
dere «Montaggio del dispositivo di recupero dell'acqua», pa-
gina 30).

» Accertarsi che i tubi flessibili per 'acqua, gli elementi
diraccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti

eventualmente danneggiate o usurate prima dell’utiliz-
2o successivo. La fuoriuscita d’'acqua da parti dell’elettro-
utensile aumenta il rischio di folgorazione.

» Attenersialle norme valide a livello nazionale e interna-
zionale.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Aprire la pagina con l'illustrazione del supporto a colonnae la-

sciare aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni

d’uso.

Uso conforme alle norme

Il supporto a colonna per foratura al diamante andra impiega-
to per alloggiare il trapano carotatore Bosch GDB 350 WE.
L'adattatore utensile 2 608 550 622 consente inoltre di al-
loggiare il trapano carotatore GDB 2500 WE. Non & consenti-
to I'utilizzo con altri utensili.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento o alla parete per mezzo di un tassello, non-
ché sopra testa.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato, mediante dispositivo a depressione (accessorio) al pa-
vimento, oppure (con l'ausilio di una sicurezza supplementa-
re) pud essere montato a parete. Il fissaggio sopra testanon é
consentito.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento, mediante colonna autoserrante. Il fissag-
gio a parete o sopra testa non & consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del supporto a colonna che si trova sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.
1 Impugnatura
Scala graduata per angolo di foratura
Perno eccentrico dell'attacco utensile
Volantino a crociera
Freno di arresto
Dado a cappello della regolazione angolo di foratura
Vite di livellamento
Piastra di base
Dispositivo di recupero dell'acqua*
Colonna del trapano
Cremagliera
Viti per adattatore utensile (M8x20)
Linguette dell'adattatore utensile
Adattatore utensile

O oo ~NOOGhA WN

Tl e
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15 Pignone di avanzamento

16 Punto di montaggio della macchina

17 Livella per mettere alivello in senso verticale
18 Piastra distanziatrice*

19 Viti per piastra distanziatrice (M8x45)*

20 Linguette della piastra distanziatrice*

21 Tassello da muratura/tassello da calcestruzzo*
22 Mandrino a serraggio rapido*

23 Dado ad alette*

24 Molla tenditrice del dispositivo di recupero dell'acqua*
25 Dadi esagonali del rullo di guida

26 Vite esagonale a brugola del rullo di guida

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici
Supporto a colonna per trapano
carotatore GCR 350
Codice prodotto 3601 A90200
Misure
- Altezza mm 955
- Larghezza mm 323
- Profondita mm 388
Dimensioni max. corona a forare
- Diametro mm 300
- Diametro con piastra

distanziatrice 18 mm 350
- Diametro con dispositivo di

recupero dell'acqua mm 202
- Lunghezza mm 530
Corsa di foratura max. mm 580
Lunghezza di lavoro max. mm 550
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaggio

Montaggio del supporto a colonna

Volantino a crociera

Avvitare finoa battutale tre barre d'impugnatura del volantino
acrociera 4 nel mozzo centrale del volantino stesso.

Il volantino a crociera 4 & utilizzabile sia come manovella di
avanzamento per la foratura, sia per allentare o serrare le viti
sul supporto a colonna.

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crociera fino
abattuta, verso sinistra o verso destra secondo necessita, sul
pignone di avanzamento 15. Per rimuovere il volantino a cro-
ciera, estrarlo con forza.

Blocco dell'avanzamento con il freno di arresto

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colonna, du-

rante le pause dilavoro o in caso di inattivita bloccare I'avan-
zamento. A questo scopo, avvitare il freno di arresto 5.

Italiano | 29

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto 5 sino a
quando il volantino a crociera 4 si possa muovere agevolmen-
te. Durante tale fase, trattenere il volantino a crociera, per evi-
tare che il trapano scivoli verso il basso in modo incontrollato.

Montaggio del trapano carotatore

(vedere figure A-B)

Accertarsi che il freno di arresto 5 sia serrato.

Figura B: L'attacco utensile 16 presenta un incavo sul lato de-

stro. Nell'applicare I'adattatore utensile 14 sul trapano caro-

tatore, accertarsi che il nasello dell'adattatore si trovi anch'es-

so a destra, come indicato in figura.

Applicare 'adattatore utensile 14 sul trapano in modo che le

linguette 13 dell'adattatore scattino negli appositi incavi del

trapano. Inserire le quattro viti 12 dell'adattatore utensile ed

avvitarle con una chiave a brugola (ampiezza chiave 6 mm).

Allentare il perno eccentrico 3 con il volantino a crociera 4 ed

estrarre il perno fino a battuta dall'attacco utensile 16. Aggan-

ciare il trapano, con I'adattatore utensile 14, nell'attacco

utensile in modo che il nasello inferiore dell'adattatore utensi-

le si trovi dietro al perno inferiore dell'attacco @.

Ripiegare il trapano sull'attacco utensile @ e innestare nuova-

mente il perno eccentrico 3. Serrare il perno eccentrico 3 con

il volantino a crociera 4.

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crociera 4

verso destra o verso sinistra sul pignone di avanzamento 15.

» Controllare la stabilita della posizione del trapano elet-
trico nel punto di montaggio della macchina.

Nel prelevare il trapano dal supporto a colonna, procedere in
sequenza inversa.

Piastra distanziatrice per diametro di foratura

300-350 mm (vedi figura C)

Per fori di diametro da 300 mm fino ad un massimo di

350 mm, andra inoltre impiegata la piastra distanziatrice 18
(accessorio).

A questo scopo, applicare I'adattatore utensile 14 sulla pia-
stra distanziatrice 18 in modo che le linguette 13 dell'adatta-
tore utensile scattino nelle apposite scanalature della piastra
distanziatrice.

Applicare quindi sul trapano la piastra distanziatrice 18, in-
cluso I'adattatore utensile 14, in modo che le linguette 20 del-
la piastra distanziatrice scattino negli appositi incavi del tra-
pano. Inserire le quattro viti 19 della piastra distanziatrice ed
avvitarle con una chiave a brugola (ampiezza chiave 6 mm).
Fissare quindi il trapano sul supporto a colonna come descrit-
toin precedenza.

Fissaggio del supporto a colonna

Nota bene: Fissare il supporto a colonna in modo che non ab-
bia gioco. In questo modo si evita che la corona a forare si
blocchi provocando un distacco del segmento.

A seconda del tipo e delle caratteristiche della base, fissare il
supporto a colonna con tasselli, fissaggio tramite vuoto oppu-
re con barra telescopica a serraggio rapido in corrispondenza
della posizione del foro richiesto.
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Posizionare il supporto a colonna davanti al sistema di fis-
saggio

Contrassegnare sul fondo il centro del foro desiderato. Con-
trassegnare quindi le misure esterne della coronaa forare che
siintende utilizzare, adottando come centro il centro del foro.
Fissare il supporto a colonna (con trapano inserito), mediante
tasselli, depressione o asta di fissaggio rapida, in modo che la
corona aforare montata coincida con le misure contrassegnate.

Fissaggio con tasselli (vedi figura D)

Per il fissaggio del supporto a colonna con tasselli (accessori
opzionali), eseguire nel muro o nel cemento un apposito foro
di fissaggio.
Distanza foro per tassello - Centro della foratura richie-
sta
ottimale
possibile

285 mm
275-375mm

Per il foro per tassello valgono le seguenti misure:

Diametro Profondita

Muratura 20 mm 85mm
Calcestruzzo 16 mm 50 mm

Inserire un tassello da calcestruzzo con chiavetta ad espan-
sione, oppure un tassello da muratura 21. Avvitare |'asta filet-
tata autoserrante 22 nel tassello.

Applicare il supporto a colonna ed una rondella di compensa-
zione ed avvitarla con il dado ad alette 23. Una volta eseguita
I'operazione di livellamento, stringere il dado ad alette (vede-
re «Livellamento») utilizzando una chiave fissa (misura

27 mm).

Fissaggio tramite vuoto (accessori)

Per il fissaggio a depressione del supporto a colonna occorre-
ranno una normale pompa a vuoto e un set per depressione
Bosch (accessorio).

La pompa a vuoto dovra adempiere ai seguenti requisiti minimi:

Portata volumetrica: 6m3h
Depressione minima: 80 % (-800 mbar)

Per il fissaggio a depressione, il fondo dovra essere liscio e
piano. L'impiego su intonaco o muratura non & consentito.
Una volta collegata la depressione, accostare leggermente le
viti di livello 7 al fondo, in modo da irrigidire il supporto a co-
lonna e a scaricare leggermente |'anello di tenuta. In caso con-
trario, il supporto a colonna sara accostato molto debolmente
all'anello di tenuta.
Per il collegamento della pompa a vuoto e del set per depres-
sione Bosch, leggere e seguire le relative istruzioni d'uso.
» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e
di sicurezza relative al depressore ed al set per fissag-
gio tramite vuoto!

Fissaggio tramite una barra telescopica a serraggio rapi-
do (vedifigura E)

Il supporto a colonna potra essere fissato fra pavimento e sof-
fitto con un'asta di fissaggio rapida Bosch (accessorio). Il
campo di serraggio & compresofra1,7 me 3 m.

Applicare un'estremita dell'asta di fissaggio rapida sulla base
del supporto a colonna. La superficie di applicazione sul sof-

fitto per |'altra estremita dell'asta di fissaggio rapida dovra es-
sere sufficientemente stabile e sicura da impedire lo scivola-

mento.

Per il fissaggio della barra telescopica a serraggio rapido leg-
gere ed osservare le relative istruzioni per 'uso.

Livellamento (non in caso di fissaggio tramite vuoto)
Avvitare o svitare le singole viti di livello 7 fino ad allineare
esattamente la livella 17 (in caso di montaggio in verticale).
Fissare dunque bene il supportoa colonna con fissaggio tramite
tassello oppure con la barra telescopica a serraggio rapido.

Uso

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
madi procedere ad operazioni di regolazione sull’appa-
recchio oppure prima di sostituire parti accessorie.
Accensione involontaria di trapani elettrici & la causa di di-
versi incidenti.

» Dopo ogni regolazione eseguita sul supportoa colonna,
serrare nuovamente a fondo tutte le viti.

Modifica dell’angolo di foratura

Allentare il dado a cappello 6 con il volantino a crociera 4.

Regolare il supporto a colonna, in base all'apposita scala gra-

duata 2, sull'angolo di foratura desiderato. Per un'esatta rego-

lazione, utilizzare come riferimento la freccia accanto al dado

acappello 6.

Serrare manualmente il dado a cappello 6 con il volantino a

crociera 4.

» Il supporto a colonna si potra inserire soltanto quando
il dado a cappello 6 della regolazione angolo sara nuo-
vamente fissato.

Aspirazione dell’acqua

In caso di foratura a umido, per raccogliere I'acqua che fuori-
esce dal foro occorreranno un apposito dispositivo di recupe-
ro dellacqua e un aspiratore a umido/a secco (entrambi ac-
cessori).

Il dispositivo di recupero dell'acqua (vedere «Accessori»,
pagina 31) é previsto per l'impiego con il supporto a colonna
per foratura al diamante GCR 350 e il trapano carotatore
GDB 350 WE.

Montaggio del dispositivo di recupero dell'acqua

(vedi figura F)

Praticare nel coperchio a tenuta un'apertura per il diametro di
foratura desiderato.

Spingere la molla tenditrice 24 fino a battuta nell'intaglio fra
base 8 e colonna del trapano 10. Accertarsi che la parte ango-
lata della molla tenditrice sia rivolta in basso.

Portare in posizione il dispositivo di recupero dell'acqua e si-
stemare la molla tenditrice sui punti di appoggio del dispositi-
vo direcupero dell'acqua (le linguette alle estremita della mol-
la tenditrice vengono utilizzate per tenderla verso l'alto).
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Laforzadiserraggio della molla spinge sul fondo il dispositivo
direcupero dell'acqua con la relativa guarnizione, impedendo
lafuoriuscita d'acqua mediante la depressione dell'aspiratore
aumido/a secco.

Il dispositivo di recupero dellacquasi potraruotareaall'interno
del relativo anello di serraggio, per portare il manicotto di
aspirazione nella posizione desiderata (ad es. per ottimizzare
il deflusso dell'acqua in caso di forature in orizzontale). A que-
sto scopo, aprire la chiusura dell'anello di serraggio sul dispo-
sitivo di recupero dell'acqua, ruotare il dispositivo stesso nel-
la posizione desiderata e richiudere la chiusura.

Indicazioni operative

» Per la foratura osservare le istruzioni per I'uso del tra-
pano carotatore impiegato.

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto 5 sino a
quando il volantino a crociera 4 si possa muovere agevolmen-
te. Durante tale fase, trattenere il volantino a crociera, per evi-
tare che il trapano scivoli verso il basso in modo incontrollato.
Agendo sul volantino a crociera 4, abbassare il trapano fino al-
la profondita di foratura desiderata.

Una volta conclusa 'operazione, ruotare in senso inverso fino
arendere la corona a forare completamente visibile.

Per ottenere la massima lunghezza dilavoro possibile, la caro-
ta andra rimossa non appena occupi interamente la corona a
forare. Successivamente, reintrodurre la corona nel foro e fo-
rare fino alla profondita massima.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Tenere sempre perfettamente pulite la cremagliera11ele
superfici di guida della colonna del trapano 10.
Registrazione dei rulli di guida (vedi figura G)

Con il tempo & possibile che i rulli di guida si usurino e che si
crei un gioco fra i rulli stessi e la colonna del trapano. Per eli-
minare tale gioco, i due rulli di guida sul lato del freno di arre-
sto 5 andranno registrati.

Allentare i due dadi esagonali 25 con una bussola (ampiezza
chiave 17 mm).

Serrare quindi uniformemente le due viti esagonali a brugola
26 fino a ridurre il gioco ad un valore minimo.

Serrare nuovamente i due dadi esagonali 25.

Accessori

Piastra distanziatrice da 350 mm

(GDB350WE) ....ovieeeieeenne 2608550628
Adattatore utensile (GDB 2500 WE) ...... 2608550622
Dispositivo di recupero dell'acqua

(GCR350) .voveeie e 2608550620
Coperchio a tenuta per dispositivo

direcupero dell'acqua (GCR350) ........ 2609390391
Set di fissaggio:

- percalcestruzzo .................... 2608002000
—opermuratura .......eiiieieie 2607000 745
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Set di tasselli calcestruzzo............... 2608002001
Set per fissaggio tramite vuoto ........... 2608550623
Guarnizione in gomma per set da vuoto

(GCR350) .veiieiei i 2608550626
Barra telescopica a serraggio rapido. . . . ... 2608598111

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Aspiratore a umido/a secco GAS 55 M AFC

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del supporto
acolonna.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Ulteriori informazioni sulla foratura al diamante sono disponi-
bili all'indirizzo www.bosch-diamond.com.
Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente il supporto
a colonna, gli accessori dismessi e gli imballaggi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften enaanwijzingen die
bij de boorstandaard en de boormachine geleverd zijn. Als
de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht wor-
den genomen, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bosch Power Tools
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Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt of toebehoren wisselt. Onbedoeld
starten van boormachines is de oorzaak van sommige on-
gevallen.

» Bouw de boorstandaard correct op voordat u de boor-
machine monteert. Een correcte montage is belangrijk
om de juiste werking te waarborgen.

» Bevestig de boormachine zeker op de boorstandaard
voordat u de boormachine gebruikt. Uitglijden van de
boormachine in de boorstandaard kan tot verlies van de
controle leiden.

» Bevestig de boorstandaard op een stabiel en egaal op-
pervlak. Als de boorstandaard kan uitglijden of wankel
staat, kan de boormachine niet gelijkmatig en veilig wor-
den geleid.

» Houd de aansluitkabel van de boormachine uit de buurt
van de plaats waar u werkt. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Verzorg de boorstandaard zorgvuldig. Controleer of
bewegende delen van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking van de
boorstandaard nadelig wordt beinvloed. Laat bescha-
digde delen repareren voordat u de boorstandaard ge-
bruikt. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden gereedschappen.

» Laat de boorstandaard alleen repareren door gekwali-
ficeerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand blijft.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-
bruikte boormachine, de inzetgereedschappen en het
toebehoren strikt in acht.

» Overbelast de boorstandaard niet en gebruik deze niet
als ladder of steiger. Overbelasting of staan op de boor-
standaard kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de
boorstandaard naar boven verschuift en deze omvalt.

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een instelge-
reedschap of sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een ongewone lichaamshouding. Zorg ervoor
dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daar-
door kunt u het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

» Bewaar een niet-gebruikte boorstandaard buiten be-
reik van kinderen. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en de-
ze aanwijzingen niet hebben gelezen. Gereedschappen
zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren personen
worden gebruikt.

» Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of hoormachine, in werkpauzes alsook bij niet-gebruik
de boorstandaard door vastdraaien van de vastzetrem
5 tegen onbedoeld bewegen.

» Het elektrische gereedschap mag alleen aan stroom-
netten met aarddraad en voldoende dimensionering
gebruikt worden.

» Bevestig de boorstandaard altijd met plug, vacuiim (ac-
cessoire) of snelspankolom om het per ongeluk kante-
len van de boorstandaard bij een ingezette diamant-
boormachine en boorkroon te verhinderen.

Bij het bovenhands nat bo-
= ren moet het water opge-
vangen worden. Plaats
hiervoor het elektrische ge-
reedschap in een boorstan-
daard en monteer een water-
vangring (zie ,Montage van
de watervangring”,

pagina 35).

» Zorg ervoor dat watervoerende slangen, verbindings-
delenalsook de watervangring (accessoire) in perfecte
staat zijn. Vervang beschadigde of versleten delen
voor het volgende gebruik. Het lekken van water uit de-
len van het elektrische gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.

» Neem de geldende nationale en internationale normen
inacht.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de boor-
standaard open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De diamantboorstandaard is voor de opname van de Bosch-
diamantboormachine GDB 350 WE bedoeld. Met behulp van
de machineadapter 2 608 550 622 is ook de opname van de
diamantboormachine GDB 2500 WE mogelijk. Andere toe-
stellen mogen niet worden ingezet.

De diamantboorstandaard kan met behulp van een plug aan
de grond of aan de muur aangebracht, alsook boven het hoofd
bevestigd worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van vacuiim (ac-
cessoire) aan de grond of (met een bijkomende beveiliging)
aan de muur aangebracht worden. Een bevestiging boven li-
chaamshoogte is niet toegestaan.

De diamantboorstandaard kan met behulp van de snelspan-
kolom op de grond aangebracht worden. Een bevestiging aan
de muur of boven lichaamshoogte is niet toegestaan.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de boorstandaard op de pagina met afbeeldingen.
Draaggreep

Boorhoekschaal

Excenterbout van de toestelopname
Draaikruis

Vastzetrem

Dopmoer van de boorhoekverstelling
Nivelleerschroef

Bodemplaat

Watervangring*

Boorkolom

Tandheugel

Schroeven voor machineadapter (M8x20)
Afstelveren van de machineadapter
Machineadapter

Voedingsrondsel

Machineopname

Libel voor verticaal uitrichten
Afstandsplaat*

Schroeven voor afstandsplaat (M8x45)*
Afstelveren van de afstandsplaat*
Metselwerkplug/betonplug*

Snelspanspil*

Vleugelmoer*

Spanveer van de watervangring*

O 0O ~NOOOGThA WNR

L N R R T
HWONEREROOUO~NOGA,WDNMEREO

25 Zeskantmoer van de geleidingsrol
26 Binnenzeskantschroef van de geleidingsrol
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Technische gegevens

Diamantboorstandaard GCR 350
Productnummer 3601A90200
Afmetingen

- Hoogte mm 955
- Breedte mm 323
- Diepte mm 388
Afmetingen boorkroon max.

- Diameter mm 300
- Diameter met afstandsplaat 18 mm 350
- Diameter met watervangring mm 202
- Lengte mm 530
Boorslag max. mm 580
Werklengte max. mm 550
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
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Montage

Boorstandaard monteren

Draaikruis

Schroef de drie greepstangen van het draaikruis 4 tot aan de
aanslag in de middennaaf van het draaikruis.

Het draaikruis 4 dient zowel als voedingsrondsel bij het boren
alsook voor het losdraaien of vastdraaien van schroeven aan
de boorstandaard.

Om te boren schuift u het draaikruis indien nodig links of
rechts tot aan de aanslag op het voedingsrondsel 15. Om het
draaikruis af te nemen, trekt u het er krachtig af.

Voedingsvergrendeling met vastzetrem

Vergrendel de voeding voor alle werkzaamheden aan de boor-
standaard, bij werkpauzes en bij niet-gebruik. Draai hiervoor
de vastzetrem 5 aan.

Los om te boren de vastzetrem 5 zodanig dat het draaikruis 4
licht bewogen kan worden. Houd hierbij het draaikruis vast
om het ongecontroleerd wegglijden van de boormachine te
verhinderen.

Diamanthoormachine in de standaard bevestigen
(zie afbeeldingen A-B)

Zorg ervoor dat de vastzetrem 5 aangetrokken is.

Afbeelding B: De toestelopname 16 heeft aan de rechterkant
een uitsparing. Let er bij het plaatsen van de machineadapter
14 op de diamantboormachine op dat de grendelnok van de
machineadapter zoals op de afbeelding weergegeven, even-
eens rechts zit.
Plaats de machineadapter 14 zodanig op de boormachine dat
de afstelveren 13 van de machineadapter in de desbetreffen-
de uitsparingen van de boormachine vastklikken. Plaats de
vier schroeven 12 van de machineadapter en schroef ze met
een binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte 6 mm) vast.
Los de excenterbout 3 met het draaikruis 4 en trek deze tot
aan de aanslag uit de toestelopname 16. Hang de boormachi-
ne met de machineadapter 14 zo in de toestelopname dat de
onderste grendelnok van de machineadapter achter de on-
derste bout van de toestelopname ligt @.
Klap de boormachine tegen de toestelopname @ en steek de
excenterbout 3 er opnieuw in. Draai de excenterbout 3 met
het draaikruis 4 vast.
Schuif het draaikruis 4 voor de boorbewerking rechts of links
op het voedingsrondsel 15.
» Controleer of de hoormachine stevig in de machineop-
name vastzit.

Ga bij het uitnemen van de boormachine uit de boorstandaard
in de omgekeerde volgorde te werk.

Afstandsplaat voor boordiameter 300-350 mm

(zie afbeelding C)

Voor boringen van 300 mm tot maximaal 350 mm diameter
moet bijkomend de afstandsplaat 18 (accessoire) ingezet
worden.
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160992A0VZ(30.10.14)



34 | Nederlands

Plaats hiervoor de machineadapter 14 zodanig op de afstands-
plaat 18 dat de afstelveren 13 van de machineadapter in de
desbetreffende gleuven aan de afstandsplaat vastklikken.
Plaats dan de afstandsplaat 18 inclusief machineadapter 14
z0 op de boormachine dat de afstelveren 20 van de afstands-
plaat in de desbetreffende uitsparingen van de boormachine
vastklikken. Plaats de vier schroeven 19 van de afstandsplaat
en schroef deze met een binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte
6 mm) vast.

Bevestig dan de boormachine zoals hierboven beschreven
aan de boorstandaard.

Boorstandaard bevestigen

Opmerking: Bevestig de boorstandaard zonder speling. Zo
voorkomt u het vastklemmen van de boorkroon en het als ge-
volg daarvan afbreken van segmenten.

Bevestig de boorstandaard naargelang de aard en de hoeda-
nigheid van de ondergrond met pluggen, een vacuiim of de
snelspankolom op de plaats waar het gat moet worden ge-
boord.

Boorstandaard voor de bevestiging positioneren

Teken het gewenste boorgatmidden aan de ondergrond af.
Markeer de buitenafmetingen van de boorkroon waarmee

u wilt boren, met het boorgatmidden als centrum.

Bevestig de boorstandaard (met ingezette boormachine) zo-
danig met plug, vacuiim of snelspankolom dat de gemonteer-
de boorkroon met de afgetekende afmetingen gelijk ligt.
Bevestiging met pluggen (zie afbeelding D)

Boor een apart bevestigingsgat voor de bevestiging van de

boorstandaard met pluggen (toebehoren) in metselwerk of
beton.

Afstand pluggat - Midden van het geplande boorgat

Optimaal 285 mm
Mogelijk 275-375mm

Voor het pluggat gelden de volgende maten:

Diameter Diepte

Metselwerk 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm
Breng een betonplug met spreidwig of een metselwerkplug
21 aan. Schroef de snelspanspil 22 in de plug.

Plaats de boorstandaard en een onderlegring erop en schroef
deze met de vleugelmoer 23 vast. Draai de vleugelmoer na het
waterpas stellen (zie ,Waterpas stellen”) met een steeksleutel
(sleutelwijdte 27 mm) vast.

Bevestiging door middel van een vacuiim (toebehoren)
Voor de bevestiging van de boorstandaard met vacuiim hebt
u een courante vaculimpomp en een Bosch-vacuémset (ac-
cessoire) nodig.

De vacuiimpomp moet aan de volgende minimumvereisten
voldoen:
Volumestroom:
Vacuiim minstens:

6 mé/h
80 % (-800 mbar)
Voor de bevestiging met vacuiim moet de ondergrond glad en
effen zijn. Het gebruik op pleister of metselwerk is niet toege-
staan.
Plaats, nadat de vacuiimverbinding tot stand is gebracht, de
nivelleerschroeven 7 licht op de ondergrond zodat de boor-
standaard vastzit en de afdichtingsring een beetje ontspant.
Anders zit de boorstandaard heel zacht op de afdichtingsring.
Voor de aansluiting van vacuiimpomp en Bosch-vacuiimset
dient u de gebruiksaanwijzingen te lezen en in acht te nemen.
» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de va-
cuiimpomp en vacuiimset strikt in acht.

Bevestiging met een snelspankolom (zie afbeelding E)

U kunt de boorstandaard met een Bosch-snelspankolom (ac-
cessoire) tussen vloer en plafond bevestigen. Het spanbereik
ligt tussen 1,7 men 3 m.

Plaats een einde van de snelspankolom op de bodemplaat van
de boorstandaard. Het opzetvlak aan het plafond voor het an-
dere einde van de snelspankolom moet voldoende stabiel zijn
en beveiligd tegen het wegglijden.

Lees de gebruiksaanwijzing van de snelspankolom voordat u
deze bevestigt en volg de voorschriften op.

Waterpas stellen (niet bij bevestiging door middel van
een vacuiim)

Draai de nivelleerschroeven 7 afzonderlijk zo ver in of uit tot
de waterpas 17 (bij verticale montage) exact uitgelijnd is.

Bevestig nu de boorstandaard door middel van pluggen of de
snelspankolom.

Gebruik

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u het ge-
reedschap instelt of toebehoren wisselt. Onbedoeld
starten van boormachines is de oorzaak van sommige on-
gevallen.

» Draai na elke verstelling aan de boorstandaard alle
schroeven opnieuw vast.

Boorhoek wijzigen

Maak de dopmoer 6 met het draaikruis 4 los.

Plaats de boorstandaard aan de hand van de boorhoekschaal

2 op de gewenste boorhoek. Controleer voor de precieze in-

stelling de pijl naast de dopmoer 6.

Draai de dopmoer 6 met het draaikruis 4 handvast aan.

» De boorstandaard mag pas ingezet worden als de dop-
moer 6 van de hoekverstelling opnieuw vastgedraaid is.
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Waterafzuiging

Om het bij het nat boren uit de boring komende water op te
vangen, hebt u een watervangring en een alleszuiger nodig
(beide accessoires).

De watervangring (zie ,Toebehoren”, pagina 35) is voor het
gebruik met een diamantboorstandaard GCR 350 en de dia-
mantboormachine GDB 350 WE bestemd.

Montage van de watervangring (zie afbeelding F)

Snijd een opening voor de gewenste boordiameter in het af-
dichtingsdeksel.

Schuif de spanveer 24 tot aan de aanslag in de spleet tussen
bodemplaat 8 en boorkolom 10. Controleer of het afge-
schuinde deel van de spanveer naar onderen wijst.

Breng de watervangring in positie en leg de spanveer op de
oplegpunten aan de watervangring. (De lippen aan de uitein-
den van de spanveer dienen om de spanveer naar boven te
trekken.)

Door de spankracht van de veer wordt de watervangring met
zijn afdichting op de ondergrond gedrukt en deze verhindert sa-
men met het vacuiim van de alleszuiger het lekken van water.
De watervangring kan binnen zijn spanring gedraaid worden
om de afzuigaansluiting in een gewenste positie te brengen
(bijv. om de waterafvoer bij horizontale boringen te optimali-
seren). Open hiervoor de sluiting van de spanring aan de wa-
tervangring, draai de watervangring zoals gewenst en sluit de
sluiting opnieuw.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem voor de boorwerkzaamheden de gebruiksaanwij-
zing van de diamantbhoormachine in acht.

Los om te boren de vastzetrem 5 zodanig dat het draaikruis 4
licht bewogen kan worden. Houd hierbij het draaikruis vast
om het ongecontroleerd wegglijden van de boormachine te
verhinderen.

Draai met het draaikruis 4 de boormachine tot aan de gewens-
te boordiepte naar onderen.

Draai de aanzetkruk vervolgens terug tot de boorkroon volle-
dig zichtbaar is.

Om de maximaal mogelijke werklengte te bereiken, moet u de
boorkern verwijderen zodra deze de boorkroon volledig vult.
Breng dan de boorkroon opnieuw in het boorgat in en boor tot
aan de maximumdiepte.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de tandheugel 11 en de geleidingsvlakken van de boor-
kolom 10 altijd schoon.

Geleidingsrollen bijstellen (zie afbeelding G)

Na verloop van tijd kunnen de geleidingsrollen verslijten en er
treedt speling tussen de geleidingsrollen en de boorkolom op.
Om deze speling te verhelpen, moet u de beide geleidingsrol-
len aan de zijde van de vastzetrem 5 bijstellen.
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Draai de beide zeskantmoeren 25 met een steeksleutel (sleu-
telwijdte 17 mm) los.

Trek daarnade beide binnenzeskantschroeven 26 gelijkmatig
aan tot de speling geminimaliseerd is.

Trek de beide zeskantmoeren 25 opnieuw vast.

Toebehoren

Afstandsplaat 350 mm (GDB 350 WE).... 2608550628
Machineadapter (GDB 2500 WE) .......... 2608550622
Watervangring (GCR350) ............... 2608550620
Afdichtingsdeksel voor watervangring

(GCR350) i 2609390391
Bevestigingsset:

- voorbeton ........... ...l 2608002 000
- voor metselwerk .................... 2607 000 745
Pluggensetvoorbeton .................. 2608002001
Vaculimset .........cooviiiiiiiiiiin., 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset

(GCR350) .veieieieii i 2608550626
Snelspankolom ............... .. ... 2608598111

Alleszuiger GAS 35 M AFC
Alleszuiger GAS 55 M AFC

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de boorstandaard.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Meer informatie over het diamantboren vindt u op
www.bosch-diamond.com.

Afvalverwijdering

Boorstandaard, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser
Laes alle sikkerhedsforskrifter og in-

strukser, der folger med borestande-
ren eller boremaskinen. | tilfalde af manglende overholdel-
se af sikkerhedsforskrifterne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og instrukser til sene-

re brug.

» Traek stikket ud af stikdasen, inden maskinen indstilles
eller tilbehersdele skiftes. Utilsigtet start af boremaski-
ner er arsagen til nogle uheld.

» Opbyg borestanderen rigtigt, for boremaskinen mon-
teres. Rigtig samling er vigtig for at sikre en fejlfri funktion.

» Fastgar boremaskinen sikkert pa borestanderen, for
du tager den i brug. Hvis boremaskinen skrider i bore-
standeren, kan man miste kontrollen over maskinen.

» Fastgor borestanderen pa en fast, jeevn flade. Kan bore-
standeren skride eller vakle, kan boremaskinen ikke fares
jeevnt og sikkert.

» Hold boremaskinens tilslutningsledning vak fra ar-
bejdsomradet. Beskadigede eller viklede ledninger ager
risikoen for elektrisk sted.

» Borestanderen ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
lér, at bevaegelige maskindele fungerer korrekt, at de ik-
ke sidder fast, og om dele er braekket eller beskadiget,
saledes at borestanderens funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden borestanderen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

» Sorg for, at borestanderen kun repareres af specialise-
ret personale og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den benyttede
boremaskine samt det benyttede indsatsvarktgj og til-
beher skal overholdes meget ngje!

» Overbelast ikke borestanderen og brug den ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
borestanderen kan medfere, at borestanderens tyngde-
punkt forskydes opad og at den vipper.

» Sorg for, atarbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Fjernindstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden maski-
nen tendes. Hvis et stykke vaerktgj eller en nggle sidderien
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-
varktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Opbevar ubenyttede borestandere uden for barns raek-
kevidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige
med maskinen eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det be-
nyttes af ukyndige personer.

» For du arbejder pa borestanderen eller boremaskinen
samti arbejdspauser og ved opbevaring af horestande-
ren, skal du spaende bremsen 5, sa den ikke starter util-
sigtet.

» El-varktejet ma kun drives tilsluttet et stremnet med
beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensionering.

» Fastgor altid borestanderen ved hjalp af dyvel, vaku-
um eller hurtigspandesgile for at undga, at borestan-
deren valter med isat diamantboremaskine og bore-
krone.

Ved vadboring over hoved-
hejde skal det genererede
vand opsamles. Indsat i
denforbindelse el-vaerktajet
i en borestander, og monter
en vandsamlering (se ,Mon-
tering af vandsamlering®,
side 38).

» Sarg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbeher) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, for vaerktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-veerktgjet,
forages risikoen for elektrisk stad.

» Overhold gldende nationale og internationale stan-
darder.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af borestanderen ud
og lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Diamantborestanderen er beregnet til montering af Bosch-
diamantboremaskinen GDB 350 WE. Ved hjzlp af maskina-
dapteren 2 608 550 622 er det ogsa muligt at fastholde dia-
mantboremaskinen GDB 2500 WE. Andre maskiner ma ikke
anvendes.

Diamantborestanderen kan fastgares til gulvet eller pa vaeg-
gen ved hjaelp af en dyvel eller fastgares over hovedhgjde.
Diamantborestanderen kan monteres pa gulvet ved hjeelp af
vakuum (tilbehar) eller pa vaeggen (med ekstra sikring). Fast-
garelse over hovedhgjde er ikke tilladt.

Diamantborestanden kan anbringes pa gulvet ved hjalp af
hurtigspendesegilen. Fastgarelse pa veeggen eller over hoved-
hejde er ikke tilladt.

160992A0VZ(30.10.14)
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af borestanderen pa illustrationssiden.
1 Baeregreb

Borevinkelskala

Excenterbolte til vaerktgjsholderen

Krydsgreb

Bremse

Topmatrik til borevinkelindstilling

Nivelleringsskrue

Bundplade

Vandsamlering*

Boresgjle

Tandstang

Skruer til maskinadapter (M8x20)

Pasfedere til maskinadapteren

Maskinadapter

Fremfgringsdrev

Maskinholder

Libelle til lodret indstilling

Afstandsplade*®

Skruer til afstandsplade (M8x45)*

Pasfedere til afstandsplade*

Murvaerksdyvel/betondyvel*

Hurtigspandespindel*

Vingematrik*

Spandefjeder til vandsamlering*

Sekskantmatrik til styrerulle

26 Unbrakoskrue til styrerulle

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbeharsprogram.

O oOo~NOGBA_WN
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Tekniske data

Diamantborestanderen GCR 350
Typenummer 3601A90200
Mal

- Hojde mm 955
- Bredde mm 323
- Dybde mm 388
Mal borekrone maks.

- Diameter mm 300
- Diameter med afstandsplade 188 ~ mm 350
- Diameter med vandsamlering mm 202
- Lengde mm 530
Arbejdslangde max. mm 580
Arbejdslengde maks. mm 550
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
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Montering

Borestander monteres

Krydsgreb

Skru de tre grebstaenger til krydsgrebet 4 ind til anslaget i
krydsgrebets midternav.

Krydsgrebet4 benyttes bade som fremfaringshandsving ved
boring og til at lasne/stramme skruer pa borestanderen.

Ved boring skubber du krydsgrebet til venstre eller hgjre (af-
haengigt af boreopgave) til anslag pa fremfaringsdrevet 15.
Krydsgrebet tages af ved at traekke kraftigt i det.

Fremforingslasning med bremse

Las altid fremferingen ved arbejde pa borestanderen, i ar-
bejdspauser og nar vaerktgjet ikke benyttes. Dette gares ved
at stramme bremsen 5.

Ved boring skal bremsen 5 lgsnes sa meget, at krydsgrebet 4
let kan bevaeges. Hold samtidig fast i krydsgrebet for at for-
hindre, at boremaskinen ukontrolleret glider ned.

Diamantboremaskine sattes i (se Fig. A-B)

Sarg for, at bremsen 5 er strammet.

Billede B: Vaerktgjsholderen 16 har en udsparing pa hgjre si-

de. Serg ved pasatning af maskinadapteren 14 pa diamant-

boremaskinen for, at fremspringet pa maskinadapteren ogsa

sidder til hgjre som vist pa billedet.

Sat maskinadapteren 14 pa boremaskinen, sa maskinadap-

terens pasfedere 13 gariindgreb i de tilsvarende udsparinger

pa boremaskinen. Indsat maskinadapterens fire skruer 12,

og skru dem fast med en unbrakonggle (ngglestarrelse 6 mm).

Lasn excenterbolten 3 med krydsgrebet 4, og treek den ud af

varktejsholderen 16 indtil anslaget. Heeng boremaskinen

med maskinadapteren 14 op i veerktgjsholderen, sa maskina-

dapterens nederste fremspring sidder bag veerktajsholde-

rens nederste bolt @.

Klap boremaskinen ind mod vaerktgjsholderen @, og indsaet

excenterbolten 3 igen. Stram excenterbolten 3 med kryds-

grebet 4.

Skub krydsgrebet 4 til boreprocessen til hgjre eller venstre pa

fremferingsdrevet 15.

» Kontrollér, at boremaskinen sidder rigtigt fast i ma-
skinholderen.

Ga frem i omvendt reekkefalge for at tage boremaskinen ud af

borestanderen.

Afstandsplade til borediameter 300 - 350 mm (se Fig. C)
Til boringer med en diameter fra 300 mm til maksimalt

350 mm skal du ogsa benytte afstandspladen 18 (tilbeher).
Setigivetfald maskinadapteren 14 paafstandspladen 18, sa
maskinadapterens pasfedere 13 gariindgrebi de tilsvarende
noter pa afstandspladen.

Set derefter afstandspladen 18 inklusive maskinadapter 14
pa boremaskinen, sa afstandspladens pasfedere 20 gér i ind-
greb i de tilsvarende udsparinger i boremaskinen. Indszt af-
standspladens fire skruer 19, og skru dem fast med en unbra-
konggle (ngglesterrelse 6 mm).

Fastgar derefter boremaskinen pa borestanderen som be-
skrevet ovenfor.

Bosch Power Tools
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Borestander fastgores

Bemaerk: Fastgar borestanderen slerfrit. Saledes undgas, at
borekronen kommer i kiemme, hvilket kan fare til segmentaf-
rivning.

Fastgar borestanderen i det planlagte borehul med dyvler, va-
kuum eller hurtigspaendingssgjle, afhaengigt af undergrun-
dens art og beskaffenhed.

Borestander positioneres foran fastgerelse

Afmaerk den gnskede borehulsmidte pa underlaget. Markér
ydermalene af borekronen, som du vil benytte til boreopga-
ven, med borehulsmidten som centrum.

Fastgar borestanderen (med indsat boremaskine) med dyvel,
vakuum eller hurtigspaendesgile, sa den monterede borekro-
ne stemmer overens med de afmaerkede mal.

Fastgerelse med dyvel (se Fig. D)

Bor et separat fastgerelseshul i murvaerk eller beton, hvis
borestanderen skal fastgares med dyvel (tilbehar).

Afstand dyvelhul - Midte pa det planlagte borehul

optimal 285 mm
mulig 275-375mm

For dyvelhullet gelder felgende mal:

Diameter Dybde

Murveerk 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm

Indsat en betondyvel med spredekile eller en murvarksdyvel
21. Skru hurtigspaendespindlen 22 ind i dyvlen.

Placér borestanderen og en spandeskive og skru det hele fast
med vingematrikken 23. Spaend vingematrikken efter nivelle-
ringen (se ,Nivellering“) med en gaffelnggle (noglevidde

27 mm).

Fastgerelse med vakuum (tilbeher)

Til fastgarelse af borestanderen med vakuum kraeves en
gaengs vakuumpumpe og et Bosch-vakuumsaet (tilbeher).
Vakuumpumpen skal opfylde falgende minimumskrav:
Volumenstrgm: 6m3/h

Vakuum mindst: 80 % (-800 mbar)
Ved fastgarelse med vakuum skal underlaget vaere glat og
jeevnt. Anvendelse pa puds eller murvaerk er ikke tilladt.

Nar vakuumforbindelsen er etableret, pasaettes nivellerings-

skruerne 7 let pa underlaget, sa borestanderen sidder stift, og

teetningsringen let afspandes. Ellers sidder borestanderen

meget blgdt pa teetningsringen.

Ved tilslutningen af vakuumpumpe og Bosch-vakuumsaet skal

de respektive driftsvejledninger leeses og falges.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for vakuumpumpe
og vakuumszt skal overholdes ngje!

Fastgerelse med en hurtigspendesgjle (se Fig. E)

Du kan fastgere borestanderen mellem gulv og loft med en
Bosch-hurtigspaendesgijle (tilbeher). Spandeomradet ligger
mellem 1,7 mog 3 m.

Set den ene ende af hurtigspandesgjlen pa borestanderens
bundplade. Pasatningsfladen pa loftet til den anden ende af
hurtigspaendesegijlen skal veere tilstraekkeligt stabil og skrid-
sikker.

Fastgarelse af hurtigspeendesgjlen er forklaret i de enkelte
betjeningsvejledninger.

Nivellering (ikke ved fastgerelse med vakuum)

Skru nivelleringsskruerne 7 enkeltvis s langt ind/ud, at libel-
len 17 (ved lodret montering) er justeret praecist.

Fastgar nu borestanderen med dyvelfastgarelse eller hurtig-
spandesgijle.

Brug

» Traek stikket ud af stikdasen, inden maskinen indstilles
eller tilbehersdele skiftes. Utilsigtet start af boremaski-
ner er arsagen til nogle uheld.

» Spaend altid alle skruer igen efter justering af bore-
standeren.

Borevinkel @ndres
Lasn topmatrikken 6 med krydsgrebet 4.

Stil borestanderen pa den @nskede borevinkel ved hjalp af
borevinkelskalaen 2. Vaer opmaerksom pa pilen ved siden af
topmetrikken 6 for ngjagtig indstilling.

Stram topmatrikken 6 handfast med krydsgrebet 4.

» Borestanderen ma forst benyttes, nar topmetrikken 6
til vinkelindstillingen igen er strammet.

Vandopsugning

Til at opsamle det genererede vand fra boringen ved vadbo-
ring skal du bruge en vandsamlering og en vad-/tersuger (beg-
ge dele er tilbeher).

Vandsamleringen (se , Tilbehar, side 39) er beregnet til at
blive anvendt med diamantborestanderen GCR 350 og dia-
mantboremaskinen GDB 350 WE.

Montering af vandsamlering (se Fig. F)

Skeer en dbning til den gnskede borediameter i taetnings-
dakslet.

Skub spaendefjederen 24 ind til anslaget i spalten mellem
bundplade 8 og boresgjle 10. Serg for, at den vinklede del af
spandefjederen peger nedad.

Bring vandsamleringen i position, og leg spandefjederen pa
anleegspunkterne pa vandsamleringen. (Laskerne ved spende-
fiederens ender benyttes til at traeekke spaendefiederen opad.)
Pa grund af fjederens spaendekraft trykkes vandsamleringen
med sin taetning ned mod underlaget og sikrer sammen med
vad-/tersugerens vakuum, at der ikke kommer vand ud.
Vandsamleringen kan drejes inden for sin spaendering for at
bringe opsugningsstudsen i en ansket position (f.eks. for at op-
timere vandaflgbet ved vandrette boringer). Abn i givet fald
spaenderingens lukkemekanisme pa vandsamleringen, drej
vandsamleringen som gnsket, og luk lukkemekanismen igen.
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Arbejdsvejledning
» Las og overhold betjeningsvejledningen til diamantbo-
remaskinen.

Ved boring skal bremsen 5 lgsnes s meget, at krydsgrebet 4
let kan bevaeges. Hold samtidig fast i krydsgrebet for at for-
hindre, at boremaskinen ukontrolleret glider ned.

Drej boremaskinen ned til den anskede boredybde med
krydsgrebet 4.

Drej herefter tilbage, til borekronen ses helt tydeligt.

For at na den maksimalt mulige arbejdsleengde skal du fjerne
borekernen, sa snart den udfylder hele borekronen. Far sa
igen borekronen ind i borehullet, og bor til maksimal dybde.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Serg altid for, at tandstangen 11 og feringsfladerne pa bore-
sgjlen 10 er rene.

Efterjustering af styreruller (se Fig. G)

Styrerullerne kan efterhanden blive slidte, og der opstar sler
mellem styrerullerne og boresgjlen. For at afhjzlpe dette sler
skal du efterjustere de to styreruller pa samme side som
bremsen 5.

Lasn de to sekskantmatrikker 25 med en gaffelnggle (nogle-
starrelse 17 mm).

Stram derefter de to unbrakoskruer 26 jeevnt, til slaret er mi-
nimeret.

Stram begge sekskantmatrikker 25 igen.

Tilbeher

Afstandsplade 350 mm (GDB 350 WE) .... 2608 550628
Maskinadapter (GDB 2500 WE) .......... 2608550622
Vandsamlering (GCR350) .............. 2608550620
Teetningsdaeksel til vandsamlering

(GCR350) . .vvveeiieiieiaeieeeen 2609390391
Monteringssaet:

- Tilbeton. ... 2608002 000
- Tilmurvaerk ...l 2607000745
Dyvelsattilbeton ..................... 2608002001
Vakuumsaet. .. ..ooeeiii 2608550623
Teetningsgummi til vakuumsaet

(GCR350) . .evveeiieiiiaieeeen 2608550626
Hurtigspendesgjle..................... 2608598111

Vad-/tarsuger GAS 35 M AFC
Vad-/tarsuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Det 10-cifrede typenummer pa borestanderens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele!
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere oplysninger om diamantboring finder du under
www.bosch-diamond.com.

Bortskaffelse

Boretander, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

AVARNING Las noga alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner som féljer med borrstati-

vet och borrmaskinen. Fel som uppstar till foljd av att saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for senare behov.

» Drastickproppen ur vagguttaget innan installningar
utfors eller tillbehdrsdelar byts ut. Oavsiktlig start av
borrmaskiner kan leda till olyckor.

> Montera borrstativet korrekt innan borrmaskinen
spanns fast. Korrekt hopsattning ar en forutsattning for
felfri funktion.

» Fastborrmaskinen ordentligt pa borrstativetinnanden
tas i bruk. Om borrmaskinen slirar pa borrstativet finns
risk for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Fast borrstativet pa en stadig och plan yta. Om borrsta-
tivet slirar eller vacklar kan borrmaskinen inte styras
ordentligt och sakert.

» Hall borrmaskinens anslutningskabel pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Skadade eller tilltrasslade
ledningar 6kar risken for elstot.

» Skot borrstativet omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att borrstativets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan borrstativet tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta verktyg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera borrsta-
tivet och med originalreservdelar. Detta garanterar att
verktygets sdkerhet uppratthalls.
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» Sikerhets- och arbetsanvisningarna for anvéand borr-
maskin och anvinda insatsverktyg och tillbehdr ska
ovillkorligen féljas!

» Overbelasta inte borrstativet och anvind det inte hel-
ler som stege eller stll. Om borrstativet verbelastas
eller om man stiger upp pa stativet kan det latt handa att
dess tyngdpunkt férandras varefter det tippar.

» Hall arbetsplatsen ren och valbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik en onormal kroppsstillning. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Forvaraborrstativet oatkomligt for barn. Lat verktyget
inte anvindas av personer som inte ar fortrogna med

dess anvandning eller inte last denna anvisning. Verkty-

gen &r farliga om de anvdndas av oerfarna personer.

» Innan alla arbeten pa borrstativet eller borrmaskinen,
vid pauser i arbetet eller vid forvaring, sikra borrstati-

vet genom att dra 4t bromsen 5 mot oavsiktliga rorelser.

» Elverktyget far endast tas i drift i stromnét med
skyddsledare och tillrickliga dimensioner.

» Fast alltid borrstativet med pluggar, vakuum (tillbe-
hor) eller snabbspanningspelare for att forhindra att
borrstativet vilter med monterad diamantborrmaskin
och borrkrona.

Vid vatborrning 6ver
o huvudhdjd maste uttra-
dande vatten samlas upp.

tiv och montera en vatten-
samlingsring (se "Montering
av vattensamlingsringen”,
sidan 42).

» Kontrollera att vattenforande slangar, anslutningsde-
lar och vattensamlingsringen (tillbehor) ari ett felfritt
skick. Byt ut skadade eller slitna delar innan nésta

anvandning. Om det tranger ut vatten ur delar till elverkty-

get okar det risken for en elektrisk stot.

» Folj gillande nationella och internationella standarder.

Satt elverktyget i ett borrsta-

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av borrstativet och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Diamantborrstativet dr avsett att halla diamantborrmaskinen
fran Bosch GDB 350 WE. Med hjalp av maskinadaptern
2608 550 622 ar ocksd en upptagning av diamantborrmaski-
nen GDB 2500 WE mdjlig. Andra maskiner far inte monteras.
Diamantborrstativet kan monteras i golvet eller pa vaggen
med hjalp av en plugg, eller 6ver huvudhdjd.
Diamantborrstativet kan monteras pa golvet med vakuum
(tillbehor) eller pa vaggen (med en extra sakring). En infast-
ning over huvudhdjd &r inte tillaten.

Diamantborrstativet kan fastas i golvet med hjalp av snabb-
spanningspelaren. En infastning i vaggen eller ver huvud-
hojd ar inte tillaten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av visade komponenter hanvisar till illustration
av borrstativet pa grafiksidan.

Bérhandtag

Borrvinkelskala
Apparatupptagningens excenterbultar
Vridkors

Arreteringsbroms
Borrvinkeljusteringens hattmutter
Nivellerskruv

Bottenplatta

Vattensamlingsring*

Borrpelare

Kuggstang

Skruvar for maskinadapter (M8x20)
Maskinadapterns passfjadrar
Maskinadapter

Frammatningsdrev

Verktygsféaste

Libell for lodrat inriktning
Distansskiva*
Skruvar for distansskiva (M8x45)*
Distansskivans passfjadrar*
Murverksplugg/betongplugg*
Snabbspannspindel*

Vingmutter*
Vattenuppsamlingsringens spannfjader*
Styrrullens sexkantsmutter

26 Styrrullens insexskruv

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Tekniska data
Diamanthorrstativ GCR 350
Produktnummer 3601A90200
Matt
- Hojd mm 955
- Bredd mm 323
- Djup mm 388
Matt borrkrona max.
- Diameter mm 300
- Diameter med distansskiva 18 mm 350
- Diameter med

vattensamlingsring mm 202
- Léangd mm 530
Borrslag max. mm 580
Arbetslangd max. mm 550
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montage

Montering av borrstativ
Vridkors

Skruvain vridkorsets 4 tre gripstanger anda till anslaget i vrid-

korsets mittnav.
Vridkorset 4 anvands bade som frammatningsvev vid borr-
ning och for att lossa resp. dra dt skruvar pa borrpelaren.

For att borra skjuter du vridkorset at vanster eller hoger, allt
efter behov anda till anslaget pa frammatningsdrevet 15. For
att taav vridkorset drar du av det kraftigt.

Frammatningsarretering med arreteringsbroms
Arretera frammatningen for alla arbeten pa borrstativet, i

arbetspauser och vid ej anvandning. For att gora detta skru-
vas arreteringsbromsen 5 at.

For att borra lossas arreteringsbromsen 5 sapass att vridkor-

set4 garlatt att réra. Hall i vridkorset for att forhindra att borr-

maskinen glider ner okontrollerat.

Anviandning av diamantborrmaskin

(se bilder A-B)

Kontrollera att arreteringsbromsen 5 ar dtdragen.

Bild B: Apparatupptagningen 16 har en ursparning pa hoger
sida. Kontrollera nar maskinadaptern 14 satts pa diamant-
borrmaskinen att nasan pa maskinadaptern ocksa sitter till
hoger sa som visas pa bilden.

Satt pa maskinadaptern 14 pa borrmaskinen sa att passfjad-
rarna 13 till maskinadaptern hakar i borrmaskinens respektive
ursparningar. Satt in maskinadapterns fyra skruvar 12 och
skruva fast dem med en insexnyckel (nyckelstorlek 6 mm).
Lossa excenterbulten 3 med vridkrysset 4 och dra ut den ur

apparatupptagningen 16 andatill anslaget. Hang upp borrma-

skinen med maskinadapter 14 i apparatupptagningen sa att
maskinadaptern undre nésa ligger bakom apparatupptag-
ningens nedre bult @.
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Fall borrmaskinen mot apparatupptagningen @ och stick in

excenterbulten 3 igen. Dra at excenterbulten 3 med vridkor-

set4.

For att borra skjuts vridkorset 4 &t hoger eller vanster pa fram-

matningsdrevet 15.

» Kontrollera att borrmaskinen sitter stadigt i verktygs-
fastet.

Ga tillvdga i omvand ordning nar borrmaskinen tas ut ur borr-
pelaren.

Distansskiva for borrdiameter 300 - 350 mm (se bild C)
Vid borrningar pa 300 mm till maximalt 350 mm skall darut6-
ver distansskivan 18 (tillbehor) anvandas.

For att gora detta satts maskinadapter 14 pa distansskivan
18, sd att passfjadrarna 13 till maskinadaptern hakar i de res-
pektive sparen pa distansskivan.

Placera dérefter distansskivan 18 inklusive maskinadaptern
14 pa borrmaskinen sa att passfjadrarna 20 till distansskivan
hakar i borrmaskinens respektive ursparningar. Satt in dis-
tansskivans fyra skruvar 19 och skruva at dem med en insex-
nyckel (nyckelstorlek 6 mm).

Fast sedan borrmaskinen i borrstativet sasom visas ovan.

Fastspanning av borrstativ

Anvisning: Spann fast borrstativet utan glapp. Harmed und-
viks inkldmning av borrkronan och eventuellt segmentbrott.
Beroende pa underlagets typ och beskaffenhet ska borrstati-
vet monteras vid planerat borrhal med pluggar, vakuum eller
snabbspannpelare.

Rikta upp borrstativet fore infastning

Rita upp den dnskade borrhalsmitten pa underlaget. Markera
yttermattet for den borrkrona som du vill borra med borr-
halsmitten som centrum.

Fast borrstativet (med isatt borrmaskin) med pluggar,
vakuum eller snabbspanningspelare sa att den monterade
borrkronan técker de uppritade matten.

Infastning med plugg (se bild D)

Borra ett separat hal for infastning av borrstativet med plugg
(tillbehor) i murverk eller betong.

Avstand fran plugghal - till centrum for planerat borrhal

optimalt 285 mm
mojligt 275-375mm

Plugghélet ska ha matten:

Diameter Djup

Murverk 20 mm 85 mm
Betong 16 mm 50 mm

Anvand en betongplugg med spretkil resp. en murverksplugg
21. Skruva in snabbspanningsspindeln 22 i pluggen.

Léagg upp borrstativet och en underlaggsbricka och skruva latt
fastvingmuttern 23. Dra fast vingmuttern efter nivellering (se
“Nivellering”) med en fast skruvnyckel (nyckelvidd 27 mm).

Bosch Power Tools
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Infastning med vakuum (tillbehor)

For infastning av borrstativet med vakuum kravs en vanlig
vakuumpump och ett Bosch vakuumset (tillbehor).
Vakuumpumpen skall uppfylla féljande minimikrav:
Volymstrom: 6m3/h

Vakuum minst: 80 % (-800 mbar)
For infastningen med vakuum skall underlaget vara slatt och
jamnt. Anvandning pa puts eller murverk ar inte tilldtet.

Efter att vakuumforbindelsen upprattats placeras nivelle-

ringsskruvarna 7 latt pa underlaget sa att borrstativet sitter

stelt och tatningsringen spanns loss latt. | annat fall sitter

borrstativet mycket mjukt pa tatningsringen.

For anslutning av vakuumpump och Bosch vakuumset skall

driftsanvisningen lasas och foljas.

» Folj ovillkorligen sikerhets- och arbetsanvisningarna
for vakuumpump och vakuumset!

Infastning med en snabbspannpelare (se bild E)
Borrstativet kan fastas med en Bosch snabbspanningspelare
(tillbehor) mellan golvet och innertaket. Spanningsomradet
ligger mellan 1,7 moch 3 m.

Placera en ande av snabbspanningspelaren pa borrstativets
bottenplatta. Anliggningsytan i innertaket for snabbspanning-
spelarens andra ande skall vara tillrackligt stabil och saker
mot att glida.

For fastspanning av snabbspannpelaren lds och folj instruk-
tionerna i bruksanvisningen.

Nivellering (inte vid infastning med vakuum)

Skruva in eller ut nivelleringsskruvarna 7 sé langt tills vatten-
passet 17 (vid lodrat montering) dr exakt i balans.

Las nu borrstativet stadigt med pluggar eller snabbspann-
spelare.

Drift

» Drastickproppen ur vagguttaget innan installningar
utfors eller tillbehdrsdelar byts ut. Oavsiktlig start av
borrmaskiner kan leda till olyckor.

» Dra atalla skruvar igen efter varje justering pa borrsta-
tivet.

Andring av borrvinkel

Lossa huvmuttern 6 med vridkorset 4.

Stall in borrstativet med hjalp av borrvinkelskalan 2 pa den

onskade borrvinkeln. Beakta pilens bredvid huvmuttern 6 for

att gora en exakt installning.

Dra at huvmuttern 6 med handkraft med vridkorset 4.

» Borrstativet far anviandas forst nar huvmuttern 6 till
vinkeljusteringen dragits atigen.

Vattenutsugning

For att fanga upp det uttradande vattnet ur borrhalet kravs en
vattensamlingsring och en vat-/torrsug (bada tillbehar).
Vattensamlingsringen (se "Tillbehor”, sidan 42) ar avsedd for
anvandning med diamantborrstativet GCR 350 och diamant-
borrmaskinen GDB 350 WE.

Montering av vattensamlingsringen (se bild F)

Skar upp en 6ppning for den dnskade borrdiametern i tat-
ningslocket.

Skjut spannfjadern 24 anda till anslaget i spalten mellan bot-
tenplattan 8 och borrpelaren 10. Kontrollera att spannfja-
derns vinklade del pekar nedat.

Sattvattensamlingsringen i position och lagg spannfjadern pa
supportpunkterna pa vattensamlingsringen. (Laskornai
spannfjadrarnas andar anvands for att dra spannfjadrarna
uppat.)

Genom spannfijaderns spannkraft trycks vattensamlings-
ringen ned i botten med sin tatning och férhindrar tillsam-
mans med vakuumet hos vat-/torrsugen att vatten tranger ut.
Vattensamlingsringen kan vridas i sin spannring for att satta
sugstutsen i en 6nskad position (for att t.ex. optimera vattenut-
loppet vid vagrata borrningar). For att géra detta oppnas
spannringens forslutning pa vattensamlingsringen. Vrid vatten-
samlingsringen sa som dnskas och stang forslutningen igen.

Arbetsanvisningar
» For borrning med diamantborrmaskin lds noga bruks-
anvisningen.

For att borra lossas arreteringsbromsen 5 sapass att vridkor-
set4 garlattatt réra. Halli vridkorset for att forhindra att borr-
maskinen glider ner okontrollerat.

Med vridkorset 4 skruvas borrmaskinen ned till dnskat borr-
djup.
Vrid sedan tillbaka tills borrkronan ar fullt synlig.

For att uppna den maximalt mojliga arbetslangden skall borr-
karnan tas bort sa snart den fyller ut borrkronan helt och hal-
let. For sedan in borrkronan i borrhélet igen och borra ner till
maximalt djup.

Underhall och service

Underhall och rengoring
Hall kuggstangen 11 och styrytorna pa borrpelaren 10 rena.

Efterjustera styrrullarna (se bild G)

Med tiden kan styrrullarna bli slitna och det uppkommer ett
spel mellan styrrullarna och borrpelaren. For att atgarda detta
spel skall bada styrrullarna pa arreteringsbromsens 5 sida
efterjusteras.

Lossa de bada sexkantsmuttrarna 25 med en hylsnyckel
(nyckelstorlek 17 mm).

Dra sedan at de bada insexskruvarna 26 jamnt tills spelet ar
minimerat.

Dra at de bada sexkantsmuttrarna 25 igen.

Tillbehor

Distansskiva 350 mm (GDB 350 WE) . ... .. 2608550628
Maskinadapter (GDB 2500 WE) .......... 2608550622
Vattensamlingsring (GCR350) ........... 2608550620
Tatningslock for vattensamlingsring

(GCR350) .veviei e 2609390391
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Infastningsset:

- forbetong ...l 2608002 000
- formurverk ...l 2607 000 745
Pluggset forbetong .................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset

(GCR350) .vvveveieii e 2608550626
Snabbspannspelare.................... 2608598111

Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC

Kundtjanst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
borrstativets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Ytterligare informationer om diamantborrning finns under
www.bosch-diamond.com.

Avfallshantering

Borrstativ, tilloehdr och forpackning ska omhéndertas pa mil-
jovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les gjennom alle sikkerhetsinforma-

sjoner og anvisninger som leveres
sammen med borestativet eller boremaskinen. Feil ved
overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og anvisningene
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene

for fremtidig bruk.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten for du utferer inn-
stillinger pa maskinen eller skifter tilbehersdeler. En
uvilkdrlig starting av boremaskiner er arsak til mange uhell.

» For boremaskinen monteres ma borestativet oppbyg-
ges riktig. Riktig sammenbygning er viktig for a sikre en
feilfri funksjon.
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» Fest boremaskinen sikkert pa borestativet fer du bru-
ker den. Hvis boremaskinen sklir i borestativet kan du mis-
te kontrollen.

> Festhorestativet pa enfast, plan flate. Hvis borestativet
kan skli eller vippe, kan boremaskinen ikke fgres jevnt og
sikkert.

» Hold tilkoplingsledningen til boremaskinen unna ar-
beidsomradet. Med skadede eller opphopede ledninger
gker risikoen for elektriske stat.

» Var ngye med vedlikeholdet av borestativet. Kontrol-
ler om bevegelige maskindeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa borestativets funksjon. La
skadede deler repareres for borestativet brukes. Darlig
vedlikeholdte maskiner er arsaken til mange uhell.

» Borestativet skal alltid kunrepareres av kvalifisert fag-
personale og kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes maskinens sikkerhet.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for anvendt
boremaskin og anvendt innsatsverktoy og tilbehor
sveert noye!

» lkke overbelast borestativet eller bruk det som stige el-
ler stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa borestativet
kan det fare til tyngdepunktet endres og borestativet da
velter.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende maskindel, kan fare til skader.

» Unnga unormale kroppsstillinger. Serg for a sta stadig
og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

» Borestativer som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Maskiner er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

» Sikre alltid borstativet mot utilsiktet bevegelse for ar-
beider pa borstativ eller bormaskin, ved pauser i arbei-
det og nar det ikke er i bruk, ved  sette pa stoppbrem-
sen5.

» Elektroverktoyet ma bare kobles til stremnett med be-
skyttelsesledning og tilstrekkelig dimensjonering.

» Du ma alltid feste borstativet ved hjelp av plugg, vaku-
um (tilbeher) eller hurtigspennsgyle, slik at det ikke
velter nar diamantbormaskinen og borekronen er satti
stativet.

Ved vétboring over hode-

3 heyde ma vannet samles

Ne opp. Sett elektroverktayet i
et borstativ, og monter en

vannoppsamlingsring (se
«Montere vannoppsamlings-
ringen», side 46).
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» Kontroller at vannferende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbehor) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler for neste gangs bruk.
Vann som renner ut av deler pa elektroverktayet gker faren
for elektrisk stet.

» Folg gjeldende nasjonale og internasjonale standarder.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av borestativet, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Diamantborstativet er beregnet for feste av Bosch diamant-
bormaskin GDB 350 WE. Ved hjelp av maskinadapteren
2608550 622 er det ogsa mulig a feste diamantbormaski-
nen GDB 2500 WE. Det skal ikke brukes til andre verktay.
Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet eller veggen eller
festes over hodehgyde med en plugg.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av vaku-

um (tilbehar), eller pa veggen (ved bruk av en ekstra sikring).
Feste over hodehgayde er ikke tillatt.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av hur-
tigspennsgylen. Det er ikke tillatt & feste det pa veggen eller
over hodehgyde.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av borestativet pa illustrasjonssiden.
1 Bzrehandtak

Borevinkelskala

Eksenterbolt for maskinfeste

Dreiekryss

Stoppbrems

Hettemutter for borevinkeljustering

Nivelleringsskrue

Bunnplate

Vannoppsamlingsring*

Boresayle

Tannstang

Skruer for maskinadapter (M8x20)

Kiler for maskinadapteren

Maskinadapter

Matehjul

Feste

Libell for loddrett oppretting

Avstandsplate*

Skruer for avstandsplate (M8x45)*

Kiler for avstandsplate*

Murplugg/betongplugg*

O oOo~NOOGBAWN
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22 Hurtigspindel*

23 Vingemutter*

24 Spennfijeer til vannoppsamlingsringen*®
25 Sekskantmutter for styrerull

26 Unbrakoskrue for styrerull

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Diamanthorestativ GCR 350
Produktnummer 3601 A90200
Mal
- Hayde mm 955
- Bredde mm 323
- Dybde mm 388
Dimensjoner pa borekrone maks.
- Diameter mm 300
- Diameter med avstandsplate 18  mm 350
- Diameter med

vannoppsamlingsring mm 202
- Lengde mm 530
Boreslag max. mm 580
Arbeidslengde maks. mm 550
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montering

Montering av borestativ

Dreiekryss

Skru de tre armene til dreiekrysset 4 inn i midtnavet til dreie-
krysset til de stopper.

Dreiekrysset 4 fungerer som matesveiv under boring, og bru-
kes ogsa til & lazsne og trekke til skruer pa borstativet.

Nar du skal bore, skyver du dreiekrysset etter behov mot ven-
stre eller hayre pa matehjulet 15 til det stopper. Du tar av
dreiekrysset ved a trekke hardt i det.

Laseanordning for mating, med stoppbrems

Las alltid matingen fer arbeid pa borstativet, far pauser og nar
borstativet ikke er i bruk. Dette gjor du ved a skru pa stopp-
bremsen 5.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen 5 helt til dreiekrys-
set4 erlett a bevege. Hold fast dreiekrysset mens du gjor det-
te, slik at ikke bormaskinen glir ukontrollert ned.

Innsetting av diamantboremaskinen

(se bildene A-B)

Forviss deg om at stoppbremsen 5 er trukket til.

Bilde B: Maskinfestet 16 har en utsparing pa hgyre side. Nar
du setter maskinadapteren 14 pa diamantbormaskinen, ma
du passe pa at knasten pa maskinadapteren ogsa sitter pa
hayre side, som vist pa bildet.

Sett maskinadapteren 14 pa bormaskinen. Kilene 13 til mas-
kinadapteren ma festes i de tilsvarende utsparingene pa bor-
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maskinen. Settinn de fire skruene 12 til maskinadapteren, og
skru dem fast med en unbrakongkkel (nekkelvidde 6 mm).
Lasne eksenterbolten 3 med dreiekrysset 4, og trekk den ut
av maskinfestet 16 til den stopper. Sett bormaskinen med
maskinadapteren 14 i maskinfestet. Den nedre knasten til
maskinadapteren skal ligge bak bolten til maskinfestet ©@.
Fell bormaskinen mot maskinfestet @, og sett inn eksenter-
bolten 3igjen. Trekk til eksenterbolten 3 med dreiekrysset 4.
Skyv dreiekrysset 4 til hayre eller venstre pa matehjulet 15
nar du skal bore.
» Kontroller om boremaskinen sitter godt fast i maskin-
holderen.

Ga frem pa samme mate, men i motsatt rekkefelge, nar du tar
bormaskinen ut av borstativet.

Avstandsplate for bordiameter 300 - 350 mm (se bilde C)
For borehull med diameter fra 300 til maksimalt 350 mm ma
avstandsplaten 18 (tilbeher) brukes i tillegg.

Sett da maskinadapteren 14 pa avstandsplaten 18, og serg
for at kilene 13 til maskinadapteren festes i de tilsvarene spo-
rene pa avstandsplaten.

Sett deretter avstandsplaten 18 og maskinadapteren 14 pa
bormaskinen. Kilene 20 til avstandsplaten skal festes i de til-
svarende utsparingene pa bormaskinen. Sett inn de fire skru-
ene 19 til avstandsplaten, og stram dem med en unbrakongk-
kel (ngkkelvidde 6 mm).

Fest deretter bormaskinen pa borstativet som beskrevet over.

Festing av borestativet

Merk: Fest borestativet uten klaring. Slik unngar du at bore-
kronen klemmes fast og segmenter rives av.

Avhengig av type undergrunn ma borestativet festes med
plugger, vakuum eller selvspennende sayle pa den planlagte
borehullet.

Plassering av borestativet for festing

Merk av @nsket midten av borehullet pa underlaget. Marker de
ytre malene til borekronen du ansker & bore med, med midten
av borehullet som senter.

Fest borstativet (med pasatt bormaskin) med plugg, vakuum
eller hurtigspennsgyle. Den monterte borekronen skal flukte
med mélene som er markert.

Festing med plugger (se bilde D)

Til festing av borestativet med plugger (tilbehar) i murverk el-
ler betong borer du et separat festehull.

Avstand plugghull - Midten av planlagt borehull

optimal 285 mm
mulig 275-375mm

For plugghullet gjelder felgende mal:

Diameter Dybde
Murverk 20 mm 85 mm
Betong 16 mm 50 mm

Sett inn en betongplugg med ekspansjonskile eller en mur-
plugg 21. Skru hurtigspennspindelen 22 inn i pluggen.
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Sett borestativet og en underlagsskive pa og skru fast med en
vingemutter 23. Trekk vingemutteren fast etter nivelleringen
(se «Nivellering») med en fastngkkel (ngkkelvidde 27 mm).
Festing med vakuum (tilbeher)

Nar du skal feste borstativet med vakuum, trenger du en van-
lig vakuumpumpe og et vakuumsett fra Bosch (tilbehar).
Vakuumpumpen ma oppfylle falgende minimumskrav:
Volumstram: 6mé/h

Vakuum min.: 80 % (-800 mbar)
Feste med vakuum krever at underlaget er glatt og jevnt. Det
er ikke tillatt & bruke denne festemetoden pa puss eller mur.

Etter at vakuumforbindelsen er opprettet, setter du nivelle-

ringsskruene 7 lett ned pa underlaget, slik at borstativet sitter

helt fast og tetningsringen avspennes litt. Ellers sitter borsta-

tivet svaert mykt pa tetningsringen.

Ved tilkobling av vakuumpumpe og Bosch vakuumsett ma

bruksanvisningene til disse falges.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for vaku-
umpumpen og vakuumsettet svaert noye!

Festing med en selvspennende soyle (se bilde E)

Du kan feste borstativet med en hurtigspennsayle fra Bosch
(tiloehar) mellom gulvet og taket. Fastspenningsomradet er
mellom 1,7 og 3 m.

Sett enden pa hurtigspennsaylen pa bunnplaten til borstati-
vet. Platen i taket som den andre enden pa hurtigspennsgylen
settes mot, ma veere tilstrekkelig stabil, og den ma vaere sikret
mot a forskyve seg.

Til festing av den selvspennende sgylen ma du lese og falge
driftsinstruksen.
Nivellering (ikke ved festing med vakuum)

Drei nivelleringsskruene 7 inn eller ut enkeltvis helt til libellen
17 (ved loddrett montering) er justert helt ngyaktig.

Las na borestativet med pluggfesting eller den selvspennende
sgylen.

Bruk

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer du utferer inn-
stillinger pa maskinen eller skifter tilbehersdeler. En
uvilkarlig starting av boremaskiner er arsak til mange uhell.

» Stram alle skruene igjen etter justering av borstativet.

Endring av borevinklelen

Lasne hettemutteren 6 med dreiekrysset 4.

Still borstativet pa ansket borevinkel ved hjelp av borevinkel-

skalaen 2. Se pilen pa hettemutteren 6, slik at innstillingen

blir ngyaktig.

Trekk til hettemutteren 6 fingerstramt med dreiekrysset 4.

> Borstativet far ikke brukes for hettemutteren 6 til vin-
keljusteringen er strammet igjen.

Vannavsuging

For & samle opp vannet som kommer ut av hullet ved vatbo-
ring trenger du en vannoppsamlingsring og en vat-/terrsuger
(begge deler er tilbehar).
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Vannoppsamlingsringen (se «Tilbehar», side 46) er beregnet
for bruk med diamantborstativet GCR 350 og diamantbor-
maskinen GDB 350 WE.

Montere vannoppsamlingsringen (se bilde F)

Skjeer en apning for den gnskede bordiameteren i tetnings-
lokket.

Skyv spennfjaeren 24 inn i mellomrommet mellom bunnpla-
ten 8 og borseylen 10 helt til den stopper. Pass pa at den
vinklede delen av spennfjaeren vender ned.

Sett vannoppsamlingsringen i riktig stilling, og legg spenn-
fjeeren pa kontaktpunktene pa vannoppsamlingsringen.
(Laskene pa endene til spennfjaeren brukes nar spennfjeeren
trekkes opp.)

Spennkraften til fjseren gjer at vannoppsamlingsringen og tet-
ningen trykkes mot underlaget og hindrer, sammen med vaku-

umet til vat-/tarrsugeren, at vann renner ut.

Vannoppsamlingsringen kan dreies i spennringen nar avsugs-
stussen skal settes i gnsket stilling (f.eks. for & optimere vann-
avlgpet ved horisontal boring). Du dpner da lasen til spennrin-

gen pa vannoppsamlingsringen, dreier vannoppsamlingsrin-
gen etter gnske og lukker lasen igjen.
Arbeidshenvisninger

» Folg driftsinstruksen for diamantboremaskinen til
boring.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen 5 helt til dreiekrys-

set4 erlett d bevege. Hold fast dreiekrysset mens du gjer det-

te, slik at ikke bormaskinen glir ukontrollert ned.

Drei bormaskinen ned til gnsket boredybde med dreiekrys-
set4.

Sveiv deretter tilbake til borkronen er helt synlig.
For & oppna maksimalt mulig arbeidslengde ma du fjerne bo-

rekjernen sa snart den fyller borekronen helt. Fer deretter bo-

rekronen inn i borehullet igjen, og bor til maksimumsdybden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hold tannstangen 11 og feringsflatene til boresgylen 10 alltid
rene.

Etterjustere styreruller (se bilde G)

Styrerullene kan etter hvert bli slitt, og det oppstar da klaring
mellom styrerullene og borsgylen. For a fjerne denne klarin-
gen ma du etterjustere de to styrerullene pa siden til stopp-
bremsen 5.

Lasne de to sekskantmutterne 25 med en toppnakkel (ngk-
kelvidde 17 mm).

Stram deretter de to unbrakoskruene 26 jevnt, helt til klarin-
gen er minimert.

Stram de to sekskantmutterne 25 igjen.

Tilbehor

Avstandsplate 350 mm (GDB 350 WE) ... 2608550628
Maskinadapter (GDB 2500 WE) .......... 2608550622
Vannoppsamlingsring (GCR 350) ......... 2608550620
Tetningslokk for vannoppsamlingsring

(GCR350) .. 2609390391
Festesett:

- forbetong.............illl 2608 002 000
- formur ... 2607 000745
Pluggsett forbetong.................... 2608002001
Vakuumsett . ... 2608550623
Gummitetning for vakuumsett

(GCR350) ..o 2608550626
Selvspennendesayle ................... 2608598111

Var-/terrsuger GAS 35 M AFC
Var-/terrsuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa borestati-
vets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 8955

Du finner mer informasjon om diamantboring pa
www.bosch-diamond.com.

Deponering
Borestativ, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kdytto-

ohjeet, jotka tulevat poratelineen tai
porakoneen mukana. Turvallisuusohjeiden ja kayttoohjei-
den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-
paa kayttoa varten.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja tai vaihdat tarvikkeita. Porakoneiden tahaton
kaynnistyminen on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa porateline oikein ennen porakoneen asennusta.
Oikea kokoaminen on tdrkeda moitteettoman toiminnan
takaamiseksi.

» Kiinnita porakone tukevasti poratelineeseen ennen
kdyttoa. Porakoneen luiskahtaminen poratelineessa saat-
taa johtaa hallinnan menettdmiseen.

» Kiinnita porateline tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoi-
selle pinnalle. Jos porateline voi luiskahtaa tai heilua, ei
porakonetta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Pida porakoneen verkkojohto kaukana tydalueesta. Va-
hingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Hoida poratelineesi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti porate-
lineen toimintaan. Anna korjata mahdolliset viat ennen
poratelineen kiyttéonottoa. Monen tapaturman syyt l6y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata porateline ja salli korjauksiin kiytettdvan vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd laite sdilyy
turvallisena.

» Kaytetyn porakoneen ja kiytettavien vaihtotyokalujen
sekad lisatarvikkeiden turvallisuus- ja tydskentelyohjei-
ta on noudatettava tarkasti!

» Ali ylikuormita poratelinetti alika kayta siti tikkaina
tai telineena. Ylikuorma tai poratelineen paalla seisomi-
nen saattaa johtaa siihen, etta poratelineen painopiste siir-
tyy ylospain, ja se kaatuu.

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistét laitteen. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Sdilytd poratelineet poissa lasten ulottuvilta, kun niita
ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa lai-
tetta, jotka eivit tunne sitd tai jotka eivit ole lukeneet
tita kdyttoohjetta. Laitteet ovat vaarallisia, jos niitd kayt-
tavat kokemattomat henkil6t.

» Varmista porateline tahattoman liikkumisen estami-
seksi lukitusjarrulla 5 ennen poratelineeseen tai pora-
koneeseen liittyvien téiden aloittamista, tyotaukojen
aikana ja poratelineen ollessa sailytyksessa.

» Sahkotyokalua saadaan kayttaa vain maadoitetuissa ja
riittdvasti mitoitetuissa sahkoverkoissa.

» Kiinnita porateline aina tulppakiinnittimelld, alipaine-
kiinnittimella (lisatarvike) tai pikakiinnitystangolla,
jottaporateline ei pddse tahattomasti kaatumaan asen-
netun timanttiporakoneen ja porankruunun kanssa.
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Paan ylapuolella tehtavas-
o sd markdporauksessa rois-
kuva vesi taytyy ottaa tal-
teen. Asenna talteenottoa
varten sahkotyokalu porate-
lineelle ja asenna vedenke-
ruurengas (katso "Vedenke-
ruurenkaan asennus”,

sivu 49).

» Huolehdi siitd, ettd vetta johtavat letkut, liitososat se-
ké vedenkeruurengas (lisdtarvike) ovat moitteetto-
massa kunnossa. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat ennen seuraavaa kayttokertaa. Veden vuotaminen
sahkdtyokalun osista lisad sahkdiskuvaaraa.

» Noudata maakohtaisia ja kansainvilisia normeja.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on poratelineen kuva ja pida se
uloskdannettyna lukiessasi kdyttohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Timanttiporateline on tarkoitettu Bosch-timanttiporakoneen
GDB 350 WE kiinnittamiseen. Kayttdmalla koneadapteria
2608 550 622 voit kiinnittaa myds timanttiporakoneen
GDB 2500 WE. Siihen ei saa asentaa muita laitteita.
Timanttiporateline voidaan asentaa tulppakiinnittimelld latti-
aan tai seindan seka kiinnittaa paan ylapuolelle.

Timanttiporateline voidaan kiinnittaa alipainekiinnittimella (li-
satarvike) lattiaan tai (yhdessa ylimaaraisen varmistimen
kanssa) seindan. Kiinnitys paan yldpuolelle on kielletty.

Timanttiporateline voidaan kiinnittaa pikakiinnitystangon avul-
la lattiaan. Kiinnitys seinaan tai paan ylapuolelle on kielletty.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan poratelineen kuvaan.

1 Kantokahva
Porauskulman asteikko
Laitekiinnittimen epakeskotappi
Kaantoristi
Lukitusjarru
Poran kulmasdadon hattumutteri
Vaaitusruuvi
Pohjalevy
Vedenkeruurengas*
Porapylvés
Hammastanko
Koneadapterin ruuvit (M8x20)
Koneadapterin sovituskiilat
Koneadapteri
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15 Syottohammaspyora

16 Koneen kiinnitysosa

17 Pystysuoran tasauksen libelli

18 Vilikelevy*

19 Vilikelevyn ruuvit (M8x45)*

20 Valikelevyn sovituskiilat*

21 Tiiliseinan tulppakiinnitin / betonin tulppakiinnitin*
22 Pikakiinnityskara*

23 Siipimutteri*

24 Vedenkeruurenkaan kiritysjousi*

25 Ohjainrullan kuusiomutteri

26 Ohjainrullan kuusiokoloruuvi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Timanttiporateline GCR 350
Tuotenumero 3601A90200
Mitat

- Korkeus mm 955
- Leveys mm 323
- Syvyys mm 388
Porankruunun enimmaismitat

- Halkaisija mm 300
- Halkaisija valikelevyn 18 kanssa mm 350
- Halkaisija vedenkeruurenkaan

kanssa mm 202

- Pituus mm 530
Poraussyvyys maks. mm 580
Maks. tydstopituus mm 550
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Asennus

Poratelineen asennus

Kaantoristi

Ruuvaa kaantoristin 4 kolme kahvatankoa kaantoristin keski-
navan vasteeseen asti.

Kaantoristia 4 kaytetdan porauksen sy6ttévipuna ja myds po-

ratelineen ruuvien avaamiseen ja kiristamiseen.

Tyonna porausta varten kaantoristi tarpeen mukaan vasemmal-

le tai oikealle vasteeseen asti sydtthammaspydran 15 padlle.
Kun haluat poistaa kaantoristin, veda se voimakkaasti irti.
Syoton lukitus lukitusjarrulla

Lukitse syotto aina ennen poratelineeseen liittyvien téiden
aloittamista, ty6taukojen ajaksi ja kun laitat poratelineen sai-
Iytyspaikkaansa. Kaannd sitd varten lukitusjarru 5 palle.

Loysaa porausta varten lukitusjarrua 5 sen verran, etta kaan-

toristia 4 pystytadn kadntamaan kevyesti. Pida silloin kaanto-

ristista kiinni, jotta saat estettya porakoneen hallitsematto-
man alasliukumisen.

Timanttiporakoneen kaytto (katso kuvat A-B)
Huolehdi siitd, etta lukitusjarru 5 on paalla.

Kuva B: Laitekiinnittimen 16 oikealla puolella on aukko. Huo-
lehdi asentaessasi koneadapterin 14 timanttiporakoneen
padlle, etta koneadapterin nokka on kuvan mukaisesti niin
ikddn oikealla puolella.

Asenna koneadapteri 14 porakoneen paalle niin, etta kone-
adapterin sovituskiilat 13 napsahtavat paikoilleen porako-
neen vastaavin aukkoihin. Asenna koneadapterin nelja ruuvia
12 paikoilleen ja ruuvaa ne kuusiokoloavaimella (avainvali

6 mm) pitavasti kiinni.

Avaa epakeskotappi 3 kadntoristin 4 kanssa ja veda se ulos ra-
joittimeen asti laitekiinnittimesté 16. Ripusta porakone kone-
adapterin 14 kanssa laitekiinnittimeen niin, ettd koneadapte-
rin alanokka on laitekiinnittimen alapultin takana @.

Aseta porakone laitekiinnittimeen @ ja tyonna epakeskotappi
3 jdlleen paikalleen. Kiristd epakeskotappi 3 kdantoristin 4
kanssa.

Tyonna kaantoristi 4 porausta varten oikealle tai vasemmalle
sy6ttohammaspyoran 15 péalle.

» Tarkista, ettd porakone on tukevasti laitekiristimessa.
Irrota porakone poratelineestd painvastaisessa jarjestyksessa.

Vilikelevy poranhalkaisijalle 300 - 350 mm

(katso kuva C)

Halkaisijaltaan 300-350 mm:n reikid varten taytyy asentaa
lisaksi valikelevy 18 (lisatarvike).

Asenna koneadapteri 14 valikelevyn 18 padlle niin, ettd kone-
adapterinsovituskiilat 13 napsahtavat paikoilleen vélikelevyn
vastaaviin loviin.

Asenna vélikelevy 18 yhdessa koneadapterin 14 kanssa
porakoneen paalle niin, etta valikelevyn sovituskiilat 20 nap-
sahtavat paikoilleen porakoneen vastaaviin aukkoihin. Asen-
na valikelevyn nelja ruuvia 19 paikoilleen ja ruuvaa ne kuu-
siokoloavaimella (avainvali 6 mm) pitavasti kiinni.

Kiinnita sitten porakone ylla kuvatulla tavalla poratelineeseen.

Poratelineen kiinnitys

Huomio: Kiinnitéd porateline valyksettomasti. Nain valtat po-
rakruunun joutumisen puristukseen ja siita seuraavan seg-
menttirepeytyman.

Kiinnité porateline alustaan, suunnitellun porausreian kohdal-
le, alustan lajista ja koostumuksesta riippuen, vaarnoja, tyh-
ji6-imua tai pikakiinnityspylvasta kayttaen.

Poratelineen kohdistus ennen kiinnitysta

Merkitse haluamasi poranreidn keskusta alustaan. Merkitse
poraukseen kayttamasi porankruunun ulkomitat niin, etta rei-
an keskikohta on keskustana.

Kiinnita porateline (porakone asennettu paikalleen) tulppa-
kiinnittimelld, alipainekiinnittimelld tai pikakiinnitystangolla
niin, ettd asennettu porakruunu on kohdakkain piirrettyjen
mittojen kanssa.
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Kiinnitys vaarnoilla (katso kuva D)

Poraa poratelineen vaarnakiinnitysta (lisatarvike) varten
muuraukseen tai betoniin erillinen kiinnitysreika.

Etaisyys vaarnan reidsta - keskelle suunniteltua poraus-

reikaa
optimaalinen
mahdollinen

285 mm
275-375mm

Vaarnareikaa koskevat seuraavat mitat:

Halkaisija Syvyys
Muuraus 20 mm 85mm
Betoni 16 mm 50 mm
Asenna valikekiilalla varustettu betonin tulppakiinnitin tai tiili-
seinan tulppakiinnitin 21 paikalleen. Ruuvaa pikakiinnityska-
ra 22 tulppakiinnittimeen.
Aseta porateline ja aluslaatta pylvadseen ja kierra ne kiinni sii-
pimutterilla 23. Kirista siipimutteria vaaituksen jalkeen (katso
"Vaaitus”) kiintoavaimella (avainvali 27 mm).

Kiinnitys tyhjié-imulla (lisdtarvike)
Poratelineen kiinnittamiseen alipainekiinnittimelld tarvitset
tavanomaisen alipainepumpun ja Boschin alipainekiinnitin-
sarjan (lisatarvike).

Alipainepumpun taytyy tayttda seuraavat vahimmaisvaati-
mukset:
Tilavuusvirta:
Alipaine vahintaan:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Alipainekiinnittimen kiinnittamista varten alustan taytyy olla

siled ja tasainen. Kaytto rappauksen tai tiiliseindn paalla on

kielletty.

Asenna alipaineliitoksen tehtyasi vaaitusruuvit 7 kevyesti

alustan paalle, jotta porateline on vakaasti paikallaan ja tiivis-

terengas l6ystyy hieman. Muuten poratelineen asento tiiviste-

renkaan paalla on erittdin epdvakaa.

Lue alipainepumpun ja Bosch-alipainekiinnitinsarjan liitdntaa

koskevat kayttoohjeet ja noudata niitd.

» Tyhjiopumpun ja tyhjiosarjan turva- ja tydohjeita tulee
noudattaa tarkasti!

Kiinnitys pikakiinnityspylvaalla (katso kuva E)

Voit kiinnittad poratelineen Boschin pikakiinnitystangon
(lisatarvike) kanssa lattian ja sisakaton valiin. Kiinnitysvali on
1,7-3m.

Asenna pikakiinnitystangon paa poratelineen pohjalevyn
padlle. Pikakiinnitystangon toisen paan kiinnittdmiseen kay-
tettdvan sisakaton asetuspinnan taytyy olla riittavan kestava
jaluistamaton.

Pikakiinnityspylvaan kiinnitysta varten tulee sinun lukea ja
noudattaa sen kayttoohjetta.

Vaaitus (Ei koske tyhjié-imukiinnitystd)

Kierrd vaaitusruuveja 7 yksitellen niin paljon sisaan tai ulos,
kunnes libelli 17 (pystysuorassa asennuksessa) on kohdistet-
tu tasmallisesti.

Kiinnitd nyt porateline vaarnoja, tai pikakiinnityspylvasta
kayttden.
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Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja tai vaihdat tarvikkeita. Porakoneiden tahaton
kdynnistyminen on erds onnettomuuksien syy.

» Kiristd poratelineen jokaisen sdadon jalkeen kaikki
ruuvit jalleen pitavasti kiinni.

Porauskulman muuttaminen
Avaa hattumutteri 6 kaantoristilla 4.

Séaada porateline porauskulman asteikolla 2 haluttuun po-
rauskulmaan. Huomioi tarkkaa saatoa varten hattumutterin 6
vieressd oleva nuoli.

Kirista hattumutteri 6 kaantoristilla 4 kasitiukkuuteen.

» Poratelinettd saa kdyttaa vasta sitten, kun kulmasaa-
don hattumutteri 6 on kiristetty jalleen pitavasti kiinni.

Veden poistoimu

Markaporauksen yhteydessa poranreidsta valuvan veden tal-
teenottamiseksi tarvitset vedenkeruurenkaan ja markakuivai-
murin (molemmat lisdtarvikkeita).

Vedenkeruurengas (katso "Lisatarvikkeet”, sivu 50) on tar-
koitettu kaytettavaksi timanttiporatelineen GCR 350 ja ti-
manttiporakoneen GDB 350 WE kanssa.

Vedenkeruurenkaan asennus (katso kuva F)

Leikkaa tiivistyskanteen halutun poranhalkaisijan kokoinen
aukko.

Tyonna kiristysjousi 24 pohjalevyn 8 ja poratangon 10 valissa
olevan raon vasteeseen asti. Huolehdi siita, etta kiristys-
jousen taivutettu osa osoittaa alaspain.

Asenna vedenkeruurengas paikalleen ja aseta kiristysjousi ve-
denkeruurenkaan tukipisteiden paalle. (Kiristysjousen paissa
olevilla korvakkeilla kiristysjousta vedetaan ylospain.)
Jousen kiristysvoiman vilityksella vedenkeruurengas painau-
tuu tiivisteensd kanssa alustaan ja estad yhdessa markakui-
vaimurin imun avulla veden ulosvuotamisen.
Vedenkeruurengasta voidaan kdantaa kiristysrenkaansa sisal-
13, niin ettd voit asettaa imuputken haluamaasi asentoon
(esim. vedenpoiston optimoimiseksi vaakasuorissa poraus-
tGissa). Avaa sitd varten vedenkeruurenkaassa olevan kiris-
tysrenkaan lukitus, kdanna vedenkeruurengas haluamaasi
asentoon ja sulje lukitus jalleen.

Tyoskentelyohjeita

» Noudata porattaessa timanttiporakoneesi kdyttoohjetta.
Loysaa porausta varten lukitusjarrua 5 sen verran, etta kaan-
toristia 4 pystytaan kaantamaan kevyesti. Pida silloin kaanto-
ristista kiinni, jotta saat estettya porakoneen hallitsematto-
man alasliukumisen.

Kaanna kaantoristin 4 kanssa porakone alas haluamaasi po-
raussyvyyteen.

Kierra taman jalkeen takaisin, kunnes porakruunu nakyy ko-
konaisuudessaan.

Maksimaalisen tydstopituuden saavuttamiseksi keerna taytyy
poistaa heti kun porankruunu on aivan tdynnd. Ohjaa po-
rankruunu sitten uudelleen poranreikaan ja poraa maksimisy-
vyyteen asti.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pidd aina hammastanko 11 ja ohjainpinnat porapylvadssa 10
puhtaana.

Ohjainrullien sdto (katso kuva G)

Ajan my6ta ohjainrullat voivat kulua ja tdman my6ta ohjainrul-
lien ja poratangon valiin syntyy vélys. Taman valyksen poista-
miseksi molemmat ohjainrullat taytyy saataa lukitusjarrun 5
puolelta.

Avaa molemmat kuusiomutterit 25 kiintoavaimella (avainvali
17 mm).

Kirista sen jalkeen molemmat kuusiokoloruuvit 26 tasaisesti,
kunnes olet saanut minimoitua valyksen.

Kirista molemmat kuusiomutterit 25 jélleen pitavasti kiinni.

Lisatarvikkeet

Valikelevy 350 mm (GDB 350 WE)......... 2608550628
Koneadapteri (GDB 2500 WE) ........... 2608550622
Vedenkeruurengas (GCR350) ........... 2608550620
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi

(GCR350) ..vvieiie e 2609390391
Kiinnityssarja:

- Betonille.............o 2608002 000
- Tiiliseindlle......................... 2607 000745
Tulppakiinnitinsarja betonille ............ 2608002001
Tyhjiosarja «.....covviiiiii 2608550623
Tiivistekumi alipainekiinnitinsarjalle

(GCR350) . .vveieiieiiiieieeaans 2608550626
Pikakiinnityspylvads .................... 2608598111

Markakuivaimuri GAS 35 M AFC
Mérkakuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy poratelineen tyyp-
pikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Timanttiporaukseen liittyvia lisitietoja saat nettiosoitteesta
www.bosch-diamond.com.

Havitys
Porateline, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
ristdystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiag

A TMPOEIAOMOIHZH Awpaote 0Aec Ti umodeitelg

aopaleiac kat odnyieg mou oag
napad66nkav padi pe T faon dpamdvou fj/karto dpamavo.
Apéhelec kata v Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
obnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, kivbuvo
TUPKAYLAE 1i/Kat 6oBapou¢ TpaupaTiopoUc.
®uhakre 6Ae¢ Tig unodeifelc aopaleiac kat odnyieg yia ka-
0e peAhovTiki) Xprion.

» Na Byalere mavrote To Pi¢ améd Tnv mpila mpiv dieéayere
onotadimote pUBuIoN oTo i6lo To Pnxavnpa ry/kat 6Tav
aAAalere eapriparta. H katd AaBog ekkivnon Twv 6pand-
VWV anoTeAel atTia apKETV aTuxNUATWY.

» TuvappoAoyiore owotd T Baon dpanavou mpwv otepe-
woeTe ¢’ autiv To Spdmavo. H owoTr ouvappoAdynon ei-
vatonpavtikn ya v e€ao@akion Tng dpotng Aetroupyiag.

> I1epewoTe To Hpamavo acpalag otn Bdon dpandavou
TPV To XpnotpomotfjoeTe. To oAioBnpa Tou Spamdavou pé-
oa oTn 3aon Spandvou pPmopei va odnynaoet o€ anwAela Tou
eAéyxou.

» ITepewote T Bdon Spandvou enavw oe pia oTepen, emi-
mebn emgpavewa. 'Otav undpyet kivbuvog n aon bpandavou
va yA\loTpoel i) va kouvnOei, ToTe To Spdmavo Gev pmopeiva
06nynOei opodpopPa Kal aspaac.

» Na kparare T nAekTpiko KaAwdio Tou dpanavou pakeld
amné TRV mepLoxi mou epyaleote. XaAaopéva r mepimAeypé-
va kaAwoia au€avouv Tov kivuvo nAektpomAngiac.

» Na nepunoteiore npooekrika T faon dpanavou. Na fe-
Bawwveote 6TL Ta Kivntd e€aptipara Aetroupyolv apt-
ota kat dev prmAokapouv KaBm¢ Kat 0T 6ev EXouv omdoet
i xaAaoel TpRpaTa Tou pnxaviparog mou Oa emmpealouvv
€101 apvnTika T Aetroupyia Tng faong Spanavou. Aw-
OTE Y1 EMOKEUN) TuXOv XaAaopéva e€aptipara mpv
Xenowonoujoere Tn faon dpamavou. MoAAG atuxnuata
TIPOKAAOUVTAL AMO KAKWE OUVTNENUEV UNXavAuaTa.

» Awote T Bdon Spamdvou yia emokeur) gévo amé dpiota
€161KEUPEVO IPOCWMIKG Kat povo pe yvijowa avraAAakTi-
Kd. 'ETo1 e€aopalileTe T 61aTipnon TG aopalelac Tou pn-
XavApaToc.

» Tpémel va TnpoUvTar auoTnpa ot umodeieic aspaleiag
Kal epyaciac Tou suvappoloynpévou dpandvou Kabag
KatTwv epyaleinv kat e€apTnpdrwv mou Xxpnotponotou-
vrau!
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» Na pnv unepgoptavere Tn fdon dpandvou katva pnvTn
Xenotponoteire oa okaAa i okaAwetd. ‘Otav n faon 6pa-
TIAVOU UTIEPQOPTWVETAL N OTaV avePaiveTe ENAvVw 0 auThv,
TOTE UMAPXEL Kivbuvog va avaTtparei n 3aon Spandvou enel-
611 70 KEVTPO TOU BAPOUC TNC UMOPEL va PETATOMOTEI TPOC Ta
€navw.

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kaBapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaE(T 1) IN WTIOPEVEG TTEPLOKEC EQYATIaC
unopet va odnyrioouv oe atuynpara.

» Anopakpulvere Ta epyaleia pUBpong fi Ta yeppavika
kAed1a mpiv Oéoere o€ Aetroupyia To pnxavnpa. ‘Eva ep-
yaheio N kAetdi mou BpiokeTal o’ éva neploTpepopevo e€dp-
TNUO UMOPET Va MPOKAAESEL TPAUHATIOHOUG.

» Na anogpelyete KaBe apUoikn 6TAGN TOU CMOPATOC OaC.
®povrilere va oTékeaBe mavrore acpalag kat va Satn-
peirte dlapkwg TV Wwoppomia oag. 'Etol Ba unopéaete va
eléyEeTe KaAUTEPa TO NAEKTPIKO EpYaAEio O€ TUXOV ampoo-
60OKNTEC KATAOTATELC.

» Na puAayere Ti¢ Bacerg Spandvou mou Hev xpnotpormot-
€ire anAnoiacteg oTa mawdida. Mnv emrpéwere T Xprion
TOU pn)Xavijparog o€ aropa mou Sev eivat efokelwpéva
W auto i} 6ev éxouv dlafacer Tig mapouoec odnyiec. Ta
unxavhpata eivat emkivbuva 6Tav xpnotyonololvtal ano
amelpa aTopa.

» Tlpwv ané k@Oe epyaoia otn faon dpanavou ry oro dpama-
vo, oTa SlaAeippara epyaciag kabwg Kai g€ mepinTwon
un xernonc acgalilere Tn faon Tou dpanavou, oPpiyyo-
VTG To PPEVO aKivnTomoinong 5, amd Tuxov aBéAnTn ki-
vnon.

» To nAekTpiko epyaleio emrpénerat va Aetroupyei povo
ouvbedepévo ae HikTuo pelPATOC HE aYWYO YEIWONC Kal
enapki StaotactoAdynon.

> I1epeqvere T Bdon dpamavou mavrore pe uopara, 6-
otnua kevou (e€aptnpa) i koAéva TaxuoloPiyéng, ya
va anogiyete pra aBéAntn avarpomi) Tng faon Tou bpa-
Tavou o€ mepinTwor Tonodetnpévou diapavrodpdana-

VOU KaL TTOTNPOKOP®VaC.
TO NAEKTPIKO €pyaleio o€ pla

| g ’
Baon 6pdmavou kal ouvap-

poAoynate €va 6akTUA0 GUMOYNG Tou vepou (BAEne «Zuvap-
poAdynon Tou 6akTUAIoU GUNOYRC TOu vepoU», aeNiba 53).

Z710 UYPO TPUMNpA TAVL
anod To KepaALnpénet va
ouAAéyeratTo e€epyxopevo
vepo. TomoBeTnaTe Y auto

» TpocésTe, woTe oL eUkapmTol owAljveg vepou, Ta e€ap-
ThHata o0voeong kKabaC kat o SakTdAlo¢ cuAAoyii¢ Tou
vepoU (eZaptnua) va eivat o€ yoyn kardotaocn. AvTika-
TAOTHOTE Ta KaTacTpappéva ) Oappéva e€apripata
mpLv TNV eMoevn xefon. H anwAela vepol ano pépn Tou
nAekTpikoU epyaAeiou auéavet Tov kivbuvo nhektpomAnéiac.

» Tnpeire Ta woxtovra eBvika kat 61Ovr) mpoTuma.
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Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou
Awpaore 0Aec Ti¢ umobeilelc aopaleiag kat
TI§ 00nyiec. AuéAelec KaTa TV THENON TWV UTIO-
Seiewv aopaleiag kat Twv o6NywY Pmopel va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
oof3apouc TPaUKATIoPOUC.
TMapakaoUpe avoifTe T 6umAwpévn oeAiba pe TV amekovion
e Baong 6panavou Ki agroTe Tnv avolxTr 600 6a diafalete
TG 06nyieg xprong.

Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLOHO

H Baon Siapavrodpanavou mpoopiletatyia Tnv umodoxr Tou bi-
apavrodpdanavou Bosch GDB 350 WE. Me T orifeta Tou
npoaapuoyéa epyaleiou 2 608 550 622 eivat eniong Suvarn
Katn umodoxn Tou Stapavtodpdmavou GDB 2500 WE. AMa
epyaheia bev emrpéneral va xpnatpornotnBolv.

H Baon diapavrodpanavou pmopei va otepewbel pe Tn Borieta
evoc Buopatoc ato 6anedo 1y oTov Toixo Kabwe Kalmavw and To
KEPAAL

H Bdon diapavrodpanavou umopei va otepewdei pe Tn BoriBeta
€vog ouoTnuaTog kevou (e€aptnua) oto damedo 1 (pe pia mpod-
00t ao@aleta) otov Toixo. Mia 0TEPEWAN TAVW ATIO TO KEPAAL
bev emrpénetal.

H Baon diapavrodpanavou pe Tn forBela Tne koAdvag Taxuou-
oly&nc pmopei va TomoBetnBei oo banedo. Mia oTepéwon
oTOoV TOiX0 ) MAvw amo To KEPAAL Gev emTpENETAL.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapifunon Twv anewovi{opevwy aTolxeiwv Baciletal otny

avanapaoTaocn Tne Baong dpandvou otn oeAiba ypapIKmy.
1 Xewpohapn

KAipaka Tng ywviag Tpunnpatog

"EkkevTpoc neipog Tne umodoxric Tou epyaeiou

YTaupoeldng meplotpepopevn Aapn

®pévo akvnTomnoinong

Tu@Ad magpadt Tng puBUIONG TNE Ywviag TPUNNHATog

Biba eubuypappiong

TMAdka 6amédou

AakTUAog ouMoyric Tou vepoU*

KoAova Bdong bpandvou

Obovtwrm papdog

Bi6ec yia Tov mpooappoyéa epyaAeiou (M8x20)

13 Y@rvegmpooappoync Tou pocappoyéa epyaieiou

14 Tlpooapuoyéac epyaleiou

15 TMviov mpowBnong

16 Ynodoxn unxavnuatog

17 Aepootabun (aAadt) yia kaBetn eubuypdupion

18 Evéiapeon nAaka (amoorarng)*

19 Bibec yia v evbiapeon nhdka (amoorarng) (M8x45)*

O oo ~NOOOGhAWN

[l
N = O
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20 Yonvec mpooappoync Tne evbiapeong makac (amoorarnc)*

21 Buopa Totxormoliag/fuoua pnetov*

22 Afovag TaxuouopiEng

23 Tagpddt pe poxho*

24 EAatnplwtog Bpaxiovag ouykpaTnong Tou 6akTUAlou
ouMoyng Tou vepou*

25 EEaywviko naguadt Tou paouAou odnyou

26 Biba khepaAn koihou efaywvou Tou pdouAou 0dnyou

*Eaptipara mou anewkovi(ovrat i) mepypdgovral Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap ocuckeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo eapTnudTwv Koi-
Ta 10 MPOypappa e{apTnHATWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
Bdon Swapavrodpandvou GCR 350
Ap1budg eupetnpiou 3601A90200
AlaoTaoelg
- Yyog mm 955
- TIA@Tog mm 323
- Bdbog mm 388
MéyioTec H100TACEL TOTNPOKOPWVAS
- Aidperpog mm 300
- Aiapetpoc pe evbiapeon mAdka

(amooraTng) 18 mm 350
- Aiapetpoc pe SakTuAo cuAoyrc

TOU Vepou mm 202
- MnKog mm 530
Meéy. babpopr) mm 580
MéyioTo wPEAIPO PAKOG mm 550
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
TuvappoAoynon

ZuvappoAoynon Tne aonc dpanavou

Zraupoeldiic mepiotpepopevn Aapi

Bibware Ti¢ TPEIG paBoouc Aapng Tne oTaupoeldolg mepLoTpe-
@OpevnG AaBnc 4 PEXpL TEPUA OTNV KEVTPIKN AUV TNG OTAU-
p0elboU¢ meploTpePopevnc Aaprc.

H oTaupoetdn¢ neptoTpe@opevn Aafn 4 xpnoluelet Too we Ja-
ViBéAa mpowdnonc kaTa To Tpunnpa 600 Katyia To AUGLO 1y 0pi-

o Twv Pibwv otn faon Spamavou.

la 1o TPUTNHa oTPWETE TN oTAUPOELSH TEPLOTPEPOEVN Aaf,
avaloya e TIC avaykeg, aploTepd r 6€€1a péxpl TEppa MaAvw 0T0
mviov mpowdnong 15. Ma Tnv agaipeon T oTaupoetdolc me-
plotpepOpevne Aapng TpaBn&re Tnv Guvata mpog Ta EEw.
AopaAion Tng mpowONoNC He PPEVO AKIVNTOTIOINONG

l'a 0Aec T1¢ epyaoieg otn fdon 6pdmavou, oTa GlaeippaTa ep-
yaoiag kabag Kat o€ TepImTwaon pn Xpnong acealioTe Tnv mpo-
®Bnan. Bibwote yU autd To ppévo akwvntomnoinong 5.

la 1o TPUMNUa AUGTE To PPEVO aKivnToTIoiNGNC 5 T000, WOTE N

0TaUPOEIBNC IEPLOTPEPOHEVN Aafn 4 va PMopEi va KIveital el-

KoAa. KpaTiioTe TauToxpova T oTaupoEldr) MePIOTPEPOLEVN
Aafn otabepd, yia va anogUyeTe pia ave€éheyktn oAioBnon
TIPOC Ta KATW Tou Spdmavou.

TomoOéTnon Tou dtapavrodpandvou

(BAéme ewoveg A-B)
TMpoo€LTe, va eivat optyuévo To Ppévo akvntomoinong 5.
Ewova B: H unoboyr Tou epyaleiou 16 éxel otn Se€id mieupd
€va avotyua. Mpoo€ETe Katd Tnv TomoBETNaN Tou MpooapLoyéa
ToU epyaAeiou 14 oto Slapavrodpdnavo, WOTE n PUTH OTOV
TIPOCapLoYED TOU pyaleiou va BpiokeTal, Omwe paiveTat oty
€Kova, emiong 6eia.

TomoBeTnoTe ToV Mpooappoyéa Tou epyaleiou 14 oto Spanavo
€101, WOTE Ol OPNVEC pooappoync 13 Tou mpooapuoyed Tou
epyaAeiou va aopalifouv ota avrioTolya avoiypata Tou dpana-
vou. lMepdoTe Tic TEoEIC Bibe¢ 12 TOU MposappoYED TOU epya-
Aeiou Kat BowoTe TIC KaAa pe €va kAelbi eowTepIkoU Eaymvou
(avotypa khetdiot 6 mm).

AUGTE TOV EKKEVTPO TIEIPO 3 [IE TN OTAUPOELDT) TIEPIOTPEPOHEVN
Aafn 4 kat papngre Tov péxpl Téppa €&w and Ty unodoyr Tou
epyaheiou 16. AvapTnoTe To 6pANAVo LE TOV TPOCAPLOYET TOU
epyaAeiou 14 otnv unoboyr} Tou epyaAeiou €101, WOTE N KATW
uUTn TOU TIPOGapEKOYEQ ToU epyaAeiou va BpiokeTat miow and
TOV KaTW Neipo Tne unodoxric Tou epyaleiou ©.

AxoupniioTe To dpanavo atnv unodoyr Tou epyaleiou @ Kat
nEpAoTE TOV EKKEVTPO Teipo 3 Eava P€oa. LPIETE TOV EKKEVTPO
neipo 3 pe Tn otaupoetdn neplotpepopevn Aapn 4.

Ynpwére T oTaupoeldn meplotpeopevn Aapn 4 yia T Stadika-
oia Tpurmpuatoc 6€€1a 1 aploTepd NAvw oTo MVIOV MPowdnong
15.

> Befaw0eire 011 To Spamavo «kddioe» kaAd péca oTnv

unodoxi pnxaviparog.

Kata tnv agaipeon Tou bpdnavou and Tn Bdon akoAoudnore
v avtifem oelpd.

Ev6iapeon mAdka (amootarng) yia Siaperpo Tpummparog
300 -350 mm (BAéme ewova C)

la TpUmeg pe Siapetpo and 300 mm péxpt To moAU 350 mm
nipénet va pnotporonOei emmAéov n evbiapeon mAdka (armo-
oramg) 18 (e€apTnpa).

TomnoBeTaTe y auTd ToV Ipocapoyéa Tou epyaleiou 14 mavw
otnv evoidpeon mhdka (amootaTnc) 18 €1ol, WOTe Ot GPRVEC
npocappoync 13 Tou mpocappoyEa Tou epyaleiou va ao@ai-
(ouv aTa avTioTolxa auAdkia Tng evolapeonc mAakac.
TornoBetaTe peta Tnv evoidpeon mAdka (amootamc) 18 padi
Lie Tov ipooappoyéa Tou epyaieiou 14 oo pamavo €Tal, waTe
ol orveg mpooappoyn¢ 20 Tne eviapeonc nAdkac (anootd-
c) va aopalilouv oTa avTioTolxa avoiyuata Tou Gpanavou.
TMepdoTe Tic TEaoepLS Bibec 19 Tn¢ evoiapeonc mAakac kat Bidm-
oTe TIC KAAd pe €va KAeldl ecwTeptkol eEayamvou (avotypa KAel-
6100 6 mm).

YTePEOTE PETA TO HpAMavo, Omwg neplypdPeTalLmo navw, oTn
Baon 6pdamavou.

Irepéwon Tne faong dpamdvou

Ynodewdn: L1epeworte T Baon Spanavou xwpic avoxee [xwpic

«naxvibw]. 'ETol amo@elyeTe To UMAOKAPLOKA TNC TOTNPOKOPO-
Vg KaL TNV anodoxLon TunpAaTwv Tne.

YTepewote T aon bpandvou, avaAoya pe Tn oUOTACH TOU UNO-
OTPWUATOC, Je BUOHATA, JE KEVO ] e TNV KOAOVA TaXUGUOPIENC
otn 6éon nmou BéAeTe va avoitete.
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Mpoabiopiopog Tng O€onc Tng Baong dpandvou mev T oTe-
péwoi) NG

YxeblaoTe To emBuPNTO KEVTPO TNC TEUNAC 0TO UNGOTPWHA. Map-
KApeTe TIC eEWTEPIKEC O1IOOTATELS TNC TOTNPOKOPWVAC, PE TNV
oroia BEAeTE va TPUNNOETE, [ie KEVTPO TO KEVTPO TNG TUMAG.
YTepewote T Baon Spanavou (pe TomoBetnuévo To pdamnavo)
e BUopa, oloTnua kevol f Je KoAova Taxuouoptyéng €tal,
(OTE N GUVAPLOAOYNHEVN TIOTNPOKOPWVA Va TAUTI(ETAL UE TIC
oxeblaopéveg SlaoTaoelc.

Zrepéwon pe Buopa (BAéne ewkova D)

l'a va otepewaoete T Baon Gpandvou pe Buopa (ediko eEapm-
ua) e Toixo ) UMETOV MPENeL va avoi&eTe P EexwploTn Tpuna
0TEPEWONG.

Anootaon peral Tpumac BUcpaTog - KEVTPOU onpade-
pévng Tpumac

dptotn 285 mm
EPIKTA 275-375mm

l'a Tnv TpUNa Tou Buopatoc LoxUouv ol e€fic HlaoTaoelg:

Awdperpog Bd0og
Toixoc 20 mm 85 mm
MmeTov 16 mm 50 mm

Xonoworoinore éva elbiko BUopa yia umeTov f éva BUopa Totyo-
noiiag 21. Bilbwore Ty dtpakTo TaxuolopyEng 22 oto fuopa.
TonoBetnoTe Tn Bdon dpandvou padi pe pia podéAa kat PLow-
oTe TNV Poowpewva pe T Bida pe poxAo 23. Metd Tnv eubu-
ypappion oifte kaAd T Bida pe poxAo (BAéne «Eubuypdaupt-
on») e €va yeppaviko kAeloi (avotypa 27 mm).

ZTepéwon pe Kevo (€1b1ko eEapTnpa)

T'a Tn oTepéwon Tng Bdaon Spdnavou pe cUoTNA KEVOU XPELD-
(eoTe pia avtAia kevol Tou epunopiou Kat €va oeT kevol Bosch
(eEaptnpa).

H avtAia kevoU mpénet va mAnpoi Ti¢ akoAoube¢ eAdxioTeg anal-
THOEIG:
OYKOLETPIKI poOn:
Kevo 1o AiyoTepo:

6m3/h

80 % (-800 mbar)

['a T oTepéwon e oUGTNHA KEVOU TIPEMELTO UTIOOTPWHA Vd Ei-

vatAeio kat eminedo. H xprion mavw o€ 6ofd iy Totomolia 6ev

€MTEENETal.

MeTa TV amokataoTacn Tng 6UVOEONC KEVOU AKOUUMTOTE TIC

Bibec optlovTiwong 7 eAapped navw 0To UNOOTPWHA, Yia va

ebpaletat otabepd n aon SpANAVOU Kal 0 GTEYAVOTONTIKOC

6akTUAOC va eivat Aiyo xahapog. AlapopeTika n Bdon 6pdmna-

vou edpadeTat mpa moAU HaAaKA TIAVK GTO OTEYAVOTIOINTIKO

SakTNo.

I'a 0 oUvbeon Tng avTAiag kevol KatTou oeT kevou Bosch 61a-

BaoTe kat akoAouBriaTe TIc 06nyie AetToupyiag Toug.

» Orunodeifeic aopaleiac kat epyaciag yua Tnv avrAia ke-
voU KaL To €T KEVOU TIpEMEL va TRpoUvTaL auoTnpea!

I1epéwon pe pa KoAova taxuouo@iEng (BAéne ewova E)
Mnopeite va aTepewaoeTe T faon Gpanavou pe pia kohova Ta-

xuouogiyénc Bosch (e€aptnua) avapeoa oto 6anedo kat otnv
0poon. Hmeploxr auoplyénc Bpioketat petall 1,7 mkat3 m.

EMnvika| 53

TomnoBeTnoTe To €va AKEO TNE KoAdvag TaxuoUoelyéng mavw
otnv mAaka otheEng Te Baon 6pdmavou. H emeaveia €6paong
0TNV 0p0P yid To GAAO AKpPO TNG KOAGVAG TaXUGUOPLYENG TTpE-
TeLva eivat apketa otabepr kat aopaAng evavTt ohicbnong.
T'a T otepéwan Tne koAdvag TaxuolopiEng npénet va dlafaoe-
T€ Kal va Tpeire Tic odnyieg xpnong .

EuBuypappion (0Xt Kata T oTEPEWOT HE KEVO)

Bibwate n EePioware Ti¢ Bidec opilovTiwong 7 EexwploTa 1000,
worou n puoahiba 17 (oe mepintwon kABeTNC cuVaEpOAGYN-
onc) va eivat akpiBwc eubuypappiopévn.

Twpa, oTEPEwaTe Yepa Tn Baon Spanavou pe fuouata f pe
KoAova TaxuoUoiEnc.

Aetroupyia

» Na Byalere mavrote To Pi¢ améd Tnv mpila mpiv dieéayere
onotadrmote pUOyION 6TO ib10 TO PNXavnpa fi/kat 6Tav
aAAalere e€apripara. H katd AaBog ekkivnon Twv 6pand-
VWV anoTeAel atTia apKETV aTuxNUATWY.

» Metd and kabe puOyon otn Bdon dpdmavou opiyyere
Eava oAeg 1ic Bideg oTabepa.

AAayi) TG ywviag Tpumnparog

AuoTe 10 TUPAG TIagIGOL 6 e Tn oTAUPOEISN TIEPIOTPEPOKEVN

Aafni 4.

PuBpioTe T Bdon Spanavou pe tn forBeta Tne KAipakag T yw-

viag Tpunnuatog 2 oTnv emBupnTn ywvia Tpunnpatog. Mpooet-

TEYIa TV akpLPr pUBHION TO BEAOC KOVTA 0TO TUPAG Ma&IHA6L6.

Y@i&re 10 TUPAG AL 1PAdL 6 pE TN OTAUPOELDK TIEPIOTPEPOUEVN

Aafny 4 peTo xépl.

» Hpdon dpamavou emrpéneraiva xpnopomon0ei, apol
npwra opiyTei Eava To TupAS maipadi 6 Tng pUOpIONG
™G ywviag.

Avappopnon vepol

T'a Tn ouMoyr Tou vepou Tiou e€épxeTal amod Ty TpUTa KaTa 1o
UypO TPUTINUA, XPelaleoTe éva 6akTUALO GUMOYNC Tou vepol
Kal évav anoppopnTAea uypnc/oteyviic avappdpnong (katta
6Uo ekapTnuata).

0 6akTtUAo¢ ouMoync Tou vepoU (BAéne «EEapThpaTar,
oehiba 54) mpoBAénetat yia T xpnon pe T Baon dtapavrodpd-
navou GCR 350 kaiTo Siapavrodpdmavo GDB 350 WE.

ZuvappoAoynon Tou dakTUAlou GuAAoyiig Tou vepol
(BAéme ewova F)

Kowrte éva dvolypa yia Tnv embupnTr SIAUETPO TPUTAUATOC OTO
KaAuppa oTeyavoroinong.

YnpwETe Tov eAaTNPIWTO Bpaxiova cuykpdTnong 24 péxpt Tép-
ua péoa o oxiopn peta&l mAdkac Baong 8 kat koAdvag Tpumi-
patog 10. TIpooéETe, va Heixvel To Auytopévo Turua Tou Peayi-
0Va GUYKPATNONG TTPOC Ta KATW.

©¢oTe To SakTUAI0 GUNOYRG TOU VEPOU 0N 0WaTr B€on Kat
QKOUWITIAOTE TOV eAATNPLWTO Bpaxiova ouykpdThong Mavw oTa
onueia €6paonc oto dakTuA cuMoyNC Tou vepou. (Ta Auyt-
opéva dkpa oTo TEAOG Tou eAaTnELWTOU Bpaxiova GUYKPATNONG
Xenotuetouy yia 1o TpdPnyua Tou ehatnplwtol Bpaxiova ou-
YKOATNONC MPOG Ta ENAVW.)
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Me tn 60vapn Tou eAatnpiwTou Bpayiova méleTat o SakTUAOC
ouMoyn¢ Tou vepoU padi pe Tn oTEyavomoinar Tou mavw 0To
unooTPwya Kat epmodilel padi pe To oUOTNUA KEVOU Tou amop-
poeNTHPa UYPNC/oTEYVNC avappoenang Ty €€0do Tou vepou.
0 dakTtUAog ouMoy1i¢ Tou vepoU pmopel va meploTpagei eviog
Tou SakTuAiou oUoPLYENC, yia va EpBeL To aTOPLI0 AVaPEOPNONC
o€ pa emBupntr 6éon (m.x. yia T BeATioTonoinon TG ekponc
TOU VEPOU O€ MEPITWan opl{OVTIOU TUTAATOC). Avoitte yI
autd To KAeloTpo Tou bakTuhiou oUo@iyEng oTo GakTUALO ouMo-
YI¢ Tou vepoU, yupioTe To SakTUAlo GUAAOYRC TOU VEPOU, ONWG
emBupeire kat kAeiote &ava 1o KAeioTpo.

Ynobei&erg epyaoiag
» Ma va Tpumioete napakaloUpe va Srapacere kat va Tn-
peire Ti¢ 0dnyieg xpRong Tou Slapavrodpandvou oac.

la 1o TpUNNua AUOTE TO PEEVO akvnTomoinang 5 1600, WaTe N
0TaUPOELdNG MepLoTPePOpEVN Aafr 4 va pmopel va Kiveirat eu-
KoAa. KpaTtriaTe TauToxpova T 0TAupOELOr IEPIOTPEPOUEVN
Aafny otaBepad, yia va amopuyeTe pla ave€éAeykTn oAiobnon
TIPOC Ta KATW TOu Hpdmavou.

KateBaoTe pe T oTaupoeldn neptotpepopevn Aapn 4 to 6pd-
navo péxeLTo embupnTd Babog TpunnpaToC.

Y71 ouvéxela avePaoTe Tnv, maAL ge yUpiopa Tne paviBéhac, pe-
XOLVa eppaviaTel 0AdKANpN N moTnPoKopova.

la v emiteugn Tou péyioTou GuvaTtol WPEAHOU PKoUC, TIpE-
TIELVa amopaKpUVETE TOV TUPRAVA TPUTIAUATOG, HOALG Yepioel
evTeAw TNV motnpokopwva. MepdaTe HETA TNV TOTNPOKOPWVA
€K VEOU €D OTNV OTIF TPUTIAUATOC KAL TPUTNOTE PEXQLTO HEYL-
oto adog.

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

Na 6latnpeire navrote kabapn Tnv odovtwTn pdpdo 11 kat Tig
em@avelec 0dnynong Tng kohovag Tpummpatog 10.
EnavappiBpion TwvpaouAwv 0dnyav pdouAwv odnycov
(BAéne ewova G)

Me v mapodo Tou xpovou pnopei va pBapouv Ta pdouAa odn-
yoi kat va eppaviotei vag T{oyog HeTalli Twv pdouAwv odnyav
KaL NG KoAGvag Tpumipatog. Ma Tnv avteTomon autol Tou
1(0you, mpémel va emavappuBpioeTe Ta 6Uo pdouha 0dnyoulg
oTnv MAeUPaA TOU PPEVOU aKlvnTomoinong 5.

Auate a 600 e€aywvika nafadia 25 pe éva Kapudakt (avoty-
pa kAet6lol 17 mm).

Yoi€re otn ouvéxela Tic 6o Bidec kepaAng koilou e€aywvou 26
opolopop®a, péxpL va ehaxioTomnotndei o T(Oyoc.

Yoifte Eava ta 6Uo e€aywvika mafadia 25 otabepd.

EZapripara

Evbiapeon mhdka (amootaTtng) 350 mm

(GDB350WE) ..o 2608550628
TMpooappoyéag epyaAeiou

(GDB2500WE) .. .ovveieeieeeianns 2608550622

AakTUAog cuMoyric Tou vepol
(GCR350) . .evveeiiiiiieeeeeen 2608550620

KaAuppa oteyavomnoinong yia 1o 6akTuAlo

ouhoyng Tou vepol (GCR350) ........... 2609390391
YET OTEPEWONG:

— VIOHTETOV . o veteeeeeeeeaeaenns 2608002000
= YW TOXOMOUD . vveveeeeeeaeannns 2607 000745
YET BUOUATWV VIO UTIETOV ..ot 2608002001
TETKEVOU -« vveveeeeee e e eeeeee 2608550623
AGOTIX0 OTEYAVOTOINGNC Yid TO OET KEVOU

(GCR350) ..ovieiieiieeeee 2608550626
Kohova TaguouopiEng . ....oveeeeeenn s 2608598111

AnoppopnThpac uyprc/oTeyvng avappoenang GAS 35 M AFC
AnoppopnThpac uypric/oTeyvng avappoenong GAS 55 M AFC

Service katmapoxi cupBouAwv XpRong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAPNON TOU TIPoiOvVoC oag kaBwe yia Ta kataAnAa
AVTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H op@da napoyxr¢ oupBoulawv Tng Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA HE Ta TIPOTOVTA pag kat Ta aviaAa-
KTIKG TOUC.

Yac napakaAoUyie, o€ OAeC TIC S10APNTIKEC EPWTNOELC Kal TTa-
payyeAieg avTaAMaKTIKOV va avapéPETE omwadnmoTe Tov
10wne1o0 Kwb. apiB. mou avapépeTal oty mvakida
KaTaokeuaoTn Tne Baong dpandvou.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

TMeploodTepeg mAnpogopiec yia To Stapavrotplnnua 6a Bpeire
otnv nAektpovikn dieuBuvon www.bosch-diamond.com.

Anocupon
H Baon 6panavou, Ta e€apTipaTa Kat 0L CUOKEUAGIEC TPEMEL VA
avakukh@vovTat Je Tpomo QIMKO mpog To mepIBaMov.

TnpoUye To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

AUYARI Delme sehpasi veyamatkapla birlikte teslim
edilen biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

okuyun. Giivenlik talimati hiikiimleri ve uyarilara uyulmadig

takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar
ortaya ¢ikabilir.

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilariileride kullanmak
iizere saklayin.

160992A0VZ(30.10.14)
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> Aleti ayarlarken veya aksesuari degistirirken fisi priz-
den cekin. Kontrol disi calisan matkaplar yaralanmalara
neden olabilir.

» Matkabi takmadan dnce delme sehpasini dogru olarak
monte edin. Kusursuz islevin saglanabilmesi icin dogru
montaj 6nemlidir.

» Kullanmaya baslamadan dnce matkabi delme sehpasi-
na giivenli bicimde tespit edin. Matkabin delme masasin-
dan kaymasi aletin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Delme sehpasini saglam ve diiz bir zemine tespit edin.
Delme sehpasi kayacak veya sallanacak olursa matkap gii-
venli ve diizgiin bir bicimde kullanilamaz.

» Matkabin baglanti kablosunu calisma alanindan uzak
tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpma teh-
likesini artirir.

» Delme sehpasina 6zenle bakin. Hareketli alet parcalari-
nin serbest bicimde doniip donmediklerini, sikigip si-
kismadiklarini, kirik olup olmadiklarini ve kusursuz bi-
cimde islev goriip gormediklerini kontrol edin. Hasarli
parcalari delme sehpasini kullanmadan 6nce onartin.
Kazalarin ¢ogu iyi bakim gérmeyen aletlerden kaynaklanir.

» Delme sehpasini orijinal yedek par¢a kullanmak kosulu
ile sadece kalifiye uzmanlara onartin. Bu sayede aletin
glivenligini saglarsiniz.

» Kullandigimz matkap ile uclara ait giivenlik ve kullanim
kilavuzunda belirtilen hiikiimlere kesinlikle uyun!

» Delme sehpasini asiri dlciide zorlamayin ve onu merdi-
ven veya iskele olarak kullanmayin. Asiri 6iciide zorlan-
dig1 veya listiine ¢ikildigl takdirde delme sehpasinin agirlik
merkezi yukari kayabilir ve devrilebilir.

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Aleti calistirmadan dnce ayar aletlerini ve anahtarlarini
cikarin. Donmekte olan alet parcasi icinde unutulan bir
alet veya anahtar yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeninizin anormal durmasindan kaginin.
Giivenli bir durus pozisyonu alin ve her zaman dengeni-
zi koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Kullanim disinda olan delme sehpasini cocuklarin eri-
semeyecegi bir yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen
veya bu kullanim talimati okumayan kisilerin aletle ca-
lismasina izin vermeyin. Deneyimsez kisiler tarafindan
kullanildiklarinda aletler tehlikeli olur.

» Delme sehpasi veya matkapta bir calisma yapmaya
baslamadan dnce, ise ara verdiginizde veya delme seh-
pasinda calismaya son verdiginizde delme sehpasini
tespit frenini 5 sikmak suretiyle yanhglikla hareket et-
meye karsi emniyete alin.

» Elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkene sahip ve ye-
terli kapasitedeki akim sebekesinde calistirilabilir.

» Karot makinesi ve karot ucu takili delme sehpasinin
yanhshikla devrilmesini 6nlemek icin delme sehpasini
daimadiibel, vakum (aksesuar) veya hizli sikma siitunu
ile tespit edin.
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Bas iizerinde calisirken di-
o sari ¢ikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gere-
kir. Buislem icin elektrikli

el aletini bir delme sehpasini
takin ve bir su tutma halkasi
monte edin (Bakiniz: “Su tut-
ma halkasinin montaj”,
Sayfa57).

» Suileten hortumlarin, baglanti parcalarininve sututma
halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda oldugundan
emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce hasarli ve asin-
mus parcalari degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarin-
dan disari su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi standartlara uyun.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen delme sehpasinin seklinin bulundugu kapak sayfasini
acin ve kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi
acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Karotlu delme sehpasi Bosch karot makinesinin GDB 350 WE
takilmasi igin tasarlanmistir. Makine adaptorii 2 608 550 622
yardimi ile karot makinesinin GDB 2500 WE de takilmasi miim-
kiindiir. Bu sehpada baska aletler kullanilamaz.

Karotlu delme sehpasi diibel yardimiile zemine, duvara ve bas
lizerine tespit edilebilir.

Karotlu delme sehpasi vakum (aksesuar) yardimi ile zemine
veya (ve ek bir emniyet tertibati ile) duvara tespit edilebilir.
Bas lizerine tespite izin yoktur.

Karotlu delme sehpasi hizli sikma siitunu yardimi ile zemine
tespit edilebilir. Duvara veya bas iizerine tespite izin yoktur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen parcalarin numarasi delme sehpasinin sekli-
nin bulundugu grafik sayfasinda gorilmektedir.
1 Tasimatutamag
2 Delme agisi skalasl
3 Alet yuvasi eksantrik civatasi
4 Cevirme turnikesi
5 Tespit freni
6 Delme agisi ayari baslikli somunu
7 Nivelman vidasl
8 Taban levhasi
9 Sututma halkas*
10 Delme kolu
11 Disli kol
12 Makine adaptorii vidalari (M8x20)
13 Makine adaptorii intibak yaylari

Bosch Power Tools
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14 Makine adaptorii

15 Besleme dislisi

16 Aletgirisi

17 Dikey dogrultma su terazisi

18 Araplakasi*

19 Araplakasi vidalari (M8x45)*
20 Araplakasiintibak yaylari*

21 Duvar diibeli/beton diibeli*
22 Hizh germeli mil*

23 Kelebek bash somun*

24 Sututma halkasi sikkma yay*
25 Kilavuz makara altigen somunu
26 Kilavuz makara i altigen vidasi
*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Elmash delme sehpasi GCR 350
Uriin kodu 3601A90200
Olgiileri
- Yiiksekligi mm 955
- Genisligi mm 323
- Derinligi mm 388
Karot ucu boyutu, maks.
- Gap mm 300
- Araplakasiile capi 18 mm 350
- Sututma halkasl ¢api mm 202
- Uzunlugu mm 530
Delme stroku, maks. mm 580
Caligma (is uzunlugu), maks. mm 550
Agirhg
EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 12,6
Montaj
Delme sehpasinin montaji
Cevirme turnikesi

Cevirme turnikesinin 4 ti¢ tutamak kolunu sonuna kadar gevir-

me turnikesi gobegine takin.

Cevirme turnikesi 4 hem delme islemi esnasinda besleme ko-

lu olarak islev goriir hem de delme sehpasindaki vidalarin si-
kilmasina ve gevsetilmesine yarar.

Delme islemi igin cevirme turnikesini sonuna kadar saga veya
sola besleme dislisine itin 15. Cevirme turnikesini ¢ikarmak
icin kuvvetlice cekin.

Tespit frenli besleme kilidi

Delme sehpasinin kendindeki biitiin calismalarda, is molala-

rinda ve sehpanin kullanilmadigi zamanlarda besleme sistemi-

ni kilitleyin. Tespit frenini 5 gevirerek sikin.

Delme yapmak icin tespit frenini 5 cevirme turnikesi 4 rahat
hareket ettirilebilecek dlciide gevsetin. Matkabin kontrol disi
asagl kaymasini onlemek igin cevirme turnikesini tutun.

Elmash delme matkabinin takilmasi
(Bakiniz: Sekiller A-B)
Tespit freninin 5 sikilmis oldugundan emin olun.
Sekil B: Alet yuvasinin 16 sag tarafinda bir oluk vardir. Makine
adaptoriinii 14 karot makinesine takarken makine adaptori-
niin ¢ikintisinin sekilde gosterildigi gibi sag tarafa gelmesine
dikkat edin.
Makine adaptoriinii 14 matkaba makine adaptériiniin intibak
yaylari 13 matkaptaki ilgili oluklari kavrayacak bigimde takin.
Makine adaptdriiniin dort vidasini 12 yerlerine yerlestirin ve
bir i¢ altigen anahtarla (anahtar genisligi 6 mm) sikin.
Eksantrik civatay 3 gevirme turnikesi 4 ile gevsetin ve sonuna
kadar alet yuvasindan 16 disari ¢ekin. Matkabi makine adap-
torii 14 ile birlikte alet yuvasina makine adaptoriiniin alt ucu
alet yuvasinin alt civatasinin arkasina gelecek bigime takin @.
Matkabi alet yuvasina @ getirin ve eksantrik civatayi 3 tekrar
takin. Eksantrik civatayi 3 cevirme turnikesi 4 ile sikin.
Delme islemi icin cevirme turnikesini 4 saga veya sola besle-
me dislisine 15 itin.
» Matkabin alet girisine siki bicimde oturup oturmadigini
kontrol edin.

Matkabi delme sehpasindan ¢ikarirken ayniislem adimlarini
ters siraile uygulayin.

300 -350 mm delik capi icin ara plakasi

(Bakiniz: Sekil C)

300 mm ile maksimum 350 mm ¢apli delikler icin ek olarak
ara plakasi 18 (aksesuar) kullanilmaldir.

Makine adaptoriinii 14 ara plakasina 18 makine adaptériiniin
intibak yaylari 13 ara plakasinin ilgili oluklarini kavrayacak bi-
¢imde yerlestirin.

Ara plakasini 18 makine adaptorii 14 ile birlikte matkaba, ara
plakasinin intibak yaylari 20 matkabin oluklarini kavrayacak bi-
cime yerlestirin. Ara plakasinin dort vidasini 19 yerlerine yer-
lestirin ve bir i¢ altigen anahtarla (anahtar agikligi 6 mm) sikin.
Matkabi yukarida agiklandigi gibi delme sehpasina tespit edin.

Delme sehpasinin tespiti

Not: Delme sehpasini hig bosluk birakmadan tespit edin. Bu
yolla karot ucunun sikismasini ve dolayisi ile segman kirllmasi-
nidnlersiniz.

Delme sehpasini delme yapacaginiz yere zeminin tiirii ve nite-
ligine gore diibel, vakum veya hizli germe kolu ile tespit edin.

Delme sehpasinin tespitten 6nce konumlandiriimasi
istediginiz matkap deligi merkezini zeminde isaretleyin. Del-
me yapmak istediginiz karot ucunun dis él¢iilerini matkap de-
ligi merkezini merkez alarak isaretleyin.

Delme sehpasini (matkap takili durumda) diibel. vakum veya
hizli sikma siitunu ile takili bulunan karot ucu ¢izilen élgiilerle
ortlisecek bicimde tespit edin.
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Diibelle tespit (Bakimiz: Sekil D)
Delme sehpasini diibelle (aksesuar) duvar veya betona tespit
etmek {izere ayri bir tespit deligi acin.

Diibel deligi mesafesi - Planlanan deligin merkezi

285 mm
275-375mm

optimum
mimkiin

Diibel deligi icin su dlcliler gecerlidir:

Cap Derinlik
Duvarda 20 mm 85 mm
Betonda 16 mm 50 mm

Acilir kamali bir beton diibeli veya bir duvar diibeli 21 yerles-
tirin. Hizli germe milini 22 diibele vidalayin.

Besleme pulu ile birlikte delme sehpasini yerlestirin ve kele-
bek bagl somunla 23 sikin. Nivelmandan sonra (Bakiniz: “Ni-
velman”) kelebek bagl somunu bir ¢atal anahtarla (anahtar
acikhig 27 mm) sikin.

Vakumla tespit (aksesuar)
Delme sehpasini vakumla tespit etmek icin piyasada bulunan

bir vakum pompasina ve bir Bosch vakum setine (aksesuar)
ihtiyaciniz vardir.

Vakum pompasi asagidaki minimum gerekliliklere sahip olma-

Idir:

Hacimsel akis (debi):
Minimum vakum:

6méh

80 % (-800 mbar)
Vakumlatespit icin zemin piiriizsiiz ve diiz olmalidir. Siva veya
duvar izerine tespite izin yoktur.

Vakum kosullari saglandiktan sonra, delme sehpasinin saglam
durmasi ve contanin biraz gerilmesi i¢in nivelman vidalarini 7
hafifce zemine yerlestirin. Aksi takdirde delme sehpasi conta
lizerine cok yumusak oturur.

Vakum pompasini ve Bosch vakum setini baglamak igin bunla-

ra ait kullanim kilavuzlarini okuyun ve iceriklerine uyun.

» Vakum pompasinin ve vakum setinin giivenlik talimati
ile calisma uyarilarina kesinlikle uyulmalidir!

Hizli germe kolu ile tespit (Bakiniz: Sekil E)

Delme sehpasini bir Bosch hizli sikma siitunu (aksesuar) ile
zemin ile tavan arasina tespit edebilirsiniz. Sikma aralig|
1,7m-3m'dir.

Hizl sikma siitununun bir ucunu delme sehpasinin taban lev-
hasina yerlestirin. Hizli sikma siitununun diger ucunun tavan-
da oturacag yiizey yeterli saglamlikta ve kaymaya kars! gii-
venli olmalidir.

Hizli germeli milin tespitiicin milin kullanim kilavuzunu okuyun
ve icindeki aciklamalara uyun.

Nivelman (Vakumla tespitte yapilmaz)

Nivelman vidalarini 7 teker teker su terazisi 17 (dikey montaj-
da) tam olarak dogrultulacak bicimde iceri veya disari cevirin.

Daha sonra delme sehpasini diibel veya hizli germe kolu ile sa-

bitleyin.
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isletme

» Aleti ayarlarken veya aksesuari degistirirken fisi priz-
den cekin. Kontrol disi calisan matkaplar yaralanmalara
neden olabilir.

» Delme sehpasindaki her ayarlamaisleminden sonra bii-
tiin vidalar iyice sikin.

Delme acisinin degistirilmesi

Baslikli somunu 6 cevirme turnikesi 4 ile gevsetin.

Delme sehpasini delme agisi skalasi 2 yardimi ile istediginiz
delme agisina ayarlayin. Baglikli somunun 6 yanindaki okun
hassas bicimde ayarlanmasina dikkat edin.

Baslikli somunu 6 gevirme turnikesi 4 ile sikin.

» Delme sehpasi ancak ag1 ayar tertibatinin bashkli so-
munu 6 tekrar sikildiktan sonra kullamilabilir.

Su emme

Islak delme esnasinda delikten gikan suyu tutmak icin bir su
tutma halkasina ve bir islak/kuru elektrikli siiptirgeye (her ikisi
de aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

Su tutma halkas! (Bakiniz: “Aksesuar”, Sayfa 58) karotlu del-
me sehpasi GCR 350 ve karot makinesi GDB 350 WE ile kulla-
nilmak tizere tasarlanmistir.

Su tutma halkasinin montaji (Bakiniz: Sekil F)

Conta kapaginda istenen delik capinda bir delik agin.

Sikma yayini 24 sonuna kadar taban plakasi 8 ile delme siitu-
nu 10 arasindaki bosluga itin. Bu sirada sikma yayinin agilan-
dirilmis pargasinin asaglyi gostermesine dikkat edin.

Su tutma halkasini kendi pozisyonuna getirin ve sikma yayini
su tutma halkasinin oturma yiizeyine yatirin. (Sikma yayinin
uclarindaki lageler sikma yayinin yukari ¢ekilmesine yarar.)
Yayin gerilim kuvvetiile contasi ile birlikte su tutma halkasi ze-
mine bastirilir ve islak/kuru elektrikli siiptirgenin vakumu ile
birlikte suyun disari sizmasi dnlenir.

Su tutma halkas kendi sikma halkasi icinde emme rakorunun
istenen pozisyona getirilmesi igin gevrilebilir (6rnegin yatay
delme islemlerinde su tahliyesini optimum diizeye getirmek
icin). Bunu yapmak icin su tutma halkasinin sikma halkasinda-
kikapagi agin, sututma halkasiniistediginiz konuma gevirinve
kapag) tekrar kapatin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Delme yaparken elmasl delme (karotlu delme) matka-
bimizin kullamim kilavuzuna uyun.

Delme yapmak icin tespit frenini 5 cevirme turnikesi 4 rahat
hareket ettirilebilecek dlciide gevsetin. Matkabin kontrol disi
asagl kaymasini onlemek igin cevirme turnikesini tutun.
Cevirme turnikesi 4 ile matkabi istediginiz delme derinligine
kadar agag indirin.

Daha sonra karot ucu tam olarak goriiniinceye kadar geri ge-
virin.

Miimkiin olan maksimum calisma (is) uzunluguna ulagsmak
icin, karot ucu tam olarak doldugunda delik gobegini (karotu)
¢ikarmaniz gerekir. Daha sonra karot ucunu tekrar matkap de-
ligini yerlestirin ve maksimum derinligine kadar delme yapin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Disli kolu 11 ve delme kolununun 10 kilavuz yiizeylerini her
zaman temiz tutun.

Kilavuz makaralarin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil G)
Kilavuz makaralar zamanla asinabilir ve kilavuz makaralarla
delme siitunu arasinda bosluklar olusabilir. Bu bosluklari gi-
dermek icin tespit freni 5 tarafindaki iki kilavuz makarayi yeni-
den ayarlamaniz gerekir.

iki altigen somunu 25 bir gecme anahtarla (anahtar agiz aik-
lig1 17 mm) gevsetin.

Daha sonraikii¢ altigen vidayi 26 bosluk minimum diizeye dii-
stinceye kadar esit dlciide sikin.

iki altigen somunu 25 tekrar sikin.

Aksesuar

Ara plakasi 350 mm (GDB 350 WE) . ....... 2608550628
Makine adaptorii (GDB 2500 WE) ......... 2608550622
Su tutma halkasi (GCR350) ............. 2608550620
Su tutma halkasi kapagi (GCR 350) ....... 2609390391
Tespit seti:

= Betonigin.............oolt 2608002000
= Duvarigin..........ooiiiiiia 2607000745
Betonigindiibelseti ................... 2608002001
Vakumseti .....oooviiiiii 2608550623
Vakum seti kauguk contasi (GCR 350) ....... 2608550626
Hizhgermekolu ....................... 2608598111

Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 35 M AFC
Islak/kuru elektrikli stipiirge GAS 55 M AFC

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin basvuru ve yedek parga siparislerinde delme sehpasi-
nin tip etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik ]

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: 02826512884

Karotlu delmeye ait daha ayrintili bilgiyi
www.bosch-diamond.com sayfasinda bulabilirsiniz.

Tasfiye
Delme sehpasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim islemine yollanmalidir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytaé

wskazowki bezpieczenstwa, in-
strukcje oraz zalecenia, ktore zostaly dostarczone razem
ze stojakiem wiertarskim lub wiertarka. Zaniedbania
w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczenistwa, instrukcji i za-
lecery moga doprowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru iflub powaznych obrazen.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

» Przed regulacja urzadzenia lub wymiana osprzetu, na-
lezy wyciagnac wtyczke z gniazda. Nieumysine urucho-
mienie wiertarki jest przyczyna wielu wypadkow.

» Przed montazem wiertarki nalezy prawidtowo ustawi¢
kolumne wiertarska. Prawidtowy montaz jest wazny dla
zagwarantowania niezawodnego dziatania.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania wiertarki nalezy ja
dobrze zamocowac w stojaku wiertarskim. Przesuniecie
sie wiertarki w stojaku wiertarskim moze spowodowac
utrate kontroli.

» Zamocowac stojak wiertarski na mocnej, ptaskiej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stojak wiertarski przesuwa sie
lub chwieje, niemozliwe jest rownomierne i pewne prowa-
dzenie wiertarki.

» Przewdd przytaczeniowy wiertarki musi znajdowac sie
z daleka od obszaru pracy. Uszkodzone lub poplatane
kable zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Pielegnowac starannie stojak wiertarski. Sprawdzac,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja bezbtednie i nie
zacinaja sie, czy czesci urzadzenia nie sa ztamane lub
tak dalece uszkodzone, ze mogtyby zaktdcic pra-
widtowe funkcjonowanie stojaka wiertarskiego. Przed
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uzyciem stojaka wiertarskiego poddac naprawie
uszkodzone czesci. Przyczyna wielu wypadkow sa zle
konserwowane urzadzenia.

» Naprawe narzedzia zlecac tylko uprawnionym osobom,
przy stosowaniu oryginalnych czesci zamiennych.

W ten sposob zagwarantowane zostanie bezpieczerstwo
urzadzenia.

» Nalezy $cisle przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa
i pracy, dotyczacych uzywanej wiertarki i narzedzi ro-
boczych oraz akcesoriow!

» Nie nalezy przeciazac stojaka wiertarskiego, nie nalezy
go tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Punkt ciezko$ci przecigzonego lub dodat-
kowo obcigzonego stojaka (np. poprzez wejscie na niego),
moze sie przemiesci¢ i spowodowac jego przewrdcenie.

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna wy-
padkow.

» Usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze przed urucho-
mieniem narzedzia. Narzedzie lub klucz znajdujacy sie
w obracajacej sie czesci urzadzenia, moze spowodowaé
obrazenia ciafa.

» Nie pracowac w niedogodnej pozyciji ciata. Podczas
pracy nalezy caty czas dbac o stabilna pozycje, dobre
podparcie stop i zapewnienie réwnowagi. W ten sposéb
mozna lepiej opanowac elektronarzedzie w nieocze-
kiwanych sytuacjach.

» Nieuzytkowane stojaki wiertarskie przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie udostepniac¢
urzadzenia osobom niezaznajomionym z urzadzeniem
lub osobom nieznajacym niniejszych wskazowek. Urza-
dzenia uzytkowane przez niedoswiadczone osoby s3 nie-
bezpieczne.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowych przy stojaku wiertarskim lub wiertarce,
podczas przerw w pracy jak rowniez w czasie, gdy urza-
dzenia nie sg uzytkowane, stojak nalezy zahezpieczy¢
przed niezamierzonym ruchem, dociagajac hamulec 5.

» Elektronarzedzie wolno podiacza¢ wytacznie do odpo-
wiednio wymiarowanej sieci elektrycznej, zaopatrzo-
nej w przewod uziemiajacy.

» Stojak wiertarski nalezy zawsze mocowac za pomoca
kotka, prézni (osprzet) lub kolumny rozporowej, aby
uniknac¢ niezamierzonego przewrocenia sie stojaka
wraz zzamocowana wiertnica diamentowa i koronka.

Podczas wiercenia na mo-
W kro nad gtowa nalezy za-
¢ | e dbac o wychwycenie wy-
ﬁ s lu elektronarzedzie nalezy
umiesci¢ w stojaku wiertar-
skim i zamontowac pierscien zbierajacy wode (zob. ,Montaz
pierscienia zbierajacego wode", str. 62).

ciekajacej wody. W tym ce-

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby weze prowadzace wode,
zfaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaly sie w nienagannym stanie technicznym.
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Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymienic przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia. Wy-
stepowanie wody w czesciach konstrukcyjnych elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazujacych kra-
jowych i miedzynarodowych norm.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
iprzepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajacg rysunki
stojaka wiertarskiego i pozostawic j roztozong podczas czy-
tania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stojak wiertarski przeznaczony jest do mocowania wiertnicy
diamentowej firmy Bosch GDB 350 WE. Za pomocg adaptera
2608 550 622 mozliwe jest takze zamocowanie wiertnicy
diamentowej GDB 2500 WE. Nie wolno na nim montowac
zadnych innych urzadzen.

Stojak wiertarski mozna zamontowac na podtodze, na $cianie
lub na suficie, mocujac go za pomoca kotka.

Zapomoca prozni (osprzet) mozliwe jest zamocowanie stoja-

ka do wiertnic diamentowych na podtodze, a stosujac dodat-
kowe zabezpieczenie - na $cianie. Mocowanie na suficie jest
niedozwolone.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamonto-

wac na podtodze za pomoca kolumny rozporowej. Mocowanie
na $cianie lub na suficie jest niedozwolone.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku stojaka wiertarskiego na stronie graficznej.
1 Uchwyt transportowy

Podziatka kata wiercenia

Trzpien mimo$rodowy przytacza urzadzenia

Krzyzak obrotowy

Hamulec postojowy

Nakretka kotpakowa do regulacji kata wiercenia

Sruba niwelacyjna

Podstawa

Pierscien zbierajacy wode*

Kolumna wiertnicza

Kolumna zebatkowa

Sruby do adaptera urzadzenia (M8x20)

Whpusty pasowane adaptera urzadzenia

Adapter urzadzenia

Zebnik posuwu

Przytacze urzadzenia

Poziomica ustawienia pionowego

Ptytka dystansowa*

Sruby do phytki dystansowej (M8x45)*

O oo~NOOGhA, WN

P
OO ~NOOGhA, WNERERO

20 Whpusty pasowane ptytki dystansowe;j*

21 Kotek do muru/kotek do betonu*

22 Wrzeciono szybkozaciskowe*

23 Nakretka motylkowa*

24 Sprezyna mocujaca pierscienia zbierajacego wode*
25 Nakretki szesciokatne do rolki prowadzacej

26 Sruba szesciokatna do rolki prowadzacej

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Stojak wiertarski GCR 350
Numer katalogowy 3601A90200
Wymiary
- Dtugosc mm 955
- Szeroko$¢ mm 323
- Wysokos¢ mm 388
Wymiary koronki wiertniczej, maks.
- Srednica mm 300
- Srednica ptytki dystansowej 18 mm 350
- Srednica pierscienia zbierajacego

wode mm 202
- Dtugosc mm 530
Skok wiertta max. mm 580
Dtugosc¢ robocza maks. mm 550
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaz

Montaz stojaka wiertarskiego

Krzyzak obrotowy

Zamocowac wszystkie trzy ramiona krzyzaka obrotowego 4
w jego $rodkowej piascie, dokrecajac do oporu Sruby.
Krzyzak obrotowy 4 petni podczas wiercenia role korby posu-
wowej; moze stuzy¢ takze do zwalniania lub dociggania $rub
stojaka wiertarskiego.

W zaleznosci od potrzeby krzyzak obrotowy mozna przesunac
do oporu w lewo lub w prawo na zebnik posuwu 15. Aby zdjaé
krzyzak obrotowy, nalezy go mocno pociagnac.

Blokada posuwu z hamulcem postojowym

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci obstugo-
wych przy stojaku wiertarskim, podczas przerw w pracy, jak
rowniez po zakonczeniu pracy, posuw nalezy zablokowac.
W tym celu nalezy dokreci¢ hamulec 5.

Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec 5 nalezy na tyle
zwolni¢, aby krzyzak obrotowy 4 dawat sie fatwo poruszac.
Nalezy przy tym mocno przytrzymac krzyzak obrotowy, aby
zapobiec niekontrolowanemu obsunigciu sie wiertnicy.
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Mocowanie wiertnicy diamentowej (zob. rys. A-B)
Nalezy zwrdci¢ uwage, aby hamulec 5 byt dociagniety.

Rys. B: Przytacze urzadzenia 16 posiada z prawej strony ot-
wor. Naktadajac adapter 14 na wiertnice diamentowa nalezy
zwrdcié¢ uwage, aby nosek adaptera znajdowat sie rowniez po
prawej stronie, jak ukazano na rysunku.

Natozy¢ adapter 14 na wiertarke w taki sposdb, by wpusty pa-

sowane 13 adaptera zaskoczyty w odpowiednie otworki na

wiertarce. Wtozy¢ cztery $ruby12 adaptera i dokrecic je klu-

czem szesciokatnym (rozw. klucza 6 mm).

Zwolni¢ trzpien mimosrodowy 3 za pomoca krzyzaka obroto-

wego 4iwyciagnac go z przytacza urzadzenia 16 az do oporu.

Zawiesi¢ wiertarke wraz z adapterem 14 w taki sposéb w

przytaczu urzadzenia, by dolny nosek adaptera znajdowat sie

za dolnym kotkiem przytacza urzadzenia @.

Odchyli¢ wiertarke w kierunku przytacza urzadzenia @ i po-

nownie wsuna¢ trzpien mimosrodowy 3 na miejsce. Dokreci¢

trzpied mimosrodowy 3 za pomoca krzyzaka obrotowego 4.

Nasuna¢ krzyzak obrotowy 4 na czas wiercenia na zebnik po-

suwu 15.

» Sprawdzi¢ mocne zamocowanie wiertarki w uchwycie
urzadzenia.

Aby wyjac¢ wiertarke ze stojaka nalezy powtorzy¢ wszystkie

wymienione powyzej czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Plytka dystansowa do srednic wiercenia 300 - 350 mm
(zob. rys.C)

Aby méc wiercic otwory o $rednicy lezacej miedzy 300 mm, a
maks. 350 mm nalezy dodatkowo zastosowa¢ ptytke dystan-
sowa 18 (osprzet).

W tym celu nalezy natozy¢ adapter 14 na ptytke dystansowa
18, by wpusty pasowane 13 adaptera zaskoczyty w odpo-
wiednie rowki na ptytce dystansowe;.

Nastepnie natozy¢ ptytke dystansowa 18 wraz z adapterem
14 nawiertarke w taki sposob, by wpusty pasowane 20 ptytki
zaskoczyty w odpowiednie otworki w wiertarce. Wtozy¢ czte-
ry $ruby 19 ptytki dystansowej i dokrecic je za pomoca klucza
szesciokatnego (rozw. klucza 6 mm).

W nastepnej kolejnosci nalezy zamocowac wiertarke w stoja-
ku wiertarskim w sposob opisany powyzej.

Mocowanie stojaka wiertarskiego

Wskazowka: Zamocowac stojak wiertarski bez luzu. Zapo-
biegnie to zaklinowaniu sig koronki wiertniczej i oderwaniu sie
segmentu stojaka.

Zamocowac stojak wiertarski w zaleznosci od rodzaju i stanu
podtoza za pomocg kotkéw, prézni lub kolumny szybkozaci-
skowej przy planowanym otworze.

Ustawienie stojaka wiertarskiego przed zamocowaniem

Zaznaczy¢ na podtozu $rodek zaplanowanego otworu. Zazna-

czy¢ wymiary zewnetrzne koronki wiertniczej, ktdra zostanie

uzyta do wiercenia, tak aby $rodek planowanego otworu znaj-

dowat sie doktadnie posrodku.

Zamocowac stojak wiertarski (wraz zzamontowang wiertni-
cg) za pomocg kotka, prozni lub kolumny rozporowej w taki
sposob, aby osadzona koronka wiertnicza dokfadnie pokry-
wata sie z rysunkiem.
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Mocowanie za pomoca kotkow (zob. rys. D)

W celuzamocowania stojaka wiertarskiego za pomoca kotkow
(osprzet) wywierci¢ w murze lub betonie oddzielny otwor.

Odstep miedzy otworem na kotek - a srodkiem planowa-

nego otworu wierconego
optymalny

285 mm

mozliwy 275-375mm

Wymiary dla otworu na kotek:

Srednica Gehokosé

Mur 20 mm 85mm

Beton 16 mm 50 mm
Osadzic¢ kotek do beton wraz z kotkiem rozporowym lub kotek
do muru 21. Wkreci¢ wrzeciono szybkomocujace 22 do kotka.
Przystawic stojak wiertarski i podktadke i przykrecic lekko za
pomoca $ruby motylkowej 23. Po wypoziomowaniu (patrz
,Poziomowanie®) dokrecic¢ srube motylkowa kluczem ptaskim
(rozmiar klucza 27 mm).

Mocowanie za pomoca prozni (osprzet)

Aby zamocowac stojak wiertarski za pomocg prézni, koniecz-

na jest ogolnodostepna w handlu pompa prézniowa i zestaw

prézniowy firmy Bosch (osprzet).

Pompa prézniowa musi spetnia¢ nastepujace warunki:

Natezenie przeptywu: 6 mé/h

Préznia min.: 80 % (-800 mbar)

Do mocowania za pomoca prézni, podtoze musi by¢ gtadkie i

réwne. Mocowanie za pomocg prozni na tynku lub murze jest

niedozwolone.

Po uzyskaniu potaczenia prézniowego, $ruby niwelujace 7 na-

lezy lekko docisnac do podtoza, aby stojak wiertarski tkwit

nieruchomo, a uszczelka byta lekko poluzowana. W przeciw-

nym wypadku stojak wiertarski bedzie migkko osadzony na

uszczelce.

Wskazowki dotyczace przytaczenia pompy prézniowej i zesta-

wu prozniowego firmy Bosch mozna znalez¢ w instrukcjach

eksploatacji tych urzadzen. Nalezy postepowa¢ zgodnie z ty-

mi wskazédwkami.

» Nalezy bezwzglednie przestrzegac zasad bezpieczen-
stwa i higieny pracy dla pompy prézniowej i zestawu
prézniowego!

Mocowanie za pomoca kolumny do szybkiego montazu
(zob. rys.E)

Stojak wiertarski mozna mocowac miedzy podtoga i sufitem
za pomoca kolumny rozporowej firmy Bosch (osprzet). Za-
kres mocowania lezy pomiedzy 1,7 ma 3 m.

Jeden koniec kolumny rozporowej nalezy umiescic na podsta-
wie stojaka wiertarskiego. Miejsce na suficie, w ktorym opie-
rany jest drugi koniec kolumny rozporowej musi by¢ dosta-
tecznie stabilne i tak zabezpieczone, aby kolumna nie mogta
sie zeslizgnac.

Przed przystapieniem do mocowania kolumny rozporowej na-
lezy przeczytac jej instrukcje uzytkowania, a nastepnie zasto-
sowac sie do jej zalecen.
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Poziomowanie (nie przy mocowaniu pompa prozniowa)
Sruby niwelacyjne 7 nalezy pojedynczo dokreca¢, wzglednie
odkrecac tak dtugo, az libella 17 (w przypadku montazu pio-
nowego) bedzie doktadnie wypoziomowana.

Nastepnie przymocowaé stojak wiertarski za pomoca kotkéw
lub kolumny do szybkiego montazu.

Praca urzadzenia

» Przed regulacja urzadzenia lub wymiang osprzetu, na-
lezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Nieumysine urucho-
mienie wiertarki jest przyczyna wielu wypadkdw.

» Po kazdej regulacji stojaka wiertarskiego nalezy dokre-
ci¢ sruby.

Zmiana kata wiercenia

Zwolni¢ nakretke kotpakowa 6 za pomoca krzyzaka obroto-

wego 4.

Ustawic stojak wiertarski zgodnie z podziatkg 2 tak, aby uzy-

skac pozadany kat wiercenia. Nalezy przy tym zwroci¢ uwage

na doktadne ustawienie strzatki umieszczonej koto nakretki

kotpakowej 6.

Dociagnac nakretke kotpakowa 6 za pomoca krzyzaka obroto-

wego 4.

» Stojak wiertarski wolno uzytkowac dopiero wowczas,
gdy nakretka kotpakowa 6 do regulacji kata wiercenia
zostata prawidtowo dokrecona.

Odsysanie wody

Podczas wiercenia na mokro wode wyptywajaca z otworu
mozna wytapac za pomoca pierscienia zbierajacego wode
(osprzet) i odkurzacza na mokro/na sucho (osprzet).
Pierscien zbierajacy wode (zob. ,Osprzet®, str. 62) przewi-
dziany zostat do uzytkowania wraz ze stojakiem wiertarskim
GCR 350 oraz wiertnica diamentowa GDB 350 WE.

Montaz pier$cienia zbierajacego wode (zob. rys. F)

Wycigé¢ otwdr o $rednicy zaplanowanego wiercenia w pokry-
wie uszczelki.

Wsuna¢ do oporu sprezyne 24 do szczeliny pomiedzy podsta-
wa 8 a kolumna 10. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, aby od-
gieta czes¢ sprezyny skierowana byfa do dotu.

Ustawic¢ pierscien zbierajacy wode we wiasciwej pozycji i
umiescic¢ sprezyne na punktach mocowania, umieszczonych
na pierscieniu. (Zadaniem skrzydetek umieszczonych na kon-
cach sprezyny jest dociggniecie sprezyny do gory.)

Dzigki sile naprezenia sprezyny, uszczelka pierscienia zbiera-
jacego wode dociskana jest do podtoza i zapobiega, wraz z
proznig i odkurzaczem na mokro/na sucho wydostawaniu sie
wody na zewnatrz.

Pierscien zbierajacy wode mozna obréci¢ wewnatrz pierscie-
nia mocujacego, aby mdc ustawié kréciec odsysania w poza-
danej pozycji (np., aby zoptymalizowac odptyw wody pod-
czas wiercen poziomych). W tym celu nalezy otworzy¢ zamek
pier$cienia mocujacego przy pierscieniu zbierajgcym wode,
ustawic pierscien zbierajacy wode w pozadanej pozycji i po-
nownie zamkna¢ zamek.

Wskazowki dotyczace pracy

» Podczas wiercenia nalezy przestrzegac zalecen in-
strukcji uzytkowania wiertnicy diamentowej.

Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec 5 nalezy na tyle
zwolni¢, aby krzyzak obrotowy 4 dawat sie fatwo poruszac.
Nalezy przy tym mocno przytrzymac krzyzak obrotowy, aby
zapobiec niekontrolowanemu obsunigciu sie wiertnicy.

Za pomoca krzyzaka obrotowego 4 opusci¢ wiertarke na po-
zadana gteboko$¢ wiercenia.

Po skonczeniu kreci¢ krzyzakiem z powrotem, az bedzie wi-
doczna korona wiertnicza.

Aby osiggnac¢ maksymalny czas pracy, konieczne jest usuwa-
nie rdzenia z koronki wiertniczej, natychmiast po tym, gdy za-
petni on cata koronke. Ponownie wsuna¢ koronke wiertniczg
do wierconego otworu i wierci¢ az do osiagniecia maksymal-
nej gtebokosci.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Utrzymywac w czystosci kolumne zebatkowa 11 oraz po-
wierzchnie slizgowe kolumny wiertniczej 10.

Justowanie rolek prowadzacych (zob. rys. G)

Z biegiem czasu rolki prowadzace moga ulec zuzyciu. Wow-
czas miedzy nimiikolumna moze powstac luz. Aby usunaé luz,
konieczne jest wyjustowanie obu rolek prowadzacych,
umieszczonych po stronie hamulca 5.

Zwolni¢ obie nakretki szesciokatne 25 za pomoca klucza na-
sadowego (rozw. klucza 17 mm).

Réwnomiernie dociagnad obie $ruby szesciokatne 26 tak, aby
zminimalizowa¢ luz.

Ponownie dociggnac obie nakretki szesciokatne 25.

Osprzet

Ptytka dystansowa 350 mm

(GDB350WE) +.vvvieieeeen 2608550628
Adapter urzadzenia (GDB 2500 WE) ....... 2608550622

Pierscien zbierajacy wode (GCR 350) ..... 2608550620
Pokrywka uszczelniajaca pierscienia

zbierajacego wode (GCR350) ........... 2609390391
Zestaw mocujacy:

- dobetonu............oiilall 2608002000
—domuru ... 2607 000 745
Komplet kotkéw do betonu .............. 2608002001
Zestaw prozniowy. ... 2608550623
Uszczelka do zestawu prézniowego

(GCR350) .viieiie i 2608550626
Kolumnaruzporowa .................... 2608598111

Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 35 M AFC
Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 55 M AFC
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy kazdym zapytaniu i przy zamoéwieniach czesci zamien-
nych podawac koniecznie 10-cyfrowy numer katalogowy we-
dtug tabliczki znamionowej stojaka wiertarskiego.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Dodatkowe informacje na temat wiercenia wiertnicami dia-
mentowymi mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.bosch-diamond.com.

Usuwanie odpadow

Zuzyty stojak wiertarski, osprzet i opakowanie nalezy dostar-
czy¢ do punktow recyklingu.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna bezpeénostni upo-

zornéni a pokyny, jez byly dodany se

stojanem vrtacky nebo s vrtackou. Zanedbani pfi dodrzova-

ni bezpecnostnich upozornéni a pokyni mohou zptisobit Gider
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Drive nez pristoupite k nastavovani zafizeni nebo k vy-

o vr

méné dil pFisluSenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuv-

ky. NetmysIny rozbéh vrtacky je pfi¢inou nékterych drazd.
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» Pred namontovanim vrtacky stojan spravné sestavte.
Spravné sestaveni je dlleZité, aby byla zaru¢ena bezvadna
funkce.

» Diive nez vrtacku pouzijete, upevnéte ji spolehlivé na
vrtaci stojan. Proklouznuti vrtacky ve stojanu miize vést
ke ztraté kontroly.

» Stojan vrtacky upevnéte na pevné, rovinné plose. Po-
kud se miZe stojan vysmeknout nebo viklat, nemuize byt
vrtaCka rovnomérné a spolehlivé vedena.

> Méjte pripojovaci kabel vrtacky daleko od oblasti pra-
ce. Poskozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko ideru
elektrickym proudem.

» 0 stojan vrtacky svédomité pecujte. Kontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou ulomené nebo tak poskozené, Ze je ome-
zena funkce stojanu vrtacky. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stojanu vrtacky opravit. Mnoho Urazi
ma pficinu ve $patné udrzovanych strojich.

» Stojan vrtacky nechte opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a jen originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpecnost stroje zlstane za-
chovana.

» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro nasazenou vrtacku a téz pro pouzité nastroje a pfi-
slusenstvi!

» Stojan vrtacky nepretéZujte a nepouzivejte jej jako
Zebiik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na stojanu
vrtacky mlze vést k tomu, Ze se téZisté stojanu presune na-
horu aten se prevrhne.

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Graztim.

» Nez zapnete stroj, odstraiite sefizovaci nastroje nebo
montazni klice. Nastroj nebo klic, jez se nachazi v otaci-
vém dilu stroje, mliZe vést k poranénim.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zaujméte bez-
peény postoj a vidy drzte rovnovahu. Tim mizete elek-
tronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Nepouzivany stojan vrtacky skladujte mimo dosah dé-
ti. Nenechte tento stroj pouzivat osobam, jez s nim nej-
sou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Stroje jsou
nebezpecné, pokud je pouzivaji nezkusené osoby.

» Pred provadénim jakychkoli praci na stojanu vrtacky
nebo na vrtacce, pFi pracovnich prestavkach a pokud
stojan vrtacky nepouzivate, zajistéte ho proti netimysl-
nému pohybu zatahnutim brzdy 5.

» Elektronaradi se smi napajet pouze z dostatecné di-
menzované elektrické sité s ochrannym vodicem.

» Stojan vrtacky vzdy upevnéte pomoci kotvy, vakua
(pFislusenstvi) nebo rychloupinaciho sloupku, abyste
zabranili neimyslnému pfevrhnuti stojanu
s nasazenou diamantovou vrtackou a vrtaci korunkou.
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PFi vrtani za mokra

o v obracené poloze se musi
zachytit vytékajici voda.
Za timto i¢elem nasadte
elektronaradi do stojanu vr-
tacky a namontuijte jimaci
krouzek (viz ,Montaz jimaci-
ho krouzku®, strana 66).

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pfislusenstvi) v bezvadném sta-
vu. Poskozené nebo opotiebované dily pred pristim po-
uzitim vyménte. Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Dodrzujte platné narodni a mezinarodni normy.

Popis vyrobku a specifikaci

CGtéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Prosim odklopte odklapéci stranu se zobrazenim stojanu vr-
tacky a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze od-
klopenou.

Urcujici pouziti

Stojan diamantové vrtacky je uréeny pro upevnéni diamanto-
vé vrtacky Bosch GDB 350 WE. Pomoci adaptéru naradi
2608 550 622 Ize upnout diamantovou vrtacku

GDB 2500 WE. Jiné naradi se nesmi pouzivat.

Stojan diamantové vrtacky Ize nainstalovat pomoci kotvy na
zem nebo na zed' a dale upevnit v obracené poloze.

Stojan diamantové vrtacky |ze upevnit pomoci vakua (pfislu-
Senstvi) k zemi nebo (s dal$im zajisténim) na zed'. Upevnéni
v obracené poloze neni pfipustné.

Stojan diamantové vrtacky Ize pomoci rychloupinaciho sloup-

ku upevnit k zemi. Upevnéni na zed' nebo v obracené poloze
neni pripustné.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentd se vztahuje na zobrazeni
stojanu vrtacky na grafické strané.
1 Nosné drzadlo
Stupnice Uhlu vrtani
Vystrednikovy cep upnuti stroje
Otocny kfiz
Zajistovaci brzda
Uzavi'ena matice nastaveni Ghlu vrtani
Nivela¢ni Sroub
Deska dna
Jimaci krouzek*
Vrtaci sloup
Ozubena ty¢
Srouby pro adaptér nafadi (M8x20)
Licovana pera adaptéru naradi

©Coo~NOOGThAhWN

Il el
W N = O

14 Adaptér naradi

15 Hnaci pastorek

16 Upnuti stroje

17 Libela pro svislé vyrovnani

18 Distan¢nideska*

19 érouby pro distan¢ni desku (M8x45)*
20 Licovana pera pro distancni desku*
21 Kotva do zdiva/kotva do betonu*

22 Rychloupinaci vieteno*

23 Kridlova matice*

24 Upinaci pruzina jimaciho krouzku*

25 Sestihrannd matice vodiciho koletka
26 Sestihranny $roub vodiciho kolecka
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal te v nasem pro-
gramu pfisluSenstvi.
Technicka data
Stojan pro diamantovou vrtacku GCR 350
Objednaci ¢islo 3601A90200
Rozméry
- Vyska mm 955
- Sirtka mm 323
- Hloubka mm 388
Rozméry vrtaci korunky max.
- Prlimér mm 300
- Prdmér distan¢ni desky 18 mm 350
- Primér jimaciho krouzku mm 202
- Délka mm 530
Vrtaci zdvih max. mm 580
Pracovni délka max. mm 550
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaz

Montaz stojanu vrtacky

Otocny kFiz

NasSroubuijte tfi drzadla oto¢ného kfize 4 aZ nadoraz na pro-
stfedni naboj oto¢ného krize.

Otocny kfiz 4 slouzi jak jako klika posuvu pfi vrtani, tak také
pro povolovani, resp. utahovani Sroubt na stojanu vrtacky.
Pro vrtani nasadte otocny kfiz podle potieby doleva nebo do-
prava aZ nadoraz na hnaci pastorek 15. Pro sejmuti otocny
kfiz silou stahnéte.

Aretace posuvu zajistovaci brzdou

Pred veskerymi pracemi na stojanu vrtacky, pfi pracovnich
prestavkach a pokud stojan nepouzivéte, zaaretujte posuv.
Za timto acelem utahnéte zajiStovaci brzdu 5.

Pfed vrtanim uvolnéte zaji$tovaci brzdu 5 tak, aby bylo mozné
otocnym kfizem 4 volné otacet. Otocny kfiZ pfi tom pevné pri-
drzujte, abyste zabranili nekontrolovanému sklouznuti vrtacky.
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Vsazeni diamantové vrtacky (viz obrazky A-B)
Dbejte na to, aby byla zajistovaci brzda 5 utazena.
Obrazek B: Upnuti stroje 16 ma na pravé strané vybrani. Pri

nasazovani adaptéru naradi 14 na diamantovou vrtacku dbej-

te nato, aby byl vystupek na adaptéru naradi rovnéz vpravo,
jak je znazornéno na obrazku.

Nasad'te adaptér naradi 14 na vrtacku tak, aby licovana pera
13 adaptéru naradi zaskodila do pfislusnych otvord vrtacky.
Nasad'te Ctyfi Srouby 12 adaptéru naradi a utahnéte je inbu-
sovym klicem (otvor klice 6 mm).

Otoc¢nym kfizem 4 povolte vystrednikovy ¢ep 3 a vytahnéte
ho aZ na doraz z upnuti stroje 16. Zavéste vrtacku

s adaptérem naradi 14 do upnuti stroje tak, aby byl dolni
vycnélek adaptéru naradi za dolnim ¢epem upnuti stroje @.

Priklopte vrtacku k upnuti stroje @ a nasad'te zpét vystredni-

kovy ¢ep 3. Utahnéte vystiednikovy ¢ep 3 otocnym kfizem 4.

Pro vrtani nasadte otocny kFiZ 4 vpravo nebo vlevo na hnaci
pastorek 15.

» Zkontrolujte pevné usazeni vrtacky v upnuti stroje.
Pri snimani vrtacky ze stojanu postupuijte v opacném poradi.
Distanéni deska pro primér vrtani 300-350 mm
(vizobr.C)

Pro otvory o priméru 300 mm az maximalné 350 mm je nut-
né navic pouzit distan¢ni desku 18 (pfislusenstvi).

Za timto Ucelem nasadte adaptér naradi 14 na distancni des-

ku 18 tak, aby licovana pera 13 adaptéru naradi zaskocila do
pfislusnych drazek v distan¢ni desce.

Pak nasadte distan¢ni desku 18 i s adaptérem naradi 14 na
vrtacku tak, aby licovana pera 20 distancni desky zaskocilado
prislusnych otvord vrtacky. Nasadte Ctyfi Srouby 19 distancni
desky a utdhnéte je inbusovym klicem (otvor klice 6 mm).
Pak upevnéte vrtacku na stojan podle vyse uvedeného popisu.

Upevnéni stojanu vrtacky

Upozornéni: stojan diamantové vrtacky upevnéte bez vile. Za-

brénite tak zaseknuti vrtaci korunky a tim ulomeni segmentd.

Podle druhu a povahy podkladu upevnéte stojan vrtacky na
planovaném vrtaném misté pomoci hmozdinky, vakua nebo
rychloupinaciho sloupu.

Umisténi stojanu vrtacky pred upevnénim
Vyznacte si na podklad pozadovany stred vrtaného otvoru.

Oznacte vnéjsirozméry vrtaci korunky, se kterou chcete vrtat,
se stfedem vrtaného otvoru uprostred.

Upevnéte stojan vrtacky (s nasazenou vrtackou) kotvou, po-

moci vakua nebo rychloupinaciho sloupku tak, aby se namon-

tovana vrtaci korunka kryla s vyznacenymi rozmeéry.

Upevnéni pomoci hmoZdinky (viz obr. D)
Pro upevnéni pomoci hmozdinky (prislusenstvi) vyvrtejte do
zdiva nebo betonu zvlastni upeviovaci otvor.

Vzdalenost mezi otvorem pro hmozdinku a stfedem pla-

novaného otvoru
optimalni
mozZna

285 mm
275-375mm
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Pro otvor hmoZzdinky plati nasledujici rozméry:

Primér Hloubka

Zdivo 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm

Vsadte kotvu do betonu s rozpérnym klinem, resp. kotvu do
zdi 21. Do kotvy zaSroubujte rychlupinaci vieteno 22.
Nasad'te stojan vrtacky a taktéz podlozku a utahnéte pomoci
kfidlové matice 23. Po nivelaci (viz ,Nivelace”) utdhnéte kfid-
lovou matici pomoci stranového klice (otvor klice 27 mm).

Upevnéni pomoci vakua (pFisluenstvi)

Pro upevnéni stojanu vrtacky pomoci vakua potiebujete béz-
né prodavanou vakuovou pumpu a vakuovou soupravu Bosch
(prislusenstvi).

Vakuova pumpa musi spliiovat nasledujici minimalni poza-
davky:

Objemové proudéni:
Vakuum minimalné:

6méh

80 % (-800 mbar)

Pro upevnéni pomoci vakua musi byt podklad hladky a rovny.

Pouziti na omitku nebo zdivo neni dovolené.

Po spojeni pomoci vakua zlehka nasad'te na podklad nivelacni

Srouby 7, aby stojan vrtacky sedél pevné a tésnici krouzek ne-

byl tak zatizeny. Jinak je stojan vrtacky na tésnicim krouzku

usazeny prilis mékce.

Ohledné pfipojeni vakuové pumpy a vakuové soupravy Bosch

si prectéte navody k jejich pouziti a postupujte podle nich.

» Prisné dodrzujte bezpecnostni a pracovni upozornéni
pro vyvévu a vakuovou sadu!

Upevnéni pomoci rychloupinaciho sloupu (viz obr. E)
Stojan vrtatky mizete upevnit rychloupinacim sloupkem
Bosch (pfislu$enstvi) mezi podlahu a strop. Upinaci rozsah ¢i-
nil,7maz3m.

Nasad'te konec rychlupinaciho sloupku na desku dna stojanu
vrtacky. Dosedaci plocha druhého konce rychlupinaciho
sloupku na stropé musi byt dostatecné stabilni a bezpecna
bez nebezpeci sklouznuti.

Pro upevnéni rychloupinaciho sloupu ¢téte a fidte se jeho na-
vodem k provozu.

Nivelace (nelze pfi upevnéni pomoci vakua)

Zasroubuijte, resp. vySroubuijte jednotlivé nivelacni Srouby 7
natolik, aby byla libela 17 (pfi svislé montazi) presné vyrov-
nana.

Vrtaci stojan nyni pevné zafixujte pomoci hmozdinkového
upevnéni nebo rychloupinaciho sloupu.

Provoz

» Drive nez pristoupite k nastavovani zafizeni nebo k vy-
méné dili prislusenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuv-
ky. NetimysIny rozbéh vrtacky je pfi¢inou nékterych trazu.

» Po kazdém nastavovani stojanu vrtacky znovu pevné
utahnéte vSechny Srouby.
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Zména thlu vrtani
Otoc¢nym kfizem 4 povolte uzavienou matici 6.

Nastavte stojan vrtacky pomoci stupnice thlu vrtani 2 do po-
Zadovaného thlu vrtani. Dbejte na pfesné nastaveni Sipky
ved|e uzaviené matice 6.

Otocnym kfizem 4 utahnéte uzavrenou matici 6.

» Stojan vrtacky se smi pouzivat teprve tehdy, kdyz je uza-

viena matice 6 nastaveni tihlu znovu pevné utazena.

Odsavani vody

Pro zachyceni vody vytékajici z vrtaného otvoru pfi vrtani za
mokra potebujete jimaci krouzek a mokry/suchy vysava¢
(oboje prislusenstvi).

Jimaci krouzek (viz ,Prisluenstvi“, strana 66) je urceny pro
pouziti se stojanem diamantové vrtatky GCR 350

a diamantovou vrtackou GDB 350 WE.

Montaz jimaciho krouzku (viz obr. F)

Do tésniciho krytu vyfiznéte otvor o priiméru pozadovaného
vrtaného otvoru.

Zasunte upinaci pruzinu 24 az nadoraz do mezery mezi

deskou dna 8 a vrtacim sloupem 10. Dbejte na to, aby zahnu-

ta ¢ast upinaci pruziny sméfovala dold.

Nasad'te jimaci krouzek do pfislusné polohy a polozte upinaci
pruzinu na dosedaci body na jimacim krouzku. (Oka na kon-
cich upinaci pruziny slouzi k vytazeni upinaci pruziny nahoru.)
JimacikrouzZek s tésnénim je upinaci silou pruziny pfitlatovan
k podkladu a zabranuje spolecné s podtlakem mokrého/su-
chého vysavace vytékani vody.

Jimaci krouzek se da v upinacim krouzku otacet, aby se odsa-
vaci hrdlo nastavilo do pozadované polohy (napf. pro optima-

lizaci odtoku vody pfi vrtani vodorovnych otvorti). Za timto
licelem otevrete uzavér upinaciho krouzku na jimacim krouz-
ku, otoCte jimaci krouZek do pozadované polohy a uzavér za-
viete.

Pracovni pokyny

» Pro vrtani dbejte navodu k obsluze Vasi diamantové
vrtacky.

Pfed vrtanim uvolnéte zaji$tovaci brzdu 5 tak, aby bylo mozné

otoénym kfiZzem 4 volné otacet. Otocny kfiz pfi tom pevné pii-

drZujte, abyste zabranili nekontrolovanému sklouznuti vrtacky.

Otacenim otoéného kfize 4 spustte vrtacku do pozadované
hloubky vrtani.

Potom otéacejte zpét, az je vrtaci korunka opét zcela viditelna.
Abyste dosahli maximalni mozné pracovni délky, musite od-

stranit vyvrtané jadro, jakmile zaplni celou vrtaci korunku. Po-

tom znovu zaved'te vrtaci korunku do vrtaného otvoru
a vrtejte aZ do maximalni hloubky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
Ozubenou ty¢ 11 a vodici plochu vrtaciho sloupu 10 udrZujte
vzdy v Cistoté.

Sefizeni vodicich kolecek (viz obr. G)

Vodici kolecka se mohou ¢asem opotrebovat a mezi vodicimi
kolecky a vrtacim sloupem je ville. Pro odstranéni této viile mu-
site obé vodici koletka na strané zajistovaci brzdy 5 sefidit.
Povolte obé Sestihranné matice 25 nastrénym klicem (otvor
klice 17 mm).

Poté stejnomérné utahnéte oba Srouby s vnitinim Sestihra-
nem 26 tak, aby byla viile minimalizovana.

Znovu utahnéte obé Sestihranné matice 25.

PrisluSenstvi

Distan¢ni deska 350 mm (GDB 350 WE) .. 2608550628
Adaptér naradi (GDB 2500 WE) .......... 2608550622
Jimaci krouzek (GCR350)............... 2608550620
Tésnici kryt pro jimaci krouzek

(GCR350) ..o 2609390391
Upevniovaci souprava:

- dobetonu.................l 2608002000
—dozdiva .......iii 2607 000745
Sadakotevdobetonu................... 2608002001
Vakuovdsada ...............coiiiin 2608550623
Tésnici krouzek pro vakuovou soupravu

(GCR350) ..vvvieiie e 2608550626
Rychloupinacisloup .................... 2608598111

Mokry/suchy vysavac GAS 35 M AFC
Mokry/suchy vysava¢ GAS 55 M AFC

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opraveé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pislusenstvi.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku stojanu vrtacky.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Dalsi informace k diamantovému vrtani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Zpracovani odpadii

Stojan vrtacky, pfisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia, ktoré boli dodané s tymto

vitacim stojanom alebo s pouzivanou vitackou. Nedostat-
ky pridodrziavani bezpecnostnych pokynov a upozorneni mé-
Zumat za nasledok zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
sposobit vazne poranenia 0s6b.

Uschovajte véetky vystrazné pokyny a upozornenia na po-
uzivanie v budiicnosti.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skér, ako naradie
odlozite, vZdy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo za-
suvky. Netimyselné spustenie vitaciek byva zdrojom via-
cerych druhov trazov.

» Pred namontovanim vitacky spravne zmontujte vitaci
stojan. Spravne poskladanie je doleZité na to, aby bolo za-
bezpecené spravne fungovanie produktu.

» Skor ako zaénete ruéni vitaéku pouzivat, spol'ahlivo ju
upevnite na vrtaci stojan. ZoSmyknutie vitacky vo vrta-
com stojane moze zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Upevnite vftaci stojan na nejaki pevnu a rovnii plochu.
Keby sa mohol vrtaci stojan zoSmyknut alebo kyvat, nedala
by sa vitacka rovnomerne a spolahlivo viest.

» Sietovu $niru vitacky majte vidy v takej polohe, aby
bola d’aleko od Vasho pracovného priestoru. Poskode-
né alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Vitaci stojan starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé suciastky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku-
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené niektoré sticiast-
ky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat fungovanie
vitacieho stojanu. Pred pouzitim vitacieho stojanu daj-
te poskodené stciastky opravit. Vela nehod bolo spdso-
benych nedostato¢nou tidrzbou naradia.

» Vitaci stojan davajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné suciast-
ky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpecnost naradia zostane za-
chovana.

» Prisne dodrZiavajte bezpecnostné predpisy a pracovné
pokyny pre konkrétne pouzivanii vitacku, pre pouzité
pracovné nastroje a prisluSenstvo!

» Nepretazujte vitaci stojan anepouzivajte ho ako rebrik
ani ako leSenie. PretaZenie vitacieho stojanu alebo posta-
venie sa nan moze sposobit to, ze sa tazisko vrtacieho sto-
janu presunie smerom hore a stojan sa prevrati.

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti naradia, mo-
7e sposobit vazne poranenia 0sob.
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» Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zabezpecte
si pevny postoj a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct svoje rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Nepouzivany vitaci stojan uschovavajte tak, aby bol
mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat vyrobok oso-
bam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené, alebo
ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Naradie je nebezpe¢né
vtedy, ked ho pouZivaju neskusené osoby.

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na stojane vrtac-
ky alebo na vitacke, pri pracovnych prestavkach
a pokial stojan vitacky nepouzivate, zaistite ho proti
netimyselnému pohybu zatiahnutim brzdy 5.

» Elektrické naradie sa smie napajat len z dostatoéne di-
menzovanej elektrickej siete s ochrannym vodicom.

»> Stojan vitacky vidy upevnite pomocou rozperky, vakua
(prislusenstvo) alebo rychloupinacieho stipika, aby ste
zabranili netimyselnému prevrateniu stojana
s nasadenou diamantovou vitackou a vitacou korunkou.

elektrické naradie do stoja-

W
| g ’
na vrtacky a namontuijte kru-

Zok nazachytavanie vody (pozri ,Montaz krizku na zachytava-
nie vody*, strana 70).

Pri vitani namokro

v polohe nad hlavou sa mu-
si zachytit vytekaijiica vo-
da. Na tento Ucel nasadte

» Dbaijte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj kruzok na zachytavanie vody (prislusenstvo) bo-
liv bezchybnom stave. Poskodené alebo opotrebované
stciastky pred d’alSim pouzitim vymeiite. Vytekanie vo-
dy zo stciastok elektrického naradia zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

» DodrZiavajte platné narodné a medzinarodné normy.

Popis produktu a vykonu

Preditajte si vsetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami vitacieho
stojanu anechajte si ju vyklopenti po cely ¢as, ked Citate tento
Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Stojan na diamantové vrtanie je urceny na upevnenie diaman-
tovej vitacky Bosch GDB 350 WE. Pomocou adaptéra na na-
radie 2 608 550 622 je mozné aj upnutie diamantove;j vitac-
ky GDB 2500 WE. Iné naradie sa nesmie pouzivat.

Stojan na diamantové vitanie mozno nain$talovat pomocou
rozperky na zem alebo na stenu, ako aj upevnit v polohe nad
hlavou.
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Stojan na diamantové vitanie mozno upevnit pomocou vakua
(prislusenstvo) k zemi alebo (s d'al$im zaistenim) na stenu.
Upevnenie v polohe nad hlavou nie je dovolené.

Stojan na diamantové vitanie mozno upevnit k zemi pomocou
rychloupinacieho stipika. Upevnenie na stene alebo v polohe
nad hlavou nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-

je na vyobrazenie vrtacieho stojanu na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

Rukovat

Stupnica na urcenie uhla vrtania

Excentricky Cap upinania naradia

Vratidlo

Aretacna brzda

Klobucikova matica nastavenia uhla vrtania
Nivelatna skrutka

Zakladna doska

Kruzok na zachytavanie vody*

Vitaci stipik

Ozubend ty¢

12 Skrutky pre adaptér na naradie (M8x20)

13 Zalicované pruziny adaptéra na naradie

14 Adaptér na naradie

15 Pastorok posuvu

16 Upinaci mechanizmus pre naradie

17 Libela na nastavenie zvislej polohy

18 Distan¢na podlozka*

19 Skrutky pre distanénd podlozku (M8x45)*

20 Zalicované pruziny distancnej podlozky*

21 Rozperky do muriva/rozperky do betonu*

22 Rychloupinacie vreteno*

23 Kridlova matica*

24 Napinacia pruzina krizku na zachytavanie vody*
25 Sesthranna matica vodiaceho valéeka

26 Matica vodiaceho valéeka s vnitornym $esthranom

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislu$enstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

-
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Technické udaje
Stojan na diamantovii vitacku GCR 350
Vecné ¢islo 3601A90200
Rozmery
- Vyska mm 955
- Sirka mm 323
- Hibka mm 388
Rozmery vrtacej korunky max.
- Priemer mm 300
- Priemer s distan¢nou pod-

lozkou 18 mm 350
- Priemer s krizkom na

zachytavanie vody mm 202
- Dlzka mm 530

Stojan na diamantovti vitacku GCR 350
Vrtaci zdvih max. mm 580
Pracovné dizka max. mm 550
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaz

Montaz vrtacieho stojanu

Vratidlo

Zaskrutkuijte tri rukovati vratidla 4 aZ na doraz do naboja vra-
tidla.

Vratidlo 4 sluzi ako posuvna kl'uka pri vrtani, ako aj na povole-
nie, prip. utiahnutie skrutiek na stojane vrtacky.

Pred vrtanim nasunite vratidlo podla potreby vlavo alebo
vpravo az na doraz na pastorok posuvu 15. Vratidlo date dolu
silnym stiahnutim.

Aretacia posuvu aretac¢nou brzdou

Zaaretujte posuv pred zacatim akychkolvek prac na stojane
vrtacky, pri pracovnych prestavkach a pokial stojan vrtacky
nepouzivate. Na tento Ucel zatiahnite aretacnt brzdu 5.
Pred vrtanim uvolnite aretacnt brzdu 5 tak, aby sa vratidlo 4
dalo lahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drite, aby ste
zabranili nekontrolovanému sklznutiu vitacky.

VloZenie diamantovej vitacky
(pozri obrazky A -B)
Dbajte na to, aby aretacna brzda 5 bola zatiahnuta.

Pozri obrazok B: Upinanie naradia 16 ma na pravej strane vy-
rez. Pri nasadzovani adaptéra na naradie 14 na diamantovt
vrtacku dbajte na to, aby vystupok adaptéra na naradie bol
vpravo, ako je zobrazené na obrazku.

Nasad'te adaptér na naradie 14 na vitacku tak, aby zalicované
pruziny 13 adaptéra na naradie zapad|i do prislusnych vyre-
zov vrtacky. Vlozte Styri skrutky 12 adaptéra na naradie

a zaskrutkujte ich inbusovym klti¢om (velkost kli¢a 6 mm).
Uvolnite excentricky ¢ap 3 vratidlom 4 a vytiahnite hovonaz na
doraz z upinania naradia 16. Zaveste vrtacku s adaptérom na
naradie 14 do upinania naradia tak, aby dolny vystupok adapté-
rana naradie leZal za dolnym ¢apom upinania naradia @.
Nasunte vitacku na upinanie naradia @ a excentricky ¢ap 3
znova zasunte. Utiahnite excentricky ¢ap 3 vratidlom 4.

Pred vrtanim nasunte vratidlo 4 vpravo alebo vlavo na pasto-

rok posuvu 15.

» Skontrolujte, ¢i je vitacka v drziaku naradia spolahlivo
a spravne upevnena.

Pri vyberani vtacky zo stojana postupujte v opaénom poradi.

Distan¢na podlozka pre priemer vitaného otvoru

300-350 mm (pozri obrazok C)

Pri vitani otvorov s priemerom 300 mm az 350 mm sa musi
navyse pouzit distancna podlozka 18 (prislusenstvo).

160992A0VZ|(30.10.14)
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Nasad'te adaptér nanaradie 14 nadistancnt podlozku 18 tak,
aby zalicované pruziny 13 adaptéra na naradie zapadli do pri-
sluSnych drazok na distan¢nej podlozke.

Nasad'te distancnu podlozku 18 vratane adaptéra na naradie
14 na vrtacku tak, aby zalicované pruziny 20 distancnej pod-
loZky zapadli do prislusnych vyrezov vrtacky. VloZte Styri
skrutky 19 diStan¢nej podlozky a zaskrutkujte ich inbusovym
klicom (velkost kli¢a 6 mm).

Podla vyssie uvedeného opisu potom upevnite vitacku na
stojan.

Upevnenie vitacieho stojanu

Upozornenie: Vrtaci stojan upevnite tak, aby nemal volu.
Takto sa vyhnete zablokovaniu vrtacej korunky a tym aj vytr-
hnutiu jej segmentu.

Podla druhu a kvalitativnych vlastnosti podkladu upevnite
vrtaci stojan k planovanému vrtaciemu otvoru pomocou za-
pustneho kolika (tzv. hmozdiniek), pomocou vakua alebo
rychloupinacim stipikom.

Nastavenie polohy vitacieho stojanu pred upevnenim

Na podklade si naznacte poZadovany stred vitaného otvoru.
Oznacte si vonkajsie rozmery vrtacej korunky, ktorou chcete
vitat, so stredom otvoru ako centrom.

Stojan vitacky (s viozenou vitatkou) upevnite rozperkami,
vakuom alebo rychloupinacim stlpikom tak, aby sa namonto-
vana vrtacia korunka zhodovala s naznaéenymi rozmermi.

Upevnenie pomocou zapustného kolika (pozri obrazok D)

Na upevnenie vrtacieho stojanu pomocou zapustného kolika
(prislusenstvo) navrtajte do muru alebo do betdnu samostat-
ny upevnovaci otvor.

Vzdialenost otvor pre zapustny kolik - stred planova-

ného vrtného otvoru
zvolte optimélne
podla moznosti

285 mm
275-375mm

Pre otvor zapustného kolika (dieru hmozdinky) platia nasle-
dovné rozmery:

Priemer Hibka

Murivo 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Vlozte rozperku do betonu s rozpinacim klinom, prip. rozper-
ku do muriva 21. Zaskrutkujte do rozperky rychloupinacie
vreteno 22.

ZaloZte vrtaci stojan ako aj podlozku a priskrutkujte ich pomo-
cou kridlovej matice 23. Po nivelacii (pozri ,Nivelovanie®)
utiahnite kridlovi maticu pomocou vidlicového kl'ica (velkost
27 mm).

Upevnenie pomocou vakua (Prislusenstvo)

Na upevnenie stojana vitacky pomocou vakua potrebujete
bezné vakuové Cerpadlo a vakuovu stipravu Bosch (prislusen-
stvo).
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Vakuové ¢erpadlo musi spifiat nasledovné minimélne pozia-
davky:

Objemovy prietok:
Vakuum minimalne:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Na upevnenie vakuom musi byt podklad hladky a rovny. Nie je

dovolené pouZitie na omietku alebo murivo.

Po vytvoreni vakuového spojenia nasadte nivelacné skrutky 7

zl'ahka na podklad, aby stojan vrtacky stal nehybne a aby bol

tesniaci krdzok mierne napnuty. Ina¢ bude stojan vrtacky se-

diet na tesniacom kruzku velmi méakko.

Pred pripojenim vakuového ¢erpadla a vakuovej stpravy Bos-

ch si preditajte ich navody na pouzivanie a dodrziavajte ich.

» Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a
pracovné pokyny pre vakuové cerpadlo a pre vakuovu
stipravu!

Upevnenie pomocou rychloupinacieho stipika

(pozri obrazok E)

Stojan vita¢ky moZete upevnit rychloupinacim stipikom Bos-
ch (prislusenstvo) medzi podlahu a strop. Upinaci rozsah je
1,7maz3m.

Nasad'te koniec rychloupinacieho stipika na podlahovti dosku
stojanavrtdka. Plochananasadenie nastrop pre druhy koniec
rychlo upinacieho stlpika musi byt dostatocne stabilna

a bezpecna proti skiznutiu.

Pred upevnenim rychloupinacieho stipika si pretitajte pri-
slusny Navod na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Nivelovanie (nie pri upeviiovani pomocou vakua)
Jednotlivé nivelacné skrutky 7 zaskrutkujte, prip. vyskrutkuj-
te tak, aby vodovaha 17 (pri zvislej montazi) bola presne vy-
vazena.

Teraz zafixujte vitaci stojan pomocou upevnenia zdpustnym
kolikom alebo rychloupinacim stlpikom.

Pouzivanie

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prisludenstvo alebo skor, ako naradie
odlozite, vZdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo
zasuvky. Nelimyselné spustenie vrtaCiek byva zdrojom
viacerych druhov drazov.

» Po kazdom nastavovani stojana vitacky znova pevne
utiahnite vsetky skrutky.

Zmena uhlavrtu

Uvolnite klobucikovu maticu 6 vratidlom 4.

Nastavte stojan vitacky na zaklade stupnice na uréenie uhla

vrtania 2 na poZadovany uhol vrtania. Aby bolo nastavenie

presné, reSpektuijte Sipku vedla klobudcikovej matice 6.

Utiahnite ru¢ne klobucikovi maticu 6 vratidlom 4.

» Stojan vitacky sa smie pouzivat az vtedy, ked’ je klobii-
¢ikova matica 6 nastavenia uhla znova utiahnuta.
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Odsavanie vody

Na zachytavanie vody vytekajlcej z vitaného otvoru pri vftani
namokro potrebujete krizok na zachytavanie vody a vysava¢
na vysavanie namokro/nasucho (obidvoje prislusenstvo).
Krtizok na zachytavanie vody (pozri ,Prislusenstvo®,

strana 70) je uréeny na pouZivanie so stojanom na diamanto-

vé vitanie GCR 350 a s diamantovou vitackou GDB 350 WE.

Montaz kruzku na zachytavanie vody (pozri obrazok F)

Do tesniaceho veka vyrezZte otvor so Zzelanym priemerom vita-

ného otvoru.

Vsurite napinaciu pruzinu 24 az na doraz do $trbiny medzi
podlahovou doskou 8 a stipom vtacky 10. Dbajte na to, aby
zahnutd ¢ast napinacej pruziny smerovala nadol.

Krtizok na zachytavanie vody dajte do polohy a napinaciu pru-

Zinu zaloZte na podperné body na krdzku na zachytavanie vo-
dy. (Prilozky na koncoch napinacej pruziny slizia na tahanie
napinacej pruziny nahor.)

Napinacou silou pruziny sa pritlaci krizok na zachytavanie vo-

dy so svojim tesnenim na podklad a spolu s vakuom vysavaca
na vysavanie namokro/nasucho brani vytekaniu vody.
Kriizok na zachytavanie sa moze v ramci upinacieho krizku

otocit, aby sa odsavacie hrdlo nastavilo do poZadovanej polo-

hy (napr. na optimalizaciu odtoku vody pri vitani vodorov-
nych otvorov). Na tento tcel otvorte uzaver upinacieho kriz-

ku na kriizku na zachytavanie vody, otocte kriizok na zachyta-

vanie vody do poZadovanej polohy a uzaver znova zatvorte.

Pokyny na pouzivanie

» Pri vitani dodrziavajte pokyny Navodu na pouzivanie
Vasej diamantovej vitacky.

Pred vitanim uvolnite aretacnu brzdu 5 tak, aby sa vratidlo 4

dalo lahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte, aby ste

zabranili nekontrolovanému sklznutiu vitacky.

Vratidlom 4 otacajte vitacku az po Zeland hibku vrtania.

Potom ju otacajte spat dovtedy, kym sa ukaze cela vitacia

korunka.

Aby sa dosiahla podla moznosti maximalna pracovna dizka,

vrtné jadro musite odstranit hned vtedy, ked'sa vrtacia korun-

ka celkom zaplni. Vftaciu korunku znova zavedte do vitaného
otvoru a vitajte az do maximalnej hibky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Ozubend ty¢ 11 avodiace plochy vrtacieho stojanu 10 udrzia-

vajte vZdy Cisté.

Nastavenie vodiacich val¢ekov (pozri obrazok G)
Postupom ¢asu samozu vodiace valceky opotrebovat a medzi
vodiacimi valéekmi a stipom vitagky vznikne véra. Tato volu
odstranite nastavenim obidvoch vodiacich val¢ekov na strane
aretacnej brzdy 5.

Povolte obidve Sesthranné skrutky 25 nasuvnym klti¢om
(velkostklica 17 mm).

Potom obidve skrutky s vnitornym Sesthranom 26 rovnomer-

ne pritiahnite tak, aby bola vola minimalizovana.
Obidve $esthranné skrutky 25 znova utiahnite.

Prislusenstvo

Distan¢na podlozka 350 mm

(GDB350WE) ...vvvveieeeeaienn 2608550628
Adaptér na naradie (GDB 2500 WE)......... 2608550622

Krtizok na zachytavanie vody (GCR 350) ... 2 608 550 620
Tesniace veko pre krizok na zachytavanie

vody (GCR350) ..o 2609390391
Upevriovacia stiprava:

- nabeton ... 2608002 000
= NAMUMVO ¢ ettt 2607 000 745
Suprava rozperiek do beténu. ............ 2608002001
Vakuovasuprava..............ooennnn.. 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovd stipravu

(GCR350) ..veieieiei i 2608550626
Rychloupinaci stipik . ................... 2608598111

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych sdciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom stitku vitacieho stojanu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Dalsie informacie o diamantovom vtani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Likvidacia

Vrtaci stojan, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu Set-
riacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

0Iva§s§ el_'\!a!am'ennyi !Jiz-
tonsagi eldirast és egyéb uta-

sitast, amely a furoallvannyal vagy a fiirégéppel szallitas-

ra keriilt. A biztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi

sériilésekhez vezethet.
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Orizze meg a jovobeli hasznalatra is valamennyi biztonsa-

gi eldirast és utasitast.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathél, mi-
elott beallitasi munkakat végez vagy tartozékokat cse-
rél. A furégépek akaratlan elinditésa baleseteket okozhat.

» Afiirogép felszerelése el6tt épitse fel eldirasszeriiena
furoallvanyt. A helyes dsszeszerelés a kifogastalan miko-
dés bizositasa szempontjabdl igen fontos.

» Biztonsagosan rogzitse a flrégépet a furoallvanyra,
miel6tt hasznalatba venné. Ha a furogép a furéallvanyon
elcsuszik, ez ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat a farégép felett.

» Afuréallvanyt egy szilard, sik feliileten régzitse. Haa
furoallvany elcstiszhat, vagy billeghet, a firogépet nem le-
het egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Tartsa tavol a furégép csatlakozévezetékét a munkate-
riilettdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal teli kabel
megndveli az aramiités veszélyét.

» A furéallvanyt mindig gondosan apolja. Ellendrizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek a fiiréallvany miikodésére. A megrongalodott
részeket a furéallvany hasznalata elétt javittassa meg.
Sok olyan baleset torténik, amelyet a kéziszerszam nem ki-
elégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» A fiiroallvanyt csak szakképzett személyzet és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.
Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsa-
g0s szerszam maradjon.

» Az furéallvanyra keriil6 furégépre, valamint a felhasz-
nalt betétszerszamokra és tartozékokra vonatkozo biz-
tonsagi és munkavégzési eldirasokat szigoriian be kell
tartani!

» Ne terhelje tul a fiiréallvanyt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A firdallvany tilterhelése,
vagy a furoallvanyra valo felallas ahhoz vezethet, hogy a fu-
réallvany sulypontja magasabbra kerdil és a faréallvany fel-
billen.

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

> Akésziilék bekapcsolasa elétt okvetleniil tavolitsa el a
beallitészerszamokat vagy csavarkulcsokat. A késziilék
forgo részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavar-
kulcs sériiléseket okozhat.

» Keriilje el a szokasostdl erésen eltéro testtartasokat.
Keriilje el a normalistol eltéro testtartast, iigyeljen ar-
ra, hogy mindig biztosan alljon és az egyensiilyit meg-
tartsa. Igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan hely-
zetekben is jobban tud uralkodni.

» A hasznalaton kiviili furéallvanyokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a késziiléket,
akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. A késziilékek veszélyesek, ha azokat gyakor-
latlan személyek hasznaljak.
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» A furéallvanyon vagy a fiirogépen végzendo barmely
munka megkezdése el6tt, a munka sziineteiben vala-
mint ha éppen nem hasznilja, biztositsa az 5 rogzitofék
szoros meghtizasaval akaratlan mozgas ellen a fiiréall-
vanyt.

» Az elektromos kéziszerszamot csak védovezetékkel el-
latott és a teljesitménynek megfeleloen méretezett ha-
lozatokrol szabad iizemeltetni.

» Mindig rogzitse a furéallvanyt diibelekkel, (kiilon tar-
tozék) vagy egy gyorshefogo oszloppal, hogy megga-
tolja a firéallvanynak a behelyezett gyémantfiiré be-
rendezéssel és magfiiroval egyiitt bekovetkez6 akarat-

lan felbillenését.
P
)< |
ﬁ‘ v ) mos kéziszerszamot egy
furdallvanyba és szereljen
fel egy vizgyujto gyr(it (Iasd ,A vizgy(jt6 gylrt felszerelése”,

a 74 oldalon).

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezetd tomlék, 6sszekotd
alkatrészek valamint a vizgyiijté gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapotban legyenek. A megrongalo-
dottvagy elkopott alkatrészeket akovetkezo hasznalat
eldtt cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam alkatré-
szeibdl viz 1ép ki, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Tartsa be az 6sszes érvényes nemzeti és nemzetkozi
norma eldirasait.

Afej felett végzett

nedves firas esetén a kifo-
lyé vizet fel kell fogni.
Ehhez szerelje be az elektro-

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy slilyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a furéallvany képét tartalmazd kihajthaté ab-
ras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési tt-
mutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A gyémantfuroallvany a GDB 350 WE Bosch-gyémantfird be-
rendezés befogasara szolgal. A 2 608 550 622 berendezés-
adapter alkalmazasaval a GDB 2500 WE gyémantfiro beren-
dezést is be lehet fogni. Mas berendezéseket a furdallvanyra
nem szabad rogziteni.

A gyémantfuroallvanyt egy diibel segitségével a padldra vagy
afalra, valamint a fej folé is fel lehet erdsiteni.

A gyémantfirdallvanyt vakuum (kiilon tartozék) segitségével
apadldra, vagy (egy tovabbi biztositd alkalmazasaval) a falra
is fel lehet erésiteni. Fej feletti helyzetben a berendezést tilos
rogziteni.

A gyémantfuroallvanyt a gyorsbefogd oszlop segitségével a
padldra is lehet helyezni. A falon vagy fej feletti helyzetben a
berendezést tilos rogziteni.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a furoallvany
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.
1 Tartofogantyd

Furasi szog skala
Akésziilékbefogd egység excentercsapja
Forgdkereszt

Rogzitéfék
Aflrasi szog beallito egység kalaposanyaja
Szintezd csavar
Alaplap
Vizgytijto gytr(i*

Fardoszlop

Fogasléc

A berendezés-adapter csavarjai (M8x20)
A berendezés-adapter sikloreteszei
Berendezés-adapter

El6tolo fogaskerék

Késziilékbefogd egység

Fiiggdleges bedllitd libella

Tavtartd lemez*

Csavarok a tavtarto laphoz (M8x45)*
Atavtarto lap sikloreteszei*

21 Téglafaldiibel/betondiibel*

22 Gyorsbefogd orsé*

23 Szdrnyasanya*

24 Avizgyljto gytr(i feszitérugoja*

25 Avezet6 gorg6 hatlapt anyaja

26 Avezet6gorgé belsd hatlapos csavarja
*Aképeken lathatd vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem

O oOo~NOGBA_WN

T S N e
CWoO~NOOG A WDNRERO

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Gyémantfiroéallvany GCR 350
Cikkszam 3601 A90200
Méretek

- Magassag mm 955
- Szélesség mm 323
- Mélység mm 388
Magfuré max. méretei

- Atméré mm 300
- Atméré a 18 tavtartd lappal ~ mm 350
- Atmérd vizgytjto gydrtvel mm 202
- Hosszlsag mm 530
Furéloket max. mm 580
Max. munkahossz. mm 550
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 12,6

Osszeszerelés

A furoallvany felszerelése

Forgokereszt

Csavarja be a 4 forgokereszt harom fogantyujat iitkzésig a
forgokereszt-agyba.

A 4 forgokereszt a flras soran elGtolo forgattyuként szolgal,
és afuroallvany csavarjainak megszoritasara és kilazitasara s
hasznalhato.

Aflrashoz toljara aforgokeresztet a sziikségnek megfeleléen
abalvagy ajobb oldalon {itkdzésig a 15 el6told fogaskerékre.
Aforgokereszt leszereléséhez hiizza azt erételjesen le.

El6tolas reteszeld csap rogzitofékkel

A furéallvanyon végzendd barmely munka megkezdése el6tt,
amunka sziineteiben, valamint hasznalaton kiviil mindig rete-
szelje az elGtolast. Ehhez forgassa el a megfelel helyzetbe az
5 rogzitoféket.

Lazitsa ki a furashoz az 5 rogzitGféket annyira, hogy a 4 forgo-
keresztet kdnnyen lehessen mozgatni. Ekdzben tartsa szoro-
san forgva a forgokeresztet, hogy megakadalyozza a flrogép
akaratlan leereszkedését.

A gyémantfuro berendezés behelyezése

(lasd az ,A”-,,B” abrat)

Ugyelien arra, hogy az 5 rogzitsfék meg legyen hizva.

B abra: A 16 késziilékbefogo egység jobb oldalan van egy mé-

lyedés. A 14 berendezés-adapternek a gyémantfiro berende-

zésre vald felhelyezésekor ligyeljen arra, hogy az orr a beren-

dezés-adapteren az abran lathatéd modon szintén a jobb olda-

lon legyen.

Tegye fel igy a 14berendezés-adaptert a firégépre, hogy a

berendezés-adapter 13 sikloreteszei bepattanjanak a flré-

gép megfeleld bemélyedéseibe. Tegye be a berendezés-

adapter négy 12 csavarjat, majd egy belsé hatlapos kulccsal

(kulcsméret 6 mm) hiizza meg szorosra azokat.

Lazitsa ki a 3 excentercsapot a 4 forgokereszttel, majd hizza

ki itkozésig a 16 késziilékbefogo egységbdl. Akassza be a fu-

rogépet a 14 berendezés-adapterrel gy a késziilékbefogo

egységbe, hogy a berendezés-adapter alsé orra a késziilékbe-

fogd egység also csapszege mogé keriiljon @.

Hajtsa ra a furogépet a késziilékbefogo egységre @ és dugja

ismét be a 3 az excentercsapot. Hizza meg szorosra a 3 ex-

centercsapot a 4 forgokereszttel.

Toljara a4 forgokeresztet aflrashoz a bal vagy a jobb oldalon

a 15 el6told fogaskerékre.

» Ellendrizze a furégép szoros helyzetét a késziilékbefo-
g0 egységhen.

Afurogépnek a furoallvanybdl vald kivételéhez forditott sor-

rendben kell eljarni.

Tavtarté lap 300 - 350 mm furatatmér6hoz

(lasd a ,,C” abrat)

A 300 mm és legfeljebb 350 mm atmérd kozotti furatokhoz
kiegészitleg a 18 tavtarto lapot (tartozék) is hasznalni kell.
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Tegye ehhez fel gy a 14 berendezés-adaptert a 18 tavtarto
lapra, hogy a berendezés-adapter 13 sikloreteszei bepattan-
janak a tavtarto lap megfelel6 hornyaiba.

Ezutan tegye gy fel a 18 tavtartd lapot a 14 firdgépre, hogy
a tavtarto lap 20 sikléreteszei bepattanjanak a firégép meg-
felel6 bemélyedéseibe. Tegye be a tavtarto lap négy 19 csa-
varjat, majd egy bels6 hatlapos kulccsal (kulcsméret 6 mm)
hlizza meg szorosra azokat.

Ezutan rogzitse a firégépet a fentiekben leirtak szerint a flré-
allvanyra.

A furéallvany rogzitése
Megjegyzés: A flrdallvanyt holtjatékmentesen kell rogziteni.

igy meg lehet elézni a magfiird beékelddését és a szegmensek
letorését.

Az alap szerkezetének és feliiletének megfelelden diibellel,
vakuummal vagy a gyorsbefogd oszloppal rogzitse a tervezett
furatnak megfelel6 helyzetben a firdallvanyt.

A furoallvany pontos elhelyezése a rogzités elott

Jelolje ki az alapon a kivant furat kdzéppontjat. Jeldlje ki a
munkahoz alkalmazasra keriilé6 magfuro kiilsé méreteit agy,
hogy afurat el6zéleg kijelolt kozéppontja ennek a kornek a ko-
zepén legyen.

Rogzitse a furdallvanyt (az abba beszerelt furogéppel) diibel-
lel, vdkuummal vagy a gyorsbefogo oszloppal olyan helyzet-
ben, hogy a felszerelt magflird pontosan egybeessen a felraj-
zolt méretekkel.

Rogzités diibellel (lasd a ,,D” abrat)
Afurdallvany diibellel (kiilon tartozék) téglafalban vagy be-
tonban vald rogzitéséhez flrjon abba egy kiilon furatot.

Adiibelhez szolgalo furat - és a tervezett furat kozép-

pontja kozotti tavolsag
idedlis
lehetséges

285 mm
275-375mm

Adiibelhez szolgdld furat méretei:

Atméré Mélység
Téglafalban 20 mm 85mm
Betonban 16 mm 50 mm

Helyezzen be egy feszitdékes betondibelt, illetve egy 21 tég-
lafal-diibelt. Csavarja bele a 22 gyorshefogo orsét a diibelbe.
Helyezze fel a furéallvanyt valamint egy gydrds alatétet és csa-
varozza fel a 23 szarnyasanyaval a furéallvanyt. A szintezés
(lasd ,Szintezés”) utan hizza meg szorosra egy 27-es villas-
kulccsal a szarnyasanyat.

Rogzités vakuummal (kiilon tartozék)

Afurdallvany vakuummal vald rogzitéséhez egy a kereskede-
lemben kaphatd vakuumszivattytra és egy Bosch-vakuum-
készletre (kiilon tartozék) van sziikség.

A vakuumszivattyinak a kovetkezé minimalis kovetelménye-
ket kell kielégitenie:
Térfogataram:
Vékuum legalabb:

6 m3/ora
80 % (-800 mbar)

Magyar |73

Avakuumos rogzitéshez az alapnak sima sik feliiletnek kell

lennie. A berendezést vakolat, vagy téglafal esetén nem sza-

bad alkalmazni.

Miutan a vakuumvezetéket csatlakoztatta, helyezze fela 7

szintezd csavarokat kissé az alapra, hogy a furdallvany mere-

ven alljon és tomit6gytrl ne legyen tdlsagosan megfesziilve.

Ellenkezd esetben a fréallvany nagyon puhan tamaszkodik

csak a tomitégydrdre.

Avakuumszivattyd és a Bosch-vakuumkészlet csatlakoztata-

sahoz olvassa el és tartsa be azok Kezelési Utasitasat.

» Az alkalmazasra keriilo vakuumszivattyiira és vakuum-
készletre vonatkozé biztonsagi eldirasokat és munka-
végzési utasitasokat szigoriian be kell tartani!

Rogzités gyorshefogé oszloppal (lasd az ,,E” abrat)
Afuréallvanyt egy Bosch gyartmanyU gyorshefogd oszlop (kii-
|6 tartozék) segitségével a a padlo és a mennyezet kozott is
fel lehet erésiteni. A fesztavolsag 1,7 m - 3 m.

Tegye fel a gyorshefogo oszlop egyik végét a flrdallvany fe-
néklemezére. A gyorsbefogd oszlop masik vége felfekvési fe-
liletének a mennyezeten stabilnak és cstiszasmentesnek kell
lennie.

A gyorshefogo oszlop rogzitését illetden olvassa el és tartsa
be annak Kezelési Utasitasat.

Szintezés (ez a vakuumos rogzitésre nem vonatkozik)
Forgassa egyenként annyira be, illetve annyira ki a 7szintezé
csavarokat, hogy a 17 libella (fiiggdleges felszerelés esetén)
pontosan be legyen allitva.

Most szorosan rogzitse diibellel vagy a gyorsbefogo oszloppal
afurdallvanyt.

Uzemeltetés

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoldaljzathol, mi-
elott beallitasi munkakat végez vagy tartozékokat cse-
rél. A furogépek akaratlan elinditasa baleseteket okozhat.

» A furallvany minden beallitasa utan hizza meg ismét
szorosra valamennyi csavart.

A flroszog megvaltoztatasa

Lazitsa ki a 6 kalaposanyat a 4 forgokereszttel.

Allitsa be a furéallvanyt a 2 furasi szog skala segitségével a ki-

vant flrasi szogre. A pontos beallitdshoz ligyeljen a 6 kalapo-

sanya melletti nyilra.

Hulizza meg a 6 kalaposanyat a 4 forgdkereszttel, kézzel szo-

rosra.

» Afuréallvanyt csak akkor szabad hasznalni, ha a szog-
beallité egység 6 kalaposanyaja ismét szorosan meg
van hiizva.

Vizelszivas

Nedves flras esetén a furathol kifolyo viz felfogasahoz egy viz-
gyljto gyrtire és egy nedves/szaraz elszivo berendezésre
(mind a kett6 kiilon tartozék) van sziikség.

Avizgylijto gydr (lasd ,Tartozékok”, a 74. oldalon) a

GCR 350 gyémantfuréallvannyal és a GDB 350 WE gyémant-
flro berendezéssel vald hasznalatra van elGiranyozva.
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A vizgyiijto gyiirii felszerelése (lasd az ,,F” abrat)

Vagjon egy a kivant faroatmérének megfeleld furatot a tomité
fedélbe.

Tolja be iitkdzésig a vizgy(ijtd gy(ir(i 24 feszitdrugojat a 8 fe-
néklemez és a 10. furéoszlop kozotti résbe. Ugyeljen arra,
hogy a feszitorugd meghajlitott része lefelé mutasson.

Hozza a megfeleld helyzetbe a vizgylijto gydriit és tegye ra a
feszitérugot a vizgyUjté gy(irtin taldlhatd felfekvési pontokra.
(Afeszitorugd végein talalhato fiilek a feszitérugonak a felfelé
vald hizéasara szolgalnak.)

Arugb feszitGereje a vizgylijto gy(r(it a tomitésével ranyomja
az alapra és igy a nedves/szaraz elszivo berendezés vakuuma-
val egyiitt meggatolja, hogy a viz kiléphessen.

Avizgylijto gyrit a befogogytr(ijén beliil el lehet forditani,
hogy az elszivo csGecsonkot a megfeleld kivant helyzetbe le-
hessen hozni (példaul, vizszintes furatok esetén a vizlefolyas
optimalizasara). Nyissa ehhez ki befogdgy(irli zarészerkeze-
tét a vizgy(ijto gylrinél, forgassa a vizgy(ijto gy(rit a kivant
helyzetbe, majd zarja le ismét a zarészerkezetet.

Munkavégzési tanacsok

» Afurasnal tartsa be a gyémantfiiré berendezés Kezelé-
si Utasitasaban foglaltakat.

Lazitsa ki a flrashoz az 5 rogzitoféket annyira, hogy a 4 forgo-
keresztet konnyen lehessen mozgatni. Ekdzben tartsa szoro-
san forgva a forgokeresztet, hogy megakadalyozza a flrégép
akaratlan leereszkedését.

A 4 forgokereszttel hajtsa le a flrdgépet a kivant furatmély-
ségig.

Ezutan forgassa vissza az elétol6 kereket, amig a magfuro tel-
jesen lathatdva valik.

A maximalis lehetséges munkahosszusag eléréséhez a furo-
magot el kell tavolitani, mihelyt az kitolti a magflrot. Ezutan is-
mét vezesse be a furatba a magfurot és folytassa a furast a ma-
ximalis mélység eléréségig.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Mindig tartsa tisztan a 11 fogaslécet és a 10 furdoszlop veze-
t6 fellleteit.

A vezetégorgdk utanallitasa (lasd a ,,G” abrat)

A vezetégorgok id6vel elkopnak és a vezet6gorgok és a flro-
oszlop kozott hézag keletkezik. Ennek a hézagnak a megsziin-
tetéséhez a vezet6gorgoket az 5 mindkét oldalan utana kell &l-
litani.

Lazitsa ki egy villaskulccsal (kulcsméret 17 mm) mindkét 25
hatlapt anyat.

Ezutan hizza meg egyenletesen a két 26 belsd hatlapos csa-
vart, amig a hézag minimalisra csokken.

Hizza meg ismét szorosra mind a két 25 hatlapt anyat.

Tartozékok

Tavtartd lap 350 mm (GDB 350 WE) ...... 2608550628
Berendezés-adapter (GDB 2500 WE) ..... 2608550622
Vizgy(ijté gydrti (GCR350) .............. 2608550620
Avizgylijto gydrd tomitd fedele

(GCR350) .. 2609390391
Rogzitd készlet:

- betonhoz ...l 2608 002 000
- téglafalhoz ...l 2607 000745
Diibelkészlet betonhoz.................. 2608002001
Vakuumkeészlet ...l 2608550623
Tomitédgumi a vakuumkészlethez

(GCR350) ..o 2608550626
Gyorsbefogooszlop .................... 2608598111

Nedves/szaraz elszivd berendezés GAS 35 M AFC
Nedves/szaraz elszivo berendezés GAS 55 M AFC

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
mindenképpen adja meg a furéallvany tipustablajan taldlhato
10 jegyl rendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

A gyémantfuro berendezésekkel kapcsolatos tovabbi felvila-
gositasok a www.bosch-diamond.com cimen taldlhatok.
Hulladékkezelés

Afurallvanyt, tartozékokat és csomagoléanyagokat a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszna-
lasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

160992A0VZ|(30.10.14)
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Pycckui

MoapobHas MHhopMaLMa 0 cepTUdHUKALUU
COLEPXHUTCA BO BKNAbILLE B YNAKOBKE.

[laTa U3roToBNEHUA yKa3aHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBopcTaa.

KOoHTaKTHaA MHAOpMaLMsa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa Coaep-
KMTCA Ha YNAKOBKE.

YkasaHua no besonacHocTu

A MPEOYNPEXXAEHVE [ bt A

be3onacHocTn u HHCTPYK-
LMK, NPUNAraoLuec K CBePNUNbHOI CTaHUHE U APenH.
YnyuwieHua, 4ONyLLeHHbIE NPU BbINONMHEHUHU NPUBEAEHHbIX
HUXKE MHCTPYKLIMM, MOTYT BbI3BaTb NOPaXXeHHe 3NeKTPOTO-
KOM, noxap u/vnu NPUBECTU K TAXKENbIM TDABMaM.

CoxpaHa¥Te 3TH yKa3aHUA No 6e30MacHOCTH U HHCTPYK-

uuu ans byaywero.

» [lo Hayana HanaAKH 3NeKTPOMHCTPYMEHTa UNTH 3aMEHbI
NPUHAANEXXHOCTEN OTKNIOUANHTE WITENCeNbHYI0 BUNKY
OT PO3€eTKH CeTH. HenpeaHamepeHHblil Nyck apenei As-
NIAETCA TakXKe NPUUMHON HECUACTHDIX CyYaeB.

» lpaBunbHO cobepuTe CBEPNUNbLHYIO CTAHHHY 10 MOH-
Taxxa apen. [paBunbHas cbopka — BaxHas Npeanocbin-
Ka obecneueHns beaynpeuHon yHKLMK.

> HapexHo 3akpennsaiiTe Apenb Ha CBEPNUNbHON CTaHH-
He, NpeXxAe YeM HaunHaTb pabotarhb ¢ Heil. CMmelleHne
NIPENV B CBEPNMNbHOM CTaHUHE MOXET NPUBECTH K NoTepe
KOHTpONS.

» 3akpennanTe CBePNUNbHYI0 CTAHUHY HA NPOYHON H
POBHOIi NoBEpPXHOCTH. CMeLLieHHe UNK KauaHWe CBep-
NIMNbHOM CTaHWHDBI NPENATCTBYET paBHOMEPHOMY U be3-
OMacHOMY BefIEHUIO IPENu.

» [lepxute NpUCOeAUHHTENbHDIH LIHYP AiPENH B CTOPOHE
ot pabouero ananasoHa. [1oBpeXaEHHbINA UM CYTaHHDIMA
LUHYP MOBbILIAET PUCK NOPAXEHMA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» TuwiatenbHo yXxaxuBaiite 3a CBEPNHUNbHOH CTAHUHON.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLHUIO NOABHKHbIX Ya-
CcTeli CBePNUNbHOI CTaHHHDI, OTCYTCTBHE NONOMOK UK
NoBPEeXAEeH!H, OTPULIATENBHO BNHAIOLMX Ha YHKLHO-
HanbHY0 CNOCO6HOCTb CBEPNHNBHON CTaHHHBI.
MoBpexaeHHble YacTH AOMKHbI ObITb 0TPEMOHTHPOBA-
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Hbl 0 HCNONb30BAHKUA cBepnuanoﬁ CTaHHHbI. [1n0x0e
O6Cl'|y)KMBaHMe ABNAETCA I'IpI/IHMHOI;I 6onbLuoro uucna He-
CUACTHbIX Cnyyaes.

» PeMOHT CBEpNHNbHOI CTAHUHbI NOpYyaiTe TONbKO KBa-
NUGULUPOBAHHBIM CNELUANUCTaM H TONBKO C HCNONb-
30BaHMeM OPUTMHANbHBIX 3aNACHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca npofomKkuTeNnbHas HeaonacHoCTb MH-
CTPYMEHTa.

» Ctporo cobniopaiite yka3aHnsa no 6€30NacHOCTH 1 3K-
CnAyaTauuu ANA Apeny, a TaKxKe ANnA NPUMEHAEeMbIX
pabouux MHCTPYMEHTOB U NPHHaANEXHOCTeR!

> He neperpyxaiite CBepnUnbHYI0 CTAHHHY H He HCTIONb-
3yiiTe ee B KauecTBe NeCTHULbI WK nomocTa. epe-
rpy3Ka WN1 UCNONb30BaHKe CBEPANNbHON CTaHUHBI B Ka-
UEeCTBE NECTHHLIbI MOXKET NPUBECTU K CMELLIEHMIO LieHTpa
TAKECTH CTAHWHbI BBEPX W ONPOKMABIBAHHUIO.

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAnok UNK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CYUYanM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIE HHCTPYMEHTbI HNH FaeuHble
KNIOUM [0 BKMIOYEHHA INEKTPOHHCTPYMeHTa. MHCTpY-
MEHT UK KNoU, HAXOAALLMACA BO BPALLAIOLLENMCA UacTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» Nlepxute Balwe Teno B eCTeCTBEHHOM NONOXEHHUH.
Bceraa 3aHumaiiTe yCTOHUMBOE NONOXEHUE U AEPKUTE
BCerga paBHoBecHe. bnaroaapa atomy Bbl MoxeTe nyuy-
LLIe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMIAHHBIX
CHUTYauuAX.

» XpaHHTe CBEPNUNbHYIO CTAHWHY B HEA,OCTYNHOM ANnA
Aeteit mecte. He paspeluaitte nonb3oBaTbCA 3THM UH-
CTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM HNH
He YUMTaNH HaCTOALUMX MHCTPYKLMHA. MHCTPYMEHTLI Ona-
CHbI B PyKax HEOMbITHBIX NULL.

» Mepea nobbiMK paboTamu Ha CBEPNUNLHON CTaHHHE
WNH 3NeKTPOAPENH, Npu nay3ax B pabore, a Takxke ecnu
Bbl He nonb3yerech CBEPNUNbHOIH CTAHUHHOW, 3AXKMHTE
TOpMO3 5 B LienAX NpeA0TBPALLEHHUA CRYYaiHbIX nepe-
MeLleHUH.

» INeKTPOMHCTPYMEHT pa3pellaeTca NOAKNIoUaTh TOMb-
KO K 3NEeKTPOCETH C 3aLyUTHbIM NPOBOAOM U JOCTaTOU-
HbIMH XapaKTePHCTHKAMH.

» 3akpennsiite CBepnUNbHYI0 CTAHUHY C NOMOLLbIO Ji10-
6ens, Bakyyma (npuHagnexHocTb) Unu bbICTPO3KUM-
HOM CTOHKH BO H3beXaHHe HenpegHaMepeHHOro nepe-
BOPauMBaHUA CBEPNUNbHON CTAHHHbI C YCTAaHOBNEHHOM
B Hee ipenbio anMa3Horo CBepneHns U CBepnunbHOM

KOPOHKOW.
TPOMHCTPYMEHT B CBEPNUNb-

Mpn moKpom cBepnenun

Haji roNnoBoM HY)XXHO CObH-
paTb BbICTYNaKoLyio BOAY.
[1nA 3T0ro yCTaHOBUTE ANeK-

f‘tﬁjﬂd
12
HYIO CTaHUHY U MOHTUPYHTE

BOZOYNaBNMBatoLLee kombLo (cM. «MOHTax BOLOYNaBNMBato-
LLiero Konbliay, ctp. 78).
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» Cnepute 3a TeM, uTo6bl LWNAHTY ANA BOAbI, COEAUHH-
TenbHble AeTanu U BOJOYNaBNuUBaloLiee KonbLo (npu-
HafANeXHoCTb) bbinu B 6e3ynpeuHom coctoaHuu. Me-
HAWTE NOBPEXAEHHDbIE UNH U3HOLIEHHbIE feTaNnM ne-
pea cneayowWMM Nonb3oBaHueM. BbiCTynanwe Bofbl U3
[eTanei aNeKTPOMHCTPYMEHTA NOBbILLAET PUCK NopaXxe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» Cobniopaiite gefcTBYIOLHE HALUOHANbHbIE U MEXAY-
HapoAHble NpeAnucaHua.

» XpaHeHue

- HeobXoAHUMO XPaHHUTb B CyXOM MecTe

- Heo06X0AUMO XPaHUTb BAANH OT HCTOUHHKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp U BO3/eHCTBHA CONHEUHbIX Nyuen

- NpH XpaHeHuH HeobxoaMmo u3beraTb pe3koro nepena-
[la TeMneparyp

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XpaHEHHA CMO-
Tpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)

» TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecKu He fONycKaeTcs nageHue u niobbie me-
XaHMueCKHe BO3[eNCTBUS Ha YyNaKOBKY NPH TpaHCnop-
THPOBKE

- npu pasrpyske/norpyske He AONYCKaeTCA UCNONb30-
BaHHe N06oro BUAA TEXHUKH, paboTaloweli No NPUHLM-
ny 3a)KMMa yNnaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCNOPTHPOB-
ku cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCe yKa3aHUs N MHCTPYKLUM NO
TeXHuKe 6e30nacHOCTH. YNyLLEHWA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHUI M UHCTPYKLMIA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOPaXe-
HMA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXapa n Taxe-
NbIX TPABM.

MoxanyncTa, 0TKPOHTE packnafHble CTPaHWLbI ¢ M30bpaxe-
HWEM CBEPNUNbHON CTaHUHbI M OCTABANTE 3TW CTPHHULbI OT-
KpbITbIMK, NOKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCNyaTaLuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHIO

AnmasHas cBEpAMNbHaA CTaHWMHA NpefHa3HaueHa ns ycTa-
HOBKM B Hee ipenu anMasHoro CBepIeHNUA NPOM3BOACTBA
Bosch GDB 350 WE. C nomoLwbto afantepa ans MaluHbl

2 608 550 622 MOXHO KpenuTb Takxe 1 ipeNb aNMa3Horo
cepnenus GDB 2500 WE. Mcnonb3oBatb Apyrue UHCTPY-
MEHTbI He paspeLuaeTca.

AnNMasHyto CBEPAMNbHYHO CTaHUHY MOXHO 3aKPenuTb C NOMO-
Wbto Atobens Ha Nony UNu Ha CTeHe, a TaKKe Hafl FONOBOM.
AnMasHyto CBEPAUNbHYIO CTaHUHY MOXHO 3aKPEMUTb C NOMO-
LL|bl0 BaKyyMa (MPUHAANEXHOCTb) Ha NOAY U (C NOMOLLbIO A0-
MONMHWTENBHOTO KPenneHus) Ha cTeHe. KpenneHue Hap rono-
BOW He pa3peLuaerca.

AnNMasHyto CBEPNUNbHYIO CTaHWHY MOXHO 3aKPEMUTb C NOMO-
b0 ObICTPO3AKMUMHON CTONKM Ha nony. Kpennenue Ha cTeHe
WNK1 Haf, ToNOBOW He pa3pelLaeTcs.

U300paxeHHbIe COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepauma n30bpaxeHHbIX jeTanel BbINONHeHa no 3obpa-
KEHMIO CBEP/UMBHON CTaHUHDI HA CTPAHMLIE C UMINIOCTPALMAMK.
1 Pyuka gna nepeHoca
2 [llkana yrna cBepnexus

3 IKCLEHTPHKOBBIA HONT NPUEMHOrO OTBEPCTMA MO
MHCTPYMEHT

4 ManbTuickoe koneco

5 CTonopHbIi TOpMO3

6 KonnaukoBas ranka ina perynMpoBaHus yIna CBepieHuns
7 HuvBENUPHbIA BUHT

8 HWXHWW WwuTOK

9 BopgoynasnuBatoLee KonbLo*

10 CsepnunbHas KONOHHa

11 3ybuaran peiika

12 BuHTbl ananTepa ana MatnHbl (M8x20)

13 TpuamaTuueckure WNOHKK afantepa A MaluHbl
14 ApanTtep Ana MawuHbl

15 LllectepHs nogauu

16 locagouHoe 0TBEPCTUE MHCTPYMEHTA

17 Barepnac ans BbIBEPKH N0 BEPTUKANK

18 PacnopHas nnuta*

19 BuHTbl pacnopHo# nautbl (M8x45)*

20 lpu3MaTUUECKHe LUNOHKK PACNOPHON NAKTbI*
21 [liobenb Ans kameHHoM Knaaku/betoHa*

22 bbICTPO3AKUMHOM BUHT*

23 bapalkoBas ranka*

24 Tpy»1Ha BOAOYNABNMBAIOLLErO KoNbLa*

25 [llecTrpaHHan raika HanpaenALLEro Pon1Ka

26 BMHT C BHYTPEHHWM LUECTUIPAHHUKOM HANPaBNAOLLEr0
ponuka
*U306paxkeHHble UMK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKK. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HalieTe B Halueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

TexHHuecKHe faHHble

AnmMa3HasA cBepnunbHan CTaHWHa GCR 350
ToBapHbii NO 3601A90200
Pasmepbl
- Boicota MM 955
- LUnpuHa MM 323
- TnybuHa MM 388
Pa3mepbl CBEPNUNbHON KOPOHKH,
MaKc.
- Onametp MM 300
- [unametp c pacnopHo# nnuton 18  mMm 350
- [l1ameTp C BOAOYNaBNHUBAIOLLNM

KONbLOM MM 202
- [nuHa MM 530
BbicoTa nogbema, Makc. MM 580
Pabouas nnnHa, makc. MM 550
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,6
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Cbopka

Cbopka cBepnUnbHOIf CTAaHUHDI

ManbTuiickoe Koneco

3aKpyT1TE TPHU CMULLbI MANbTUICKHOTO Koneca 4 10 ynopa B
CTYNULY Koneca.

ManbTuicKoe koneco 4 BbINONHAET PYHKLMIO pbluara nofauu
NPH CBEPNEHUH, a TAKXKE CNYXKUT 1A OTNYCKaHWA/3aTAr1Ba-
HWA BUHTOB HA CBEP/IMNbHOM CTaHMHE.

[na cBEpNEHNUA HaaeHbTe MaNbTUICKOE KONEeco B 3aBUCMMO-
CTH OT He0bXOAMMOCTH CNEBa UNK CMpaBa 10 YNopa Ha Lue-
CTepHI0 nofaum 15. Utobbl CHATb ManbTUICKOE KONECO, C CH-
MOV NOTAHHUTE €ero.

dukcalyua nogaum c NOMOLLbIO CTONOPHOTO TOpMO3a

Mpy ntobbIX MaHUNYNALKAX CO CBEPNIMNBHOM CTAaHUHOM, Nay-
3ax B pabote unu ecnu Bbl He nob3yeTtech CBEPINbHOM CTa-
HWHOM, 3aCTONOPKTE ee OT NepeMeLLeHus. [ina aToro 3akpy-
TUTE CTONOPHBIA TOPMO3 5.

[na cBEpNEHUA OTNYCTUTE CTOMOPHBIA TOPMO3 5 HACTONBKO,
ut0bbl MaNbTUICKOE KONeco 4 nerko ABuranochl1pu aTom
KpenkKo iep)xuTe ManbTMIACKOE Koneco Bo M3bexaHne HeKoH-
TPONMPOBAHHOTO CMON3aHHA APENH.

YcTaHoBKa Apenu anMa3Horo cBepneHus
(cm. puc.A-B)
CnepuTe 3a TeM, UT0DbI CTOMOPHBIA TOPMO3 5 ObIN 3aTAHYT.

Puc. B: MpuemHoe otBepcTie 16 umeeT cripaBa BbITOUKY.
[pu ycTaHoBKe afanTtepa Ana MalwuHbl 14 Ha apenb anMasHo-
ro CBEP/EHHsA CNeauTe 3aTeM, utobbl HOCHK ajanTepa fins Ma-
LUIMHBI HAXOAMMCA CNPaBa, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKe.
YcTaHoBuTe apantep AnA MalwunHbl 14 Takum 0bpasom Ha
Apenb, utobbl Npuamarnueckue WnoHkk 13 agantepa s ma-
LUMHbI BOLLNH B 3aLieNNeHUe B COOTBETCTBYHOLLUMX BbITOUKAX B
apenu. BctaebTe 4 BUHTA 12 agantepa Ans MalMHbI M TYrO 3a-
TAHWUTE UX KIOUOM-LLIECTUTPAHHWKOM (pa3Mepom 6 MM).
OTnycTUTE IKCLIEHTPUKOBBIN BONT 3 ManbTUiiCKUM Konecom 4
W BbITAHWTE €ro A0 ynopa U3 NPUeMHOr0 OTBEPCTHA NOJ, H-
CTpymeHT 16. BctaBbTe Apenb ¢ aaantepoM Ansa MaluHbl 14
B IPYEMHOE 0TBEPCTHE MO MHCTPYMEHT TakuM 0bpasom,
uT0bbI HOCHK alanTepa N MaLUMHBI HAXOAWNCA 33 HUKHUM
nanbLem NPMEMHOTO OTBEPCTHA NOA MHCTPYMEHT @.
loBepHHTe Apenb K NPUEMHOMY OTBEPCTHIO NOA UHCTPYMEHT
@ 1 0NATb BCTABbTE 3KCLIEHTPHUKOBBIN 6onT 3. 3aTAHUTE 3KC-
LIeHTPHUKOBbIM HONT 3 ManbTUHCKUM Konecom 4.
[nA cBepneH1s yCTaHOBKUTE ManbTUickoe Koneco 4 cnpasa
WNW CneBa Ha LWecTepHto nofauu 15.
» [poBepbTe NPoUHYI0 NOCaAKY APEny B 10Caf04HOM OT-
BEPCTHH.

Utobbl M3BNEUb APENb U3 CBEPNNNBHOM CTaHWHbI, AEHCTBYHTE
B 006paTHOM 0YepeaHoCTH.

Pacnopxas nnuta gnsa guaMeTtpa BbicBepPNMBaeMoro or-
sepcrua 300 - 350 mm (cm. puc. C)

[na otBepcTua anametpom ot 300 MM 0 Makc. 350 MM Hyx-
HO JOMONHMTENbHO BCTAaBUTb PacnopHyto nauty 18 (npuHag-
NEXHOCTD).
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[lns aToro ycTaHOBKTE afanTep ANnA MalumHbl 14 Ha pacnop-
Hyto nnuTy 18 Takum 0bpa3om, uTobbl npuamaTuueckime
WnoHkK 13 agantepa AnA MallMHbI BOLINH B 3aLiENNeHKe B
COOTBETCTBYIOLYMX Na3ax PACMOPHOM NAKTBI.

[Mocne 310r0 ycTaHOBMTE pacnopHyto nauTy 18 ¢ agantepom
Ans MalWwuHbl 14 Ha apenb Takum 0bpasom, utobbl npusmaTK-
Ueckwe WNOHKK 20 pacnopHOM NNKTLI BOLLIK B 3aLienneHue B
COOTBETCTBYIOLLMX Na3ax Apenu. Berasbte 4 BMHTA 19 pac-
NOPHOW MANTbI U TYTO 3aTAHUTE UX KNHOUOM-LLIECTUTPAHHUKOM
(pasmepom 6 Mm).

3akpenuTe Apenb, Kak ONUCaHO BbllLEe, B CBEPNUNBHOM CTa-
HWHe.

3akpenneHue cBepNUNbHON CTAaHHHbI

YkasaHue: 3akpennaiTe CBepHbHYI0 CTaHUHY 6€3 3a3opa.
3TM Bbl npenoTBpaLlaeTe 3aknMHUBaHWE CBEPNUNBHON KO-
POHKH U BblNlaMblBaHWe CErMeHTa.

B 3aBMCHMOCTH OT BUAA M CBOWCTB rPyHTa 3aKpennsiite CTON-
Ky CBEPIIMNBHOrO CTaHKa C NOMOLLbio 1tobens, BakyyMHOTo
Hacoca MNW PacmopHOH WTAHTK Y 3an7aHMPOBAHHOTO MecTa
CBepneHus.

Mo3uLMoHMpOBaHKe CBEPNIUNBHON CTAHUHDI Nepes 3akpe-
nneHuem

OTMeTbTE Ha OCHOBAHWM LiEHTP NPOCBEP/IMBAEMOr0 OTBEP-
cTus. OTMETbTe BHELHWe rabapuThbl CBEPNIMIbHON KOPOHKH, C
KoTopoW Bbl cobupaeTech paboTathb, LIEHTPOM CYXKUT LIEHTP
BbICBEPIUBAEMOTO OTBEPCTHS.

3aKpenuTe CBEPNMNbHYIO CTaHWHY (CO BCTaBNEHHOW Apenblo)
C NOMOLLbO Atobens 1 Bakyyma Takum 0bpasom, utobbl
MOHTMPOBaHHas CBEPNUNbHAsA KOPOHKA COBMafiana ¢ Hap1co-
BaHHbIMM HapYXXHbIMK rabap1tamu.

Kpennenue ¢ nomowbio aro6ensa (cm. puc. D)

[Ins Kpennex1s CBEPMNbHON CTaHUHbI C NOMOLLbIO Aobens
BbICBEP/NTE B KMPMMUHOW WK BETOHHOM CTEHe OTBEpCTHE
ANA Kpernnexus.

PaccrosHue oT oTBepcTHA AnA Alobens [0 - cepefuHbl
3annaHUpPOBAHHOIO OTBEPCTHA
onTUManbHoe 285 Mm

BO3MOXHOE 275-375 MM

Paamepbl 0TBEpCTHA ANA At0bens:

Duametp Tnybuna

KupnuuHas knagka 20 Mm 85 mMm
beton 16 Mm 50 mm

BcraBbTe ftobenb ans beToHa ¢ pacnopHbIM KNMHOM UK Ato-
6enb ana kameHHoM knagku 21. 3akpyTuTe HbICTPO3AXKUMHOM
wnuHaens 22 B frobenb.

MpucTaBbTe CBEPNUBHYIO CTAHUHY M NOANOXMUTE NOAKNAL-
Hyt0 Waiby, HaBUHTUTE bapallkoByio rarky 23. [ocne H1Be-
NIMPOBaHHA 3aTAHNTE HapallKoByto raiky (cM. «<HuBenuposa-
HME») raeUHbIM KNIOUOM C PacTBOPOM 27 MM.

Bosch Power Tools
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Kpennexue c nomoLLbio BAKYyMHOI0 Hacoca
(npunHagnexuocTy)

[1ns 3aKpenneHnsa CBEPNNUIbHOM CTaHUHbI C NOMOLLbHO BaKyy-
Ma Bam notpebyetca 0bbluHbIf BaKyyMHbI HACOC UMK BaKy-
YMHbI# Habop Bosch (MpuHamnexHoCTb).

BakyyMHbII HaCOC [JOMKeEH YAOBNETBOPATD CNEAYIOLLUM M-
HUManbHbIM TPEOOBAHUAM:
OB6beMHbIN NOTOK:

Bakyym MUHAMYM:

6 m3/uac.
80 % (-800 mbap)

[inA 3aKpenneHu1s c NOMOLLbIO BaKyymMa OCHOBaHWe [LOMKHO
ObITb rNAAKNUM 1 POBHbIM. MCnonb3oBaHKe Ha LTyKaTypke
WNW KAMEHHOW KNafike He paspeLuaeTca.

Mocne Toro, kak byaeT NOAKMIOUEH BaKyyM, Cnerka npucTaBb-
Te K 0OCHOBAHMIO HUBENMPHbIE BUHTbI 7 UT0ObI CBEPNMIbHARA
CTaHWHa CHAENa XECTKO U YNNOTHUTENbHOE KOMbLO Crierka
ocnabno. B npoTMBHOM Cllyyae CBEPNMbHAA CTaHWHa byet
CHAETb Ha YNNOTHUTENBHOM KOMbLE CMULIKOM MATKO.

Mepepn noakmnioueHUeM BakyyMHOO HaCOCa UMK BaKYYMHOTO

Habopa Bosch npouuTaite 1 BbINONHANTE UX MHCTPYKLMIO MO

3Kcnnyataumu.

» HeykocHuTenbHo cobniogaiTe ykazaHua no 6esona-
CHOCTH M 3KCTINyaTaLy Ans BaKyyMHOT0 Hacoca u Ba-
KyymHoro Habopa!

KpenneHnue ¢ nomMoLybo 6bICTPO3aXKUMHOM CTOHKH

(cm. puc.E)

CBEPAMNbHYI0 CTaHUHY MOXXHO 3aKPEMHUTb C MOMOLLbHO Obl-
CTPO3KMMHOM CTOMKM Bosch (npuHaanexHocTb) mexay no-
NIOM 1 NOTONKOM. [lManasoH 3aKMMa HaxoauTCA B Npefenax
or1,7mpao3m.

YcTaHOBKTE OAMH KOHEL, BbICTPO3aXXMMHOM CTONKM Ha HK-
XHWW LLMTOK CBEPNIMNbHOM CTaHUHbI. [TOBEPXHOCTb Ha NOTON-
Ke, K KOTOpOK DyfeT NpUcTaBNeH Apyron KoHel, bbicTpo3a-
KUMHOW CTOMKM, AOMKHA ObITb [OCTATOUHO CTAOUNBHON U HE
CKOMb3ALLEN.

[ins 3akpennexus HbICTPO3KMMHOM CTOMKM NPOUTHTE PyKO-
BO/CTBO M0 IKCMNyaTalnu W CnepyiTe COAepXKaLIMMCA Tam
YKa3aHUAM.

HuBenupoBaHue (He ANA KPenneHHA C NOMOLLbIO BaKyyM-
HOro Hacoca)

Mo ouepeam 3aKpyuMBaNTE UMK BbIKPYUMBAHTE HUBENUPHbIE
BMHTbI 7 HaCTONbKO, YT0bbI BaTepnac 17 (Mpu BepTUKaibHOM
MOHTaXe) Obin TOUHO BbIBEPEH.

3ahnKCUpyHTE CBEPNMNBbHYIO CTaHMHY C MOMOLLbIO Aobens
UNK BbICTPO3AXKUMHOM CTOMKK.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana HanaAK1 ANEeKTPOMHCTPYMEHTA UNH 3aMEHbI
NpUHaANeXHOCTeN OTKNIOUaTe WTEeNCenbHYyI0 BUAKY
0T Po3eTKu ceTH. HenpegHamepeHHbIN Nyck Apener As-
NAETCA TakKe NPUUMHON HECUACTHDIX CyyaeB.

» Mocne Kaxa0i NepeHacTpOiKKM CBePNUNbHOMN CTaHHHbI
ONATb TYro 3aTArMBaiTe BCE BUHTDI.

U3meHeHHe yrna cBepneHus
OTnycTuUTe KONNAUKOBYHO ranky 6 ManbTUACKUM Konecom 4.
YcTaHoBMTE CBEPNMMbHYIO CTAHMHY MO LUKane yrna cBepne-

HUA 2 Ha HYXHbIW yron ceepneHua. [InA TOUHON HaCTPONKK

CneauTe 3a CTPENKON PAAOM C IMyXOM rankon 6.

MpouHO 3aTAHNTE FNYXYI0 ranKy 6 ManbTUIUCKUM Konecom 4.

» Ucnonb3oBaTb CBEPNHUNbHYIO CTaHHHY pa3peluaeTca
NULWb NoCne TOro, KaK rnyxas raiika 6 ans perynuposa-
HHA yrna byper onATb Tyro 3aTaAHyTa.

OtcacbiBaHu1e BOAbI

[lns cobupaHuA BbICTyNaloLLel Npy CBepneHnu Boabl Bam no-
TpebyeTca Boaoynasn1BaioLLee KoNbLo U BNarootcoc/nbine-
coc (M 70, M ipyroe NPUHAANEXHOCTH).

BonoynaenuBatowee konbLo (CM. «PUHAANEXHOCTH,

CTp. 79) npeaHa3HaueHo AnA MCNoNb30BaHWA BMECTe C an-
Ma3HoM cBepnunbHOM cTaHMHoM GCR 350 1 apenbto anMas-
Horo cBepnenna GDB 350 WE.

MoHTaXx Bogoynasnueatowero konbua (cm. puc. F)
MpopexbTe 0TBEPCTHE [N1A HYXKHOTO IWaMeTpa NPoCBep/-
BAaEMOro OTBEPCTUA B YNNIOTHUTENbHYIO KPbILLKY.

BcTaBbTe npyuHy 24 10 yNopa B LeNb MeXIy HUKHUM LLUT-
KoM 8 1 cBepnunbHOM KonoHHon 10. Cneaute 3a Tem, uTobbI
M30rHYTasA YaCTb NPYXWHbI CMOTPENA BHHU3.

YcTaHoBHTE BOZIOYNIABNMBAIOLLEE KOMbLIO B HYXHOE NONoXe-
HWe ¥ NONOXMTE NPYXKMHY Ha ONOPHbIE TOUKM Ha BOLOYNABNH-
BatoLLIEeM Konblie. (F3bIuKK Ha KOHLAX NPYXXHHbI ClyXaT Ans
BbITArMBaHWA NPYXMHbI BBEPX.)

Moa neicTBMEM NPYXKMHbBI BOAOYNABNMBAIOLLEE KOMbLIO NPH-
XMMAETCA C yNNOTHEHWEM K OCHOBaHMIO M NPeoTBPaLlaeT B
KOMOMHALIMK C BaKyyMOM, CO3[1aBaeMbIM BNaro0TCOCOM/Mbl-
NeCcOCOM, BbICTyMaHWe BOfbl.

BonoynaenuBatoLyee KombLO MOXXHO MOBOPAUMBaTh B npepe-
Nax ero 3aXMMHOro Konblia Ansl NoBopoTa natpybka oTcoca B
HY)KHOE NnonoxeHue (Hanp., 414 ONTUMM3ALIMK CTOKA BOAbI
NP1 FTOPU30HTaNbHbIX 0TBEPCTHAX). OTKPOHTE [N 3TOTO 3a-
MOK 32)KMMHOTO KONbLia Ha BOOYNABNMBAIOLLEM KOTbLIE, NO-
BEPHUTE BOAOYNABNMAIOLLEE KOMbLIO B HYXHOE MONMOXEHHE U
ONATb 3aKPOKTE 3aMOK.

Yka3aHuA no NPUMEHEeHHI0

» Mpu cBepneHun cobniogaiite pyKOBOACTBO N0 3KCNNY-
aTauuu K Bawei gpenu anmasHoro ceepneHus.
[lnA cBepneHns oTNyCTUTe CTOMOPHbINA TOPMO3 5 HACTONbKO,
uT00bI MANbTUIACKOE Koneco 4 nerko auranocbllpu sTom
KPEnKo lepuTe ManbTMHCKOE KONeco Bo M3bexaHue HeKoH-
TPONMPOBAHHOTO CMON3aHHA APENH.
OnycTuTe ManbTUUCKUM KONECoM 4 Apenb Ha HYXXHYH0 ryou-
HY CBEpPNEHHUs.
Mocne 3T0ro BpaLLaiTe PyKOATKY Nofjauu B 0bpaTHOM Hanpas-
NEHUM, uToObl CBEPNUIbHAA KOPOHKA CTana NofHOCTHIO BUOHA.
B Liensx 4oCTixeHNUA MakcHMabHO BO3MOXHOH pabouen ain-
Hbl U3 CBEPNIMNBHON KOPOHKM HYXXHO U3BNEUD BbICBEPNIEHHYIO
CepALEBHHY, Kak TONIbKO KOPOHKA MOMHOCTbIO 3aM0nHKTCA. [10-
CNe 3TOro ONATb BCTaBbTe CBEP/MUbHYI0 KOPOHKY B BbICBEP/H-
BaeMOoe OTBEPCTHE W CBEPIUTE [I0 MAKCHMa/IbHOM TMyOMHbI.

160992A0VZ|(30.10.14)

Bosch Power Tools



TexobcnyxxuBaHue U cepBHC

Texchny)KuBaHue W OUUCTKa

Bcerpna fiepxvre B uucToTe 3ybuatyto peiiky 11 v Ha-
npaBnAoLLMe NOBEPXHOCTH CBEPAMNBHON KONOHHbI 10.
lOcTupoBaHKe HanpaBRAKLWMX CKoNbXeHus (cM. puc. G)

Co BpeMEHeM HanpasnAioLMe CKONMbXEHUA MOTYT U3HALIK-
BaTbCA M MOXKET NOABMATLCA 3a30P MEXY HANPaBNALNAMMU
CKONbXEHNA ¥ CBEPNUNBHOM KONOHHOW. UToBbI yCTPaHUTL
3T0T 3330, 0b€ HanpaBNALIME CKONBKEHUA HYXXHO NOAI0-
CTMPOBATb CO CTOPOHbI CTOMOPHOTO TOPMO3a 5.

OTnycTuTe 0be LWeCTUrpaHHble raiku 25 ¢ NOMOLLbIO BUNOY-
HOrO raguHoro Kntoua (pasmepom 17 mm).

Mocne aToro paBHOMEPHO NOATAHWTE 062 BUHTA C BHYTPEH-
HWM LIECTUrPAHHUKOM 26 HaCTOMbKO, UTObbI 3330 YMEHb-
LIKNCA A0 MUHUMYMa.

OnATb TYro 3aTAHUTE 0be WeCTUrpaHHble raiku 25.

MpuHapnexHocTH

PacnopHas nnuta 350 mm
(GDB350WE) ...voveieeeeeienens 2608550628

Anantep ana mawuHbl (GDB 2500 WE) .... 2608 550 622
Bopoynasnueatouiee konblo (GCR 350) ... 2608 550 620
yI'II'IOTHFHOLLlaFI KpblllKa BOAOYNaBNUBat0-

wero konbla (GCR350) ................ 2609390391
KpenexHbii Habop:

- ONABETOHA. ... ..ot 2608002000
— [INA KAMEHHOM KNAOKM ............... 2607 000 745
Habop arobeneit anabetona ............. 2608002001
BaKyyMHbIA HAbOP . .. ..o 2608550623
YNNOTHUTENbHAA PE3HHKA ANA BaKYYMHOTO

Habopa (GCR350) .............c.on... 2608550626
BbICTPO3XMMHARA CTOMKA .. o vev e 2608598111

Bnarootcoc/nbinecoc GAS 35 M AFC
Bnarootcoc/nbinecoc GAS 55 M AFC

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NpeaMeT Uc-
nonb3oBaHUA NPOAYKLMUH

CepBUCHas MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bCnyKMBaHHI0 Balliero npoaykTa v no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXU M MHPOPMALIMIO MO 3aNYacTAM
Bbl HanaeTe Takxxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsioLni KoH-
CyNbTaLMK HA NPEAMET UCNONb30BaHMA NPOAYKLMH, C YA0-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOIO
Halllen NPoAYKLMKU U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxxany#cTa, Npu NobbIx 3anpocax v 3akase 3anvacren, 0ba-
3aTeNbHO yKa3blBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BOZICKOM Tabn1uke CBEPNMNbHOM CTaHUHbI.
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Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHOE 0bCMyXMBAHWUE W PEMOHT 3MEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hUPMEHHDBIX UMK aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
bept bolwy.

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[DYKLUMM OMacHo B 3KCNyaTaLuu, MOXKET IPUBECTH K ylepby
[Ana Bawero 3n,0poBbsi. M3roToneHue 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpadakTHOM NPOAYKLMK NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONMOBHOM MOpPAZKe.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHU3aLus:

000 «Pobept boww»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiin)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHPOPMaLMIO O PACTONOXKEHUHN CEp-
BMCHBIX LEHTPOB M MPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXETE NOMYUNTb:

- Ha ocuumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyXKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHoK no Poccuu becnnatHbii)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBHCHBbIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobeprt bolw»

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

[lononHutenbHyo MHGOPMaLKMo 06 anMasHoM CBEpNEH!H
cM. Ha www.bosch-diamond.com.
Ytunusauusa

OTCNYXMBLLYIO CBOW CPOK CBEP/NbHYIO CTaHMHY, NPHUHAA-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CNeayeT CAABaTb Ha IKONOMMUECKH Un-
CTYI0 peKynepavyio OTXOf0B.

Bo3MOXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKHM 3 TeXHiKU be3neku

& NOMNEPEMKEHHA Mpounraiite BCi npasuna 3
TexHikn 6e3nexkun Ta BKasiskn,

L0 JOAAIOTLCA A0 CBEPANNNBHOT CTAHUHH Ta
eneKTpoapuAA. HeBUKOHAHHA NPaBKA 3 TEXHIKK beaneku
Ta BKa3iBOK MOXE NPHU3BOANTU [10 YAAPY ENEKTPUUHMM
CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo BaxKUX CEPHO3HUX TPABM.

36epiraiite BCi npaBuna 3 TexHikk 6e3nekH i BKa3iBku
Ha MaibyTHE.

» Mepuw, HiX HacTpoloBaTH Npunag abo MiHATH
NpUNaaasa, BUTATYATE WTENCEeNb 3 PO3ETKH.
HeHaBMUCHE BMMKAHHA eNeKTPOAPHAIB UacTo
NPU3BOAMTD [10 HELLIACHUX BUMAAKIB.

» Mepep MOHTaXKeM eNneKTPOAPHAIO NPaBUNbHO
BCTaHOBITb CBEPANHUNbHY CTaHUHY. [1paBUNbHAUN
MOHTaX € BXNUBUM ans 3abe3neueHHn beanorarHol
poboTv npunagy.

» Mepu HiX NpaLoBaTH 3 eNEKTPOAPHUNEM, HagiHHO
3aKpiniTb HOro Ha CBePANUNbHIN CTaHiHi. 3CyHeHHs
€NeKTPOLPHNIO B CBEPAIUIbBHIN CTaHiHI MOXe NpU3BECTU
[10 BTPATH KOHTPONO.

» MoHTy#Te CBepAnunbHY CTaHUHY Ha TBEPAiH, PiBHilH
NoBepXHi. AKILO CBEPANNNbHA CTaHWHA COBAETbCA abo
XWUTAETbCSA, HEMOXNWUBO PiBHOMIPHO Ta BIEBHEHO BECTH
€NeKTPOLPHUNb.

» He ponyckaite NOTPANNAHHA WHYPA XXUBNEHHA B
po6ouy 30Hy. MoLKomKeHHI abo 3akpyueHui kabenb
36inbluye PU3KK yaapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» CrapaHHo AornapanTe 3a CBepANHUNbHOK CTAHHHOIO.
Mepesipsiite, wob pyxomi aetani npunapgy
be3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifani Ta wob aetani,
AKi MOXXYTb BNNUBATH Ha YHKLiOHYBaHHA
CBEepPANUNBHOI CTAHWHK, He GyNK NonamaHumK abo
nowkomKeHUMH. MepLu, HiX KOPUCTYBaTHCA CBEPA-
NUNbHOIO CTAaHMHOIO, NOWKOMKEHI AeTani Tpeba
Bif\peMOHTYBaTH. Benuka KinbKicTb HELACHWX BUNaAKIB
CMPUUMHAETLCA NOraHUM OMNALOM 3a NPUNafamu.

> BippaaBaiite cCBepANUNbLHY CTaHUHY HAa PEMOHT NHLLe
kBanicikoBaHuM haxiBLAM Ta nULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHUriHanbHUX 3aNYacTHH. [11LLe 3a TaKUX YMOB NpUnag
He byne micTuTh B cobi Hebesneku.

> TouHo foTpUMYiiTecs BKa3iBOK 3 TeXHiku 6e3nekH i
BKa3iBOK L4040 po6oTH, Lo cTocyloTbeA
€NeKTPOAPHNA, a TaKOXK BHKOPUCTOBYBaHHX poboumnx
iHcTpyMmeHTiB i npunappsa!

» He nepeBaHTaXxyiiTe CBepANMNbHY CTaHUHY i He
BUKOPUCTOBYHTE il B AKOCTi APabuHM a60 pULITOBAHHA.
[py NnepeBaHTaXXeHHI CBEPASIMNBHOI CTaHWHU abo
BUNI3aHHI Ha HEl MOXNWBE 3MILLEHHA LEeHTPY Baru yropy i
nepeBepTaHHsA CTaHUHM.

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesenure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micys. be3nan abo noraHe
OCBITNEHHA Ha POHOYOMY MiCLii MOXYTb NPU3BOAUTH [10
HeLlaCHUX BUMaAKiB.

» lepep MM, AK BMHKATH NpuUnaa, npubepitb
HanaropKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raifKoBi Knioui.
3HaxoKeHHA IHCTPYMeHTy abo Kntoua B fieTani, Wwo
obepTaeTbes, MOXe NPU3BOANTH A0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraiTte
CTiliKe NONOXEHHA Ta piBHOBAry. Lle 103B0N1TL Bam
KpaLLie 3bepiraTv KOHTPOMb HaZ NPUNAA0M Y HECNIOAIBaHMX
CHTyauinx.

» 3bepiraiite cBepANUNbHY CTaHUHY, AKOIO BH came He
KOpPHUCTY€ETECA, AaneKo Bif Aitell. He no3eonaiite
KOPHCTYBaTHCA NPUNaAoM ocobam, Lo He 3HaHoOMi 3
#oro poboTolo abo He uMTanM Lo iHCTPYKLito. Y pasi
3aCTOCYBaHHs HEAOCBIfUEHUMMU 0CODaMU NPUNaAN HECYTb
B cobi Hebeaneky.

» MMepea ycima po6oTamu 3i CBepANUNBHOIO CTAHHHOIKO
abo enektpoapunem, y BUnagKy nepeps y pobori abo
TPUBaNoro HeBUKOPHUCTAHHA 3aTHCHITb ranbmo 5 ans
3anobiraHHa HEeHaBMUCHOMY NepecyBaHHIo.

» [103BONAETLCA NiAKNIOUATH €NEKTPOIHCTPYMEHT NHLLe
[0 eNeKTPOMEepeX i3 3aXUCHUM NPOBOAOM i
[OCTaTHIMH XapaKTepUCTUKaAMH.

» 3aBXAHW HaAiHO 3aKpinnIoiTe CBEPANUNbHY CTAHUHY
3a gonomoroio alobena Bakyymy (npunapan) abo
LWBMAKO3aTHCKHOI CTIMKH, 106 YHUKHYTH
HeHaBMHCHOr0 NepeKuaaHHA CBePANUNbHOT CTaHHHH
nicns BCTaHOBNEHHA aNnMa3HOro ApUNA i CBepaNunbHOT
KOPOHKH.

TMpu cBepAneHHi 3

W 0XONOAXKEHHAM Hag

¢ | . ronoBolo HeobxiaHo
ﬁ K 36upartu BoAy, L0 BUTIKAE.

. [nA uboro BCTaHOBITH

€NEeKTPOIHCTPYMEHT Ha
CBEPANMUIbHY CTAHUHY | MOHTYITE BOLOYNOBNIOBANbHE Kinblie
(anB. «<MOHTYBaHHs BOLOYNOBMIOBANLHOTO KinbLisi»,

cTop. 83).

» Cnigky#Te 3a TUM, 1406 BoAONPOBIAHI WNaHrK,
3'eAHyBanbHi fieTani, a TakoXX BOAOYNOBNIOBaNbHE
Kinbue (npunagna) 6ynn y 6e3goraHHoMy cTaHi.
3amiHaiTe nowkopxeHi abo cnpauboBaHi getani
nepeg HaCTYNHUM BUKOPUCTAHHAM. BUTiKaHHA BoaK 3
[neTanei enektponpunany 36inbliye pUauK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [loTpumyiiTecA YAHHUX HaLiOHANbHUX | MiXKHApPOAHHX
HOpM.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTHU [0 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paxeHHAM
CBEPAMNbHOI CTaHWHM | 3anuwaiTe ii nepen coboto yBech
yac, nok1 Bu byaete untati iHCTPYKLO 3 eKcnayaralyii.
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Mpu3HaueHHa

AnmasHa cBepAnunbHa CTaHUHA NPU3HAUYEHA ANA MOHTaXY
anmasHux apunis Bosch GDB 350 WE. 3a sonomoroio
afanTtepana Mainin 2 608 550 622 MoxHa KPINUTH TaKoX
anmasHui apunb GDB 2500 WE. MoHTyBaTty iHwWi
iHCTPYMEHTH He [103BONAETLCA.

AnmasHy cBepA/IUIbHY CTaHMHY MOXHA 3aKPIiNuUTH 3a
[nonomoroto atobens Ha nignosi abo Ha CTiHi, a TaKoX Hag,
rONOBO.

AnmasHy CBEpA/IMIbHY CTaHMHY MOXXHA 3aKPINuUTK 3a
JI0MoMOroto BakyyMy (Mpunaaaa) Ha nignosi abo (3
JI0[IaTKOBUM KPiNNEeHHAM) Ha CTiHi. 3aKpinneHHa Haa
rONMOBOK HE [103BONAETLCA.

AnmasHy CBEpPAMNbHY CTaHUHY MOXHA 3aKPiNuTH 3a
[0MOMOTOH0 LIBWAKO3ATUCKHOIT CTIMKM Ha Nignosi.
3aKpinneHHA Ha CTiHi abo Haj, ronoBOIo He J03BONAETLCA.

306paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHs CBEPAIMNBbHOT CTaHWUHM Ha CTOPIHLL 3
ManoOHKOM.

[lepeHocHa pyKosTKa

LlIkana KyTa ceepaniHHs

EKCLEeHTPHUKOBHIA NPOTOHUY KpinieHHA
ManbTiicbke koneco

CTOAHOUHE ranbmMo

KoBnaukoBa ranka peryntoBaHHA kyTa CBEpANiHHA
HisenipHui reuHT

HWXHIN WwuTok

BopgoynoBntoBanbHe Kinbue*

CBepanunbHa KonoHa

3ybuacra peiika

'BUHTH apanTepa anga MawwuHu (M8x20)
lpu3maTuHi NNiLWKW agantepa AnA MalMHK
ApanTep Ans MalnHU

LllectepHa nogaui

Kpinnenna ana npunagy

Batepnac anA BepTMKanbHOro BUPiBHIOBAHHS
Po3nipHa nnactuHa*

[BUHTW pO3NipHOI NNacTuHu (M8x45)*
[p13maThyHi NNiLWKK PO3NipHOI NNACTUHK*
[obenb ana kam’aHoi knaaku/awbenb ans betony*
LLIBUAKO3aTUCKHWI WNKUHAENb*

laika-bapaHunk*

HatsxHa npyuHa BOAOYNOBMIOBANbHOTO KinbLA*
LLlecTnrpaHHa ravka HanpAMHOro PouKa

BMHT 3 BHYTPILUHIM LIECTUIPAHHUKOM HaNPAMHOrO
ponuka

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHUIA
o6car nocraeky. MoBHMI acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haipete B
Hawi# nporpami npunapaa.

O oo ~NOOOGTA, WNR

NN RNRNNON R B B R e R e
O bh WNEREROOWOO~NOGA,WNDEREO
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TexHiuHi pani
Anma3Ha cBepAnMnbHa CTaHMHA GCR 350
ToBapHui1 HoMep 3601A90200
Poamip
- Bucora MM 955
- Wupuna MM 323
- Tnubuxa MM 388
Po3Mmipu cBepAnMIbHOI KOPOHKH,
MakKc.
- Hiametp MM 300
- [iameTp 3 po3nipHoto

nnactuHoto 18 MM 350
- [liameTp 3 BOAOYNOBNIOBaNbHUM

KinbLem MM 202
- [oBxwuHa MM 530
Bucora xoay, Makc. MM 580
Poboua 10BXMHa, MaKc. MM 550
Bara BignosigHo go
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,6
MoHTax

MoHTaX CBepANHUNbHOT CTAHHHU

ManbrTilicbke koneco

3aKpyTiTb TPU CNULI ManbTiMCbKOro koneca 4 1o ynopy B
MaTOUMHY ManbTINCbKOrO Koneca.

ManbTilicbke Koneco 4 BUKkoHYE DyHKLt0 Baxens nogaui nia
uac cBepAniHHsA, a TakoX Cyrye ana
BiANYCKaHHA/3aTATYBaHHA TBUHTIB HA CBEPANUNbHIN CTaHHHI.
[na cBepAniHHA HafiHbTe MANbTIACbKe KONeCo B 3aNeXHOCTi
Bif NoTpebu 3 niBoro abo npasoro Hoky 0 ynopy Ha
wectepHio nopaui 15. LLlob 3HATH ManbTilicbKe Koneco, 3
CHNOKO NOTATHITb HOTO.

®ikcyBaHHA nofayi 3a LONOMOroi0 CTOAHOYHOI0 ranbma
3acronopitb noaauy nepen byab-AkMMK poboTamu 3i
CBEPA/IMNBbHOLO CTAaHUHOLO, Nl Yac NepepBs B poboTi, a TakoXx
KOMM CTaHWHA He BUKOPUCTOBYETLCA. [ LLbOro 3aKpyTiTh
CTOSIHOUHE ranbmo 5.

[ns cBepaniHHA BiaNYCTITb CTOAHOUHE ranbMo 5 HacTiNbKK,
wob manbTicbke koneco 4 nerko pyxanocs. Mpu ubomy
MiLLHO TPMMaKTe ManbTiHCbKe Koneco, wob 3anobirtu
HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHI0 eNEeKTPOAPUNS.

MouTtax anma3Horo apuna (aue. man. A-B)
CniakyiTe 3a TUM, 106 CTOAHOUHE ranbMo 5 byno 3atarHeHe.

Man. B: KpinneHHs 16 mae 3 npaBoro 60Ky BUTOUKY.
HapiBaroun agantep ana MawuH1 14 Ha anmasHum Lpunb,
CcnigKyiTe 3a TUM, LWOD HOCKK apanTepa AN MaLMHK 3aBXAN
[QVMBHBCA NPABOPYY, AK BKa3aHO Ha MAIOHKY.

HapiHbTe anantep ans MalunHu 14 Ha apunb Tak, Wwob
npu3MaTuuHi nniwky 13 agantepa Ans MallWHK YBIALWIAK B
3auenneHHs y BiANOBIAHWX BUTOUKAX HA Apuni. BcTpomith
YOTUPM rBUHTK 12 apanTepa ANA MaLLIMHK | MiLIHO 3aTArHITb iX
KNoueM-LIeCTUrPaHHUKOM (po3mip 6 Mm).
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BignycTiTb eKCLEHTPMKOBHI NPOrOHUY 3 ManbTiHCbKUM

Konecom 4 i BUTATHITb HOro 0 ynopy 3 KpinneHHaA 16.

HagicbTe ipunb pa3oM 3 aaanTepoMm Ana MalnHu 14y

KpinneHHs TaK, 1o HUXHIK HOCKK aflanTepa ina MaliuHY byB

32 HUXKHIM NPOrOHUYEM KPiNneHHA @.

BcTpomith Apunb B KpinneHHs @ i BEPHITb Ha MicLe

€KCLIEHTPUKOBWI NPOroHKY 3. 3aTArHITb eKCLLEHTPUKOBUH

NpPoroHuy 3 3a JONOMOrot ManbTiHCbKOro koneca 4.

[na cBepaniHHA HafliHbTe ManbTiACbKe Koneco 4 B

3anexHocTi Big noTpebu 3 nioro abo npasoro boky Ao ynopy

Ha ecTepHto nogaui 15.

» MepesipTe MiLHiCTb NOCaAKK eNeKTPoapHUNA B
KpinnexHi.

LLlo6 3HATM ApHNb 3i CBEPANUNBHOI CTaHUHWU, BUKOHAWHTE Aii y

3BOPOTHOMY MOPALKY.

Po3nipHa nnactuHa gna giametpa cBepaniHHA

300-350 mm (aue. man. C)

[ns otBOpIB AiameTpom Big 300 MM 10 MaKCUManbHO

350 MM HeobXiiHO BCTaHOBNIOBATH JOAATKOBY PO3MipHY
nnactuHy 18 (mpunanan).

[lnsA yboro BCTaHOBITb afanTep ANA MalwnHK 14 Ha po3nipHy
nnacTuHy 18 Tak, wob npuamatuuHi nniwku 13 anantepa ans
MaLLMHK YBIALUINW B 3aU€NEHHA Y BiANOBIAHWX Nasax
PO3nipHOI NNACTUHK.

[ToTim BCTaHOBITb PO3nipHY NnacTuHy 18 pa3om 3 agantepom
QNS MalvHK 14 Ha Apunb Tak, Wob npuamaTuuHi nniwku 20
PO3NipHOI NNACTUHM YBIMLLUKW B 3aUeNNEHHA Y BiANOBILHUX
BUTOUKAX Ha Apuni. BcTpomitb uoTvpK renHTH 19 agantepa
[NA MALWKWHK | MiLHO 3aTATHITb iX KNKOUeM-LeCTUrpaHHUKOM
(po3mip 6 Mm).

MoTiM 3aKpiniTb ApKNb Y CBEPANUABHIN CTaHUHI, AK ONUCAHO
BHULLE.

3akpinneHHa cBepANUNbHOI CTAHUHH

BkasiBka: MoHTyiiTe CBEpANUIbHY CTaHKHY be3 ntoty. Linm
BM YHUKHUTE 3aKNMHIOBAHHA CBEPANMIbHOI KOPOHKK Ta
BUPWBAHHA CETMEHTIB.

B 3anexHocTi Big BUAY Ta BNaCTMBOCTEN MaTepiany
CBEPANUMbHY CTaHUHY Tpeba MOHTYBaTH KONO 3a-
nnaHoBaHoro oTBOPY 3a Aonomoroto Aobens, Bakyymy abo
LIBMAKO3ATUCKHOIO CTOAKA.

Mo3uuiloBaHHA CBEPANUNbHOT CTaHHHU Nepea 3aKpinneH-
HAM

BigmitbTe LeHTp baxkaHoro 0TBOPY Ha OCHOBI. BiamiTbTe
30BHilLHI rabapuTi CBEPANMNBHOT KOPOHKK, 33 A0NOMOT0I0
AKoi Bu baxkaeTe cBepanuTH, 106 iX LeHTpoM byB LEHTp
3annaHoBaHOro OTBOPY.

3aKpiniTb CBEPANUNbHY CTaHUHY (3 BCTPOMNEHUM
eNeKTPopHUAEM) 3a 1oNOMOoroto Atobens, Bakyymy abo
LIBMAKO3ATUCKHOI CTiKM TaKUM UMHOM, LLI0D MOHTOBaHA
CBEPAMNbHA KOPOHKA CMiBnafana 3 HaManboBaHUMM
rabaputamu.

3akpinneHHs globenem (gus. man. D)

[lnA 3aKpinneHHa CBePANMNbHOI CTaHUHK Albenem
(npunamnsA) NpocBepANiTh OKPEMUH OTBIP B KaM'AHIN KnaaLli
abo beToHi.

3annaHoBaHOro OTBOPY.
ONTUMANbHO 285 mMm
MOXNHUBO 275-375Mm

Poamipu oTBOpY nin Aobenb:

Liametp Fnubuna

Kam’'aHa knapka 20 Mm 85 mMm
beToH 16 mm 50 Mm

Bctpomitb Alobenb ans 6eToHy 3 posnipHUM KNMHOM abo
Atobenb ans kam'aHoT Knagku 21. BKPYTiTh LWBMAKO3ATUCKHUIA
wn1Haens 22 B Arobens.

HapiiHbTe CBepANUNbHY CTaHUHY Ta MigKNaaHy Wanoy i
NPUKPYTITb 33 AONOMOTOt0 ranku-bapaHumka 23. MiuHo
3aTATHITb ranky-bapaHumK nicnA HiBenBaHHa (A1B.
«HiBentoBaHHsA») BUNKOBMM raikoBWM KitoueM (po3mip nig
KNniou 27 Mm).

3akpinneHHa Bakyymom (npunapan)

L1106 3a kpinuUTK CBEPANMMBHY CTAHWHY 3a JONOMOr0t0
BaKyyMy, NOTPiOHO MaTH 3BUUANHUH BaKyyMHWI HACOC i
BaKyyMHu# komnnekT Bosch (npunangs).

BaKyyMHU# HacoC NOBHUHEH BiANOBIAATM TaKUM MiHIMANbHAM
BUMOTaM:

06’emHa BuTparta:
Bakyym, He MeHLue:

6 m%/ron.
80 % (-800 mbap)

[lnA kpinneHHA 32 AONOMOTOL0 BaKyyMy NOBEPXHA NOBMHHA

ByTH rnagKoto i piBHOK. BUKOPHUCTaHHA Ha WTYKATYpL abo

Kam’'AHi KnazLi 3abopoHAETbCA.

Mo 3aBepLUeHHi NiAKNIOUEHHA BaKyyMY, 3nerka BCTaHOBITb

HiBeNipHi rBMHTM 7 Ha NOBEPXHIO, 0D CBEPANMIbHA CTaHUHA

CHAINa XXOPCTKO i YLWLiNbHIOBaNbHe KiNnbLe TPOXu

nocnabunocs. Y iHLWOMY BUNafKy CBEPANMIbHA CTaHMHA

CULITUME Ha YILiNbHIOBANIbHOMY KiNbLii 3aHAATO M'AKO.

[1nA nigknioueHHs BakyyMHOTO Hacoca i BaKyyMHOTO

komnnekTy Bosch npounTtaiTe i BUKOHYMTE iXHi iHCTPYKLi 3

ekcnnyarauji.

» TouHo foaepXKyiTecA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
BKa3iBOK L0A0 P060TH 3 BAKYYMHOIO MOMNOI0 i
BaKyyMHUM Habopom!

3akpinneHHs 3a 4ONOMOTr010 LUBHAKO3aTUCKHOIO CTOAKA
(aus. man. E)

CBepANUNbHY CTaHUHY MOXKHA 3aKPiNUTH 3a ONOMOr0t0
LIBWAKO3ATUCKHOI CTiKW Bosch (npunapas) Mix nignoroto i
cteneto. [liana3oH 3aTUCKaHHA 3HAXOAMTLCA Y MeXaXx Bif
1,7mi3m.

BcTaHOBITb OAMH KiHellb LWBWAKO3ATUCKHOI CTiKW HA HUXKHIN
LMTOK CBEPA/IMNBHOI CTaHUHH. [ToBEPXHS CTeni, 10 AKOT byne
NPUCTaBNEHUI HLINWA KiHeLb WBUAKO3ATUCKHOI CTINKK,
NoBMHEH bYTH 1OCTaTHLO CTabiNbHUM | HEKOB3KWH.

[1nA 3aKpinneHHA WBWAKO3aTUCKHOI CTiKW NpounTaTe Ta
[OTPUMYHTECS IHCTPYKLT 3 eKcnnyatauii 4o Hei.
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HiBenioBaHHA (He NPy BaKyyMHOMY KpinneHHi)
3aKpyuy¥Te abo po3Kpyuy#iTe N0-0AHOMY HiBEMipHI FBUHTH 7
[0 TUX Nip, NoKu Batepnac 17 (npu BepTUKanbHOMY MOHTaXi)
He by/ie TOUHO BUPIBHAHUIA.

Tenep 3aKpiniTb CBEPAUNBHY CTaHUHY 3a [ONOMOro
Arobenelt abo LWBUAKO3ATUCKHOTO CTOAKA.

Excnnyarauia

» Mepuw, HiX HacTpotoBaTH Npunag abo MiHATH
npunagas, BATATyiTe Wrencenb 3 PO3eTKM.
HeHaBMUCHe BMUKaHHS €N1EKTPOAPHIIIB UacTo
NPHU3BOAMTD 10 HELLACHWX BUNAAKIB.

» MMicnA KOXXHOro HaNaLTYBaHHA 3aTHCKaNTE YCi FBUHTH
Ha CBepANIUNbHIN CTaHMHI.

3miHa KyTa cBepaneHHa
BignycTiTb koBNaukoBy rainky 6 ManbTiiCbKUM KOnecom 4.

3a 40MOMOroI0 WKaNM KyTa CBEPL1iHHA BCTAHOBITb

CBEPANHIbHY CTaHWHY 2 Nif NOTPIOHAM KYTOM CBEPANiIHHS.

[1nA TOUHOrO HaNALWTYBAHHA CRIAKYHTE 33 CTPINKOO Nif,

KOBMaUKOBOIO raikot 6.

BpyuHy 3aTArHiTh KOBNAUKOBY raiky 6 3a LONOMOrot

ManbTificbKoro koneca 4.

» BuKOpPUCTOBYBaTH CBEPANUIbHY CTAHUHY
[103BONAETLCA NULLE NicnA Toro, Ak byAe 3aTArHeHa
KOBMauKoBa raika 6 perynioBaHHs KyTa CBepAniHHA.

BiacmokTyBaHHa Bogu

LLlo6 36upatu BoAy, LL{O BUCTYNAE Mif Yac MOKPOro
CBEPANIHHA, HeobXiAHO MaTH BOLOYNOBNIOBANbBHE KinbLie
(npunaaas) i BonorosigcMokTyBayu/nunococ (npunaaas).
BomoynosnioBanbHe Kinblie (aus. «punagas», ctop. 83)
NPHU3HaUeHe AN BUKOPHUCTAHHA PA3OM 3 TMA3HOK0
cBepanunbHoto ctaHuHoto GCR 350 i anmasHum apunem
GDB 350 WE.

MoHTyBaHHA BOA0YNOBNIOBaNbHOrO Kinbusa (aus. man. F)
MNpopixTe oTBip ANA baxaHoro fiaMmeTpa CBEPANIHHA B
YWiNbHIOBaNbHIM KpULILI.

BcTpoMmiTh HaTAXHY NPYXKKHY 24 [0 YNOPY B WiNUHY MK
HWXHIM WuTkoM 8 i cBepanunbHoto KonoHoto 10. CnigkyiTte
3a TUM, 1|06 BMTHYTa YaCTMHA HATAXKHOI NPYXXMHKM AMBMNacA
BHM3.

BcTaHOBITb BOAOYNOBNIOBaNbHE KiNblie Ha MicLie | BCTPOMIiTb
HaTAXHY NPYXXMHY Ha ONOPHi TOYKM Ha BOZOYNOBNIOBANIbHO-
MY KinbLi. (F31UKK Ha KiHLAX HATAXHOI MPYXXHUHU CNYTYIOTb
Q1A BUTATYBAHHA HAaTAXXHOT NPY)XMHHU Bropy.)

MNig pieto NPYXMHM BOAOYNOBMNIOBANBHE KiNbLE Pa3oM 3
YL{iNbHEHHAM NPUTUCKAETLCA 10 OCHOBM i Pa3oM 3
BaKyyMOM, L0 YTBOPIOETbCA
BOMOrOBi[ICMOKTYBaueM/NMNOCOCOM, 3anobirae BUTIKaHHIO
BOAM.
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BopoynoBntoBanbHe KinbLie MOXe NOBEPTATUCA B MEXaX HOro
3aTUCKHOTO Kinblis, {06 BCTAaHOBUTH BiICMOKTYBaNbHHI
natpybok y baxaHe NonoxeHHs (Hanp., Ana onTuMmisauii
BIATOKY BOAM Mifl YaC rOPU3OHTANIbHOTO CBEPANiHHA). [nA
L{bOrO BifIKPUITE 3aMOK 3aTMCKHOIO KiNbLA Ha
BOOYNOBNIOBaNbHOMY KinbLii, NOBEPHITb
BOZIOYNIOBNIOBaNbHE KinbLie y baxxaHe NONOXeHHs i 3HOBY
3aKpUITe 3aMOK.

BkasiBku wopo pobotu

» 3BaxaiiTe Ha BKa3iBKH WOA0 CBEPANEHHS, AKi
MicTATbCA B iHCTPYKLii Ao Baworo anmasHoro gpuns.
[na cBepaniHHA BiANYCTiTb CTOAHOUHE ranbMo 5 HaCTINbKH,
106 ManbTiCbke koneco 4 nerko pyxanocs. Mpu ubomy
MiLIHO TPMMaKTE ManbTiHCbKe Koneco, 1ob 3anobirtu
HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHI0 ENEKTPOAPHAS.
3a/10NoMOroto ManbTiHCbKOro Koneca 4 onycTiTb ApUNb Ha
HeobXiaHy rMbHHY cBEPANiHHA.
Micns Lboro 3HOBY NiAHIMITb HOTO, 11{06 ByNO NOBHICTIO BULHO
CBEPLMNbHY KOPOHKY.
[InA 10CATHEHHA MaKCHManbHOT pobouoi LOBXHUHN HeODXiAHO
BUTATHYTW BUCBEPANIEHY CEPLEBHUHY, AK TINbKK CBEPAIMNbHA
KOPOHKa NOBHICTIO 3aM0BHUTbCA. [icns Lboro 3HOB
BCTPOMITb CBEPLMNbHY KOPOHKY Y OTBIp | NPOJOBXYHTE
CBEPANIEHHA 10 MAKCUMANbHOT IMUOUHM.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3aBxau TpuManTe 3ybuacty perky 11 1a HanpAMHi NOBEPXHi
CBepAnnNbHOI KonoHW 10 B unCTOTi.

KOcTyBaHHA HanpAMHKUX ponukie (auB. man. G)

34acoM HanpPAMHI PONUKK MOXYTb 3HOLLYBATUCA | MK HUMK i
CBEPANUBLHOIO KOMOHOI0 MOXeE YTBOPUTUCA NPOCBIT. LLlob
YCYHYTH Liel NPOCBIT, HEODXIAHO 0CTYBATU HANPAMHI PONUKK
3 00Ky CTOAHOUHOrO ranbma 5.

BignycTiTb 061ABI WeCTUrpaHHi raiku 25 TOPLEBHUM KNHOUEM
(po3amip 17 mMm).

MoTim piBHOMIpHO 3aTAryiiTe 061aABa FBUHTM 3 BHYTPILLHIM
LIeCTMrpaHHMKOM 26, MOKW NPOCBIT He 3BeAeTbCA 10
MiHiMyMy.

3HOB MiLIHO 3aTArHITb 0OMABI LWECTUrPaHHI raiku 25.

Mpunapasa

PoanipHa nnactiHa 350 Mm

(GDB350WE) ....ovviiieaen 2608550628
Anantep ans mMawmnHu (GDB 2500 WE) ... 2608 550622
BomoynosnioBanbHe Kinbue (GCR 350) .. .. 2608 550 620

YulinbHI0BanbHa KpHLLKa ang
BOA0YNOBNIOBaNbHOIO KinbliA (GCR 350) ... 2609 390 391
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MOHTaXHWH KOMNNEKT:

— DNABETOHY .. ..o 2608002000
— ANAKAM'AHOTKNAAKM . ... oveeeeenen. 2607000 745
Komnnekt gtobenis ans beTony .. ......... 2608002001
BakyyMHUA KOMINEKT .. ... oveeennn. 2608550623
YwinbHIOBanbHa ryma Ana BakyyMHOro

komnnekty (GCR350).................. 2608550626
LLIBUAKO3ATUCKHA CTIMKA ..o o vveeevens s 2608598111

Bonorosigcmokrysau/nunococ GAS 35 M AFC
Bonorosifcmoktysau/nunococ GAS 55 M AFC

Cepgic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLi

CepaicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHOro 0bcnyrosyBaHHs Balworo Bupoby.
MantoHkw B fieTanax i iHthopmMalLlito Woao 3anyacTuH MOXHa
3HalTH 32 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukie Bosch 3 HafiaHHs KOHCYNbTaLii
L4070 BUKOPUCTaHHS NPOAYKLT i3 3a[0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaaA
[0 Hel.

Ipy BCiX OAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWU Homep ans
3aMOB/IEHHSA, LLIO CTOITb Ha 3aBOACbKIN TabnnuLi
CBEPAMNbHOI CTAHUHK.

[apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOITLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUIOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y ipmMoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEIXXEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
HebeaneuHe B eKcnyaraLjii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCniaKM
[LNs 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMIHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bowu»

CepBiCHUI LLEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdivinHmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.
[lonatkoBy iH(hopMaLLilo LOAO0 anMa3HOro CBePANeHHs By
3HaiaeTe 3a agpecoto www.bosch-diamond.com.

Yrunizauis
CBepanunbHy CTaHUHY, NPUNaaas i ynakosky Tpeba 3paBatv
Ha eKOMOriYHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

CepTuthuKat ManiMeTTepiH OpamMaHbiH,
TipKeMe naparbiHaa Tabachbia.

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KOpCeTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMETiH opamaaa Taby MyMKiH.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AECKEPTY Byprbinay Tipeyi Hemece bypFbinaiTbiH
6inpekneH bipre kenreH 6apnbIK TeXHu-

KanblK Kayinciagik HycKaynblKTapbl MeH HycKaynapabl
OKbIHbI3. TeXHUKa/bIK Kayinciaaik HyCKay/bIKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8T XaHe/Hemece
ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonalwak xymbicTap yLiH Kayincisgik Hyckaynbikrapbi

MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

» KypbinfbiHbl peTTeyaeH Hemece XababiKrapabl
anMacTbipyAaH anfbiH aibIpAbl po3eTkagaH TapTbin
WbIFapbIn KOMbIKbI3. byprbinaiTbiH binaekTiH ke3aencok
icke Kocbinybl kebip caTCi3 okuFanapabliH cebebi bonagpl.

» BypfbinaiTblH binAikTi OpHaTYAAH anAblH OypFbinay
TipeyiH XuHaHbI3. Kefepricis )yMmbiC iCTeiH KamTamachl3
€TY YLLiH IYPbIC XKUHAY KepeK.

» MaipanaHypaH anabii 6yprbinanTbil bingekTi
byprbinay Tipeyinae 6ekitiKis. byprbinaiTbiH binpek
byprbinay TipeyiHeH cbipfbin KeTce byn bakpinay
)KOFapybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byprbinay TipeyiH KatTbl Teric xxepae bekiTiHis. Erep
byprbinay Tipeyi cbipFUTbIH Hemece TepbeneTin bonca,
byprbinaiTbiH bingekTi Bip KanbiNTbl XoHe ceHiMai backapy
MYMKiH bonmanabl.

> ByprbinaiTbiH 6inAeKTiH Kocy KabeniH XyMbiC
aiiMaFblHaH anbiCbipak 0PHaNacTbIPbIHbI3.
3aKpIMfanFaH Hemece LMeneHickeH kabenb anekTp
TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipazbl.

» Bypfblnay TipeyiH MyKHAT KyTiHi3. KosFanmanbl
KYPbInFbl benieKkTepAiH akayCbi3AbIFbIHA XaHe
KenTenmeyiHe, bypfbinay TipeyiHiH XaHe OHbIH,
OenwekTepiHiK MiHCi3 XyMbIC icTeyiHe,
3aKbIMAanMaraHAbIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.
3akpimpanFaH benwekrepi 6ap 6yproinay Tipeynepix

160992A0VZ|(30.10.14)

Bosch Power Tools



naiaanaHyfaH angbiH XXeHAewi3. KypbinrbinapabiH
NIYPbIC KYTINMeYi a3atablM OKuFanapra ceben bonbin
xarapl.

» bypfbinay TipeynepiH Tek 6inikTi MamMaHFa XaHe TeK
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
KYPbINFbIHBIK KAYiNCi3AiriH cakTancbi3.

» OpHartbinFaH OyproInaiTbiH GinpeKTiK XoHe
naiaanaWFad anManbl-canmanbl acnanTap MeH
XabAbIKTapAbIH Kayinci3Aik neH XKyMbIC HYCKaynapbiH
MYKHAT OpbIHAaHbI3!

» Byprbinay TipeyiH KaTTbl XKYKTEMEH;i3 XXaHe OHblI CaTbl
HeMmece Tipek peTiHae naipanabanbis. byprbinay TipeyiH
KaTTbl XXYKTEY HEMECe YCTiHae Typy byprbinay TipeyiHiK
CanMak OpTanbifbl apThiM, ayAapybiHa abin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XapblKTanfaH
arFpanaa ycTanpbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC alMaKTapbl xa3ataibiM OKUFanapra anbin kenyi
MYMKIH.

» KypbInFblHbl KOCYAAH anfblH OPHATKbIW KYPbINFbINap
MEH COMbIH KinTTepiH anbicTaTbiHbI3. AilHanaTbIH
benekTe TypFaH acnan Hemece KinT xapakarTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinge Typmanbis. TypakTbl feHe
Kannbl MeH Tene -TeHAiK KyHiH cakTanbi3. Ocbl KanbinTa
3NEKTP KYPaNbIHbIH, XKYMbICbIH XaKChl DaKbiNanChi3.

» MaipanaHbinmaiiTbiH 6yprbinay Tipeyil 6ananapapbiy
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbi3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMarFaH
apampapra 6yn kypanabl nailpanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibeci3 anamaap KonbiHAA KYpbINFbinap Kayinti
bonagpl.

» Bypranay Tipeyinpae Hemece GypFbinaiiTbiH bingexre
6apnbiK XyMbICTapAbl icTeyAeH anfblH, XYMbIC
y3inictepinge xaHe naiganaHbayaa 6yproinaiTbiH
6inaikTi 6ekity Texeriwin 5 karTbl 6ypbIN Ke3aencoK
KbIMKYAAH CAKTan KOHbIHbI3.

» JneKTp Kypanabl TeK Kopray eTKi3riwi 6ap xxaHe
enweMi xeTepnik TOK Xeninepinae naaanany
MYMKiH.

» byprbinay Tipeyii atobenb, Bakyym (xababik) Hemece
XKbInpam Kbicy baraHbl kemerimeH bekitin, anmac
6yprbinaiTbid 6ingek neH byproinay KOPOHKachl
OpHartbinFaH Gyprbinay TipeyiH Ke3fencoK KynaybiHaH
CaKTan Kanacbi3.

Bac xofapbicblHAa Waibin
ve bypFbinaypa WhiFaTbiH
CyAbl ycTay kepek. On ywiH
3NeKTP Kypangbl byproinay
TipeyiHe opHaTbIn, Cy XHUHAY
CaKMHACbIH OPHATbIHbI3
(,Cyabl wHay CaKTaHCbIH
opHary“ 87 beTiHne
KapaHpi3).
» Cy eTKi3eTiH WinaHrTap, xanfay benikrepi xaHe cy
JHHay cakuHacbl (Xxabablk) KyiiiHiH gypbic 6onybiH
TeKcepiHi3. 3aKbIMAanFaH Hemece TO3FaH
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benwekTepAi nanpanaHyaaH anabiH aNMacTbIPbIHbI3.
INeKTP KypanbiHbIH benLeKTepiHeH Cy WbIFY TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

» XKapampbl MeMNeKeTTiK NeH XanblKapanbik,
HOpManappabl ecKepiHis.

» Cakray

- KYpFaK Xeppae caKray Kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XXaHe KYH CaynenepiHiu,
acepiHeH anbic caKTay Kepek

- caKray KesiHfie TeMnepaTypaHbiH, KeHeT aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

- caKray WwapTTapbl Typanbl KOCbIMILA aKnapar any yuiH
MEMCT 15150 (LLIapT 1) KyXaTbIH KapaHpbi3

» Tacbimanpay

- TacbiManpay Ke3iHae eHiMAi KynaTtyFa xoHe Ke3
KenreH MexaHuKanblK biKnan eTyre KaTta TbiibiM
canblHagbl

- 6ocary/xykTey Ke3iHae naKeTTi KbicaTbIH
MaluMHanapAbl NaiAanaHyra pykcar bepinmeiigi.

- TacbiMangay wapTrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyXKaTblH OKbIHbI3.

OHiM XadHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra
anapybl MyMKiH.

Byprbinay TipeyiHiH cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy

HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHAE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

Anmac byprbinay Tipeyi Bosch anmac bypfbinaitToiH bingexTi
GDB 350 WE opHartyra apHanfaH. bingek anantepi

2608 550 622 kemerimeH anMacTblK byprbinaiTbiH bingekTi
GDB 2500 WE ae opHaty MyMKiH. backa KypbinFbinapabl
OpHatyra bonmaingp.

Anmac byprbinay TipeyiH bip alobenb kemerimeH eaeHae
HeMmece KabblpFaaa, xaHe bac XKOoFapbICbiHAA OPHATY MYMKIH.
Anmac byprbinay TipeyiH BakyyM (kababik) kemeriMeH
efleHre Hemece KocbimLa bekiTkiluneH kabbipraga opHaty
MYMKiH. bac xofapbicbiHAa bekiTy MymKiH emec.

Anmacrbik byprany TiperiH xbingam Kbicy baraHbiMeH xepae
opHaryra bonaapl. Kabbiprafa Hemece bac xofapbiCbiHaa
BeKiTy MyMKiH emec.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap HeMmipi cypettep bap betreri
Byprbinay TiperiHiH, cunaTTamacblHa KaTbICTbl.

1 Tytka

2 byprbinay bypbilbIHbIH WKanacs!

3 Acnan KpICKbILLbIHbIH 3KCLieHTPAi bonTTapsi

4 AiHanatbIH KpecT

5 bBekiTkiww Texeriw
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6 byprbinay bypbilLbIHbIH PETTEYAIH KannaKwanbik
COMbIHbI
7 Husenupney bypaHgacsl
8 TemeHri nnuta
9 Cypbl XXMHay cakuHachl®
10 byprbinay baraHbl
11 Ticrik peitka
12 bingek agantepi ywix bypaHaanap (M8x20)
13 binaek agantepiHi Npu3mMansblk byarrapbl
14 MawwHa agantepi
15 Terepwik
16 Kypbinfbl KbICKbILLbI
17 [lenredpi Tik barbiTtay
18 Apanblk TakTa*
19 Apanbik TakTa yiwin 6ypanganap (M8x45)*
20 Apanblk TaKTa yLiH npusmanbik byarrap*
21 Tac awobeni/6eToH aobeni*
22 Xbingam Kpicy wnuHaeni*
23 Katnapnbl COMbIH*
24 Cypabl XMHAY CaKWUHACBIHBIH KbiCY cepinneci*
25 BaFbiTTayblll WbIFbIPLUBIKTHIH, ANTh KbIP/bl COMbIHbI
26 barbiTTayblL WbIFbIPLWILIKTBIH iLUKi anTbl Kblp/bl
bypaHpace
*BeiiHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH )KaGAmeap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y KeneMiMmeH KaMTbinMaiifbl. TonbIk XababIKTapAbl 6i3aiH,
%ababikTap 6aFpapnamambl3paH Tabachbi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Anmacrtbik 6ypFbinay Tiperi GCR 350
OHiM HeMmipi 3601A90200
Kenemaep
- buikiri MM 955
- EHi MM 323
- Tepenairi MM 388
Byprbinay KOPOHKACBIHbIK,
MaKcuManbl entemaepi.
- [Ouametpi MM 300
- ApanblK TakTaHblH, 18 guametpi MM 350
- [l1ameTp cyabl KuHay

CaKWHaCbIMeH MM 202
- Y3bIHAbIK MM 530
Byprbinayaa ketepiny OuikTiri Makc. MM 580
JKYMbICTbIK Y3bIHAbIFbI MAKC. MM 550
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 12,6
Xunay

Bypfbinay TiperiH opHaTty

AWHanaTtblH KpecTt

AViHanaTtbiH KPeCTTiH YL TyTKanapbiH 4 TipenreHie
aiHanaTbIH KPeCTTiH 0pTa TeNKeciHe fieriH bypaHpi3.
AiHanartbiH KpecT 4 bypFbinay YLLiH KOC WiH peTiHae XaHe
byprbinay Tiperinaeri bypaHnanapabl bocaty xoHe opHaty
YLUiH KbI3MeET eTefi.

Byprbinay yLiH atHanaTbiH KpecTTi kepek bonca conFa
HeMece OHfa TipenreHLue TerepLUikke 15 XblImKbITbIHbI3.
AliHanaTbIH KPECTTI LWeLly YLLiH OHbl KaTTbl TapTbIM WELiHi3.

BepicTi 6yFarray bekitkiw Texxeriwimen

byprbinay TiperiHaeri 6apnbik XXyMbICTapAa, XYMbIC
y3inictepiHae xaHe nannanaHbayna bepicti byrattaHpis.

On ywiH bekiTKiw TexeriwTi 5 bypan KOMbIHbI3.

Byprbinay yLuiH bekiTkiw TexerilwTi 5 aiiHanatbiH kpecT 4
a3fan XblMKKTbIHAAK eTin bocatbiHpi3. OHAA alHanaTbiH
KPecTTi KaTTbl ycTan, bypFbinay MalMHacbiHbIH bakpinaycbl3
CbIpFaHan KeTyiHiK anablH anbiHpi3.

AnmacTblk, 6yprbinaiTbiH bingekri opHaTty

(A-B cypeTiH KapaHbi3)

BekiTkil Texeriw b TapTbinFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

B cyperi: Kypbinfbl KbICKbILLbIHbIH, 16 OH aFblHaa TeCik bap.

binpek anantepin 14 anmacTblk byprbinaiTbiH bingekke

OpHaTkaHaa, AeHec binaek ananTepiHae cypetre

KepCeTiNreHAen OH XaFblHAA TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.

binnek apantepin 14 byproinay bingeriHe bingek anantepiiy

npuamanblk byartapbl 13 byprbinaiTbiH binaeKTiH THiCTi

TeciKTepiHe KipeTiH eTin canbiHbl3. Malu1Ha ananTepiHiv TepT

OypaHgacbiH 12 opHarbin, anTbl Kbip/ibl AGHEC KiNTneH (Kint

eHi 6 Mm) bypan bekiTiHi3.

JKcueHTpni bontrapabl 3 aHanatbii KpecTnew 4 6ocatbin,

OHbl TipENreHLUE KypbinFbl KbICKbILLbIHAH 16 LblFapblHbI3.

ByprbinaiTbiH binaexTi binaex anantepimeH 14 KypbinFbl

KbICKblLLIbIHA Binaek ananTepiHiH A6HeCH KypbinFbl

KbICKbILIbIHBIH, @ TOMEHTi DONTbIHbIH apKAChIHAA XaTaTblH

€TiN CanbiHbI3.

ByprbinanTbiH BiNAeKTi KypbinFbl KbICKbILIbIHA @ OpHaTbIMN,

3KCLEHTPNI bonTTappbl 3 KaiTa canblHbl3. IKCLUEHTPNI

bonTrapapl 3 aHanaTtblH KpecTneH 4 TapTbin KOMbIHbI3.

AitHanaTbiH KpecTTi 4 bypFbinay sfici yLwiH OHFa HeMece conFa

TerepLikke 15 XbIMKbITbIHbI3.

» BypfblnaiTbiH 6inAeKTiH acnan KbiCKbIWbIHAA bekeM
TYPYbIH TEKCEPIHi3.

ByprbinaiTbiH binaexTi bypFbinay TiperiliHeH any yuiH kepi
PETTINIKTIi OpbIHAAHbI3.

Apanbik takra 300 - 350 mm GypFbinay Anamerpi ywi
(C cypertiH KapaHpI3)

300-350 MM arameTpni TeciKTep YLUiH KOCbIMLLA apanblk,
TaKTaHbl 18 (abablK) opHaTy Kepek.

On ywiH binpek anantepiH 14 apanbik TakTara 18 bingek
ananTepiHi npuamansbik byarrapbl 13 apanblk TaKTaHblH
THICTi TECIKTEPIHE KiPETiH €TiN OPHATbIHBI3.

Apanbik TaktaHbl 18 bingek anantepimeH 14 byprbinaiTbiH
binnekke apanblk TakTaHbliH 20 NpuaManblk byatrapbl
OypFbINaiTbIH BinAeKTiH THICTi TecikTepiHe KipeTiH eTin
OpHaTbIHbI3. Apanbik TakTaHblH TepT bypaHaachiH 19
OpHaTbiM, anTbl KbIPNbl AGHEC KinTneH (KinT eHi 6 MM) bypan
DexiTiHj3.

CocblH byprbinaiTbiH bingekTi xorFapblaa cunartanFaHaan
Oyprbinay TiperiHe opHaTbiHbI3.
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Byprbinay TiperiwiH 6ekity

Eckeprne: byprbinay Tiperiwix bekem bekitiHi3. Ocbinait
Byprbinay KOPOHKACHIHBIK KbIChINYbIH XoHe CerMeHTTEPiHiH
Y3inyiHiH anabiH anacobis.

TaHbIWTBIK TYPI XaHe cunatTapbiHa barinaHbiCTbl byprbinay
TiperiH atobenb, BakyyM Hemece Xblngam Kpicy baraHbiMeH
XOCMapnaHraH TeCiKTe DeKiTiHi3.

Bypfbinay Tiperin 6ekiTyAeH anablH OPHANACTbIPbIKbI3
KepekTi Tecik opTanbifblH TafHbILTA Cbi3biN KOHbIHBI3. TeCik
OpTa/bIFblH OPTaNbIK PETiHAE anbin, bypFbinamakLLbl
Oyprbinay KOPOHKACIHBIK CbIPTKbI 6NLEMAEPIH Denrinexis.
Byprbinay Tiperi (opHaTbinFaH OyprbinanTbiH bingeknen)
Arobenb, BakyyM HEMECe XbinaaM Kbicy bafaHbiMeH
OpHarbinFaH byprbinay KopoHKachl benrinexreH enwemaepre
TYCETiH eTin BeKiTiHi3.

Dio6enbaepmen bekity (D cypeTiH KapaHpbI3)

Byprbinay TiperiH arobenbaepmeH (xababikTap) TacTa
Hemece beToHaa bekiTy yLiH benek bekiTkiw TecikTi
Oyprbinanpi3.

obenb Teciri-)xocnapnaxFaH Tecik opTanbifbl
apanbifbl

onTuManabl 285 mm
MYMKiH 275-375 MM

[ltobenb Teciri yLwiH ToMeRgeri enwemaep Xypeai:

Ouamertpi Tepengiri

Kypbinbic 20 Mm 85 Mm
betoH 16 mm 50 Mm

Bip beToHabIK At0benbai kepri CbiHaK HEMECE TacTblK,
AtobenbmeH 21 opHartbiHbI3. XKbinfaM Kpicy WNKHAENH 22
atobenbre bypan KOMbIHbI3.

Byprbinay Tiperi MeH acTbliHa KOATbIH LWaibaHbl OpHATbIN
KaTnapnbl CoMbiHMeH 23 bypan KolblHpi3. HuBenupneyaeH
(,HuBenupney" KapaHbla) COH KaTnapnbl COMbIHLbI aiblp
Tapi3Ai KintneH (KinT exi 27 MM) TapTbin OeKiTiHi3.

BakyymmeH 6ekity (kepek-xapakrap)

Byprbinay TiperiH BakyyMMeHeH beKiTy yLuiH CTaHAapTTbl
BaKyymAblk copan neH Bosch Bakyymablk X1HaK kepek
(xabaplK).

Bakkyymablk copan TemeHzeri Tanantapra cai bonybl kepek:
Kenemaik arblH: 6mé/c

Bakyym keminge: 80 % (-800 mbap)

Bakyym MeHeH beKiTy yLLiH TasHbILL XbINTbIP XaHe Teric
bonybl kepek. Cbinay HeMece TacTa OpHaTy MyMKiH eMec.
Bakyympaplk 6ainaHbic narga bonFaHga HuBenupney
OypaHaanapbiH 7 xak TasHbllLKa canbin byprbinay Tiperii
KaTTbl TYPbIN ThiFbl3AayblLl cakuHa boc Typybl Kepek. OiTnece
Oyprbinay Tiperilwi ThiFbi3aaybill CakMHAAA XYMCaK Typajbl.
Bakyympblk copanTbl xxaHe Bosch BakyyM XMHaFbIH KOCy
YLWiH onapAablH NanaanaHy HyCKaynblKTapbliH OKbIM
OpbIHAAHBI3.
» BaKyympbiK copan neH BaKyyM XXHHaFbIHbIH,
Kayincisaik XaHe XYMbIC HYCKaynapblH ecKepiHi3!
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Xbingam Kpicy 6araHbimeH 6ekity (E cypeTiH KapaHbi3)
Byprbinay TiperiH Bosch xbinfam Kpicy baraHbiIMeH (abapik)
efleH MeH TeMeH apanblfblHaa bexiTy MyMkiH. bekity anmarbl
1,7 M MeH 3 M apanbifblHAa XaTagbl.

Kbingam Kbicy 6araHblHbIH bip yLbiH bypFbinay TiperiHik
efleH ik TaKTacbiHa KOMbIHbI3. Tebeneri opHaty alimarbl
XbInAaM Kblcy baraHbIHbIH backa yLubl yLUiH XeTepnik pette
TYPaKTbl KaHe CbipFaHayaaH KopFanraH bonybl kepek.
Kbinaam Kbicy baraHbiH bekiTy yLWwiH OHbIH NanaanaHy
HYKCaynblKTapblH OKbIM, Onapbl OPbIHAAHbI3.

Hueenupney (BakyymmeH bekitkeHae emec)
Hueenupney bypaHpanapbit 7 benek Batepnac 17 (Tik
OpHatyza) aen barbiTranFaH 6onatbiH eTin bypaHbi3.
Byprbinay TiperiH atobenb bekiTkiliMeH Hemece Xbingam
Kbicy baraHbIMeH bekiTiHja.

Maitpanany

» KypbinFbiHbl peTTeyaeH Hemece XababiKrapabl
anMacTbipyAaH anfbiH aibIpAbl Po3eTKaAaH TapTbin
WbIFapbIn KOHbIKbI3. byprbinaiTblH binaekTiH Ke3aencok
icke Kocbinybl kebip caTCi3 okuFanapablH cebebi bonampl.

» BypFbl TipeyiH ap XKbIMKbITYAAH COH, 6apnbIk
bypanpanappabl KaiTa b6ekiTin KOMbIHbI3.

Bypfbinay GypbllbIH 63repTy

KannakLwanbik coMblHAbI 6 aHanaTblH kpecTneH 4

bocaTtbiHbI3.

Byprbinay TiperiH bypfbinay bypbilubl WKanackl 2 6oblHWa

KepekTi byprbinay bypbilublHAa OPHATBIHBI3. [1an PeTTey yiiH

KannakLuanblk COMbIHIbIH 6 KaCblHAaFbl KOPCETKiHi

ecKepiHj3.

KannakLwanbik COMbIHAbI 6 alHanaTbiH KpecTneH 4 KoNMeH

TapTbIHbI3.

» Byprbinay TiperiH Tek 6ypbiw peTTeriwiHiy,
Kannakwanblk COMbIHbI 6 KaiiTa TapTbinbin bekitinrex
bonca FaHa opHaTy MyMKiH.

Cyapbi copbin any

[lbIMKbIN BypFbinayaa TECIKTEH LUbIFATbIH CYAbl YCTaY YLLiH CY
KMHay CaKMHaCbl MeH AibIMKbIN/KYPFaK LWaHCOPFbILL (ekeyi ae
XabablK) kepek bonapbl.

Cynbl xu1Hay cakuHachl (,Kepek-xapaktap” 88 beTiHae
KapaHpbl3) anmacTbik byprbinay Tiperiwimen GCR 350 xaHe
anmacTblk byprbinaiTbiH bingek GDB 350 WE yLwiH KpiameT
eteqi.

CypAbl XXHHay caKTaHcbiH opHaty (F cypeTiH KapaHpi3)
TecikTi KepekTi bypFbinay AUaMeTpiHAe ThiFbI3faybill
KaKnakTa Kecin ablHpl3.

Kbicy cepinneciH 24 TipenreHLue efieH TasHbILbl 8 MeH
byproinay baraHbl 10 apanbifFblHLarbl CaHplnayFa
XbIKbITBIHBI3. KbICy cepinneciHiK bypbiwTblk benweri
TOMEHT i KOPCETYiHE KO3 XKETKi3iHi3.

Cynbl X1Hay CaKMHACHIH KanmblHa KeNTipin Kbicy cepinneciH
CYAbl )XMHAY CaKMHACBIHAAFbI KOO HYKTENEepiHe KOMbIHbI3.
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(Kplicy cepinnecingeri ylwtapblHaarbl TinAep Kbicy Kpicy
CepinneciH )ofapbifa TapTyFa apHanfaH. )

CepinnenepaiH KbICy KyLUi apKblnbl CyAbl XKMHAY CaKMHACHI
ThiFbI3[aybiLLbl MEHEH TasHbILLIKA Hacbinbin AbIMKbIN/KYpFraK
LIAHCOPFbILUTbIH, BaKYYMbIMEH Cy/bl LblFapMaizbl.

Cy/ibl XXMHay CakMHACbIH KbICY CaKMHACIHbIH iLiHae bypay
MYMKIH, OCblNnai acnupauuanbik Kybbipabl KEPeKTi Kyire
KenTipy MyMKiH (MbiCanbl, KeNaeHeH TecikTepfieH Cy aFbiMbiH
onTUManAay yiiH). On YiLiH KbICKbILL CAKMHAHbIH, Cy/ibl XXMHAY
CaKWHaCbIHAaFbl KYNMblH allblHbI3, CYfibl )KMHAY CAKMHACHIH
KeperiHwe bypan, KynbinTbl KaiTa XabblHbi3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bypfbinay ywin anmac 6yprbinaiTbiH 6ingeKTin,
niAanaHy HYCKAYyNbIFbIH eCKepiHi3.

Byprbinay yLuiH bekiTkiw TexeriwTi 5 aiHanatbiH kpecT 4

a3fan XblMKKTbIHAAK eTin bocatbiHbi3. OHAA alHanaTbiH

KPeCTTi KaTTbl ycTan, byprbinay MalMHacbiHbIH bakpinaycbl3

CbIpFaHan KeTyiHiK anablH anbiHpl3.

ByprbinanTbiH binaeKTiH aiiHanatbiH KPeCTiH 4 KepekTi

Oyprbinay TepeHairiHe fenin bypaHbi3.

CocblH byprbinay KOPOHKACh! TOMbIK KBPIHreHLUe Kepi

bypaHpl3.

Makcrmangbl )XyMbIC Y3bIHAbIFbIHA XKETY YLUiH KepHAi oN

DypFbinay KOPOHKACHIH TONbIK TONTbIPFAHAA anbim KOO KEpek.

CocblH byprbinay KOpoHKacbiH KaiTa byprbinay TeciriHe

Ccanbin MakcuManapl TeperairiHe aeiiH byprbinanpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3met kepceTy xaHe Ta3anay

Ticri pefika 11 meH byprbinay baraHbiHbIK 10 barbiTTay
ayfaHbIH Ta3a yCTaHbI3.

BaFbiTTaybiw WhIFbIPLLIKTAPABI KOCbIMLUA A3NAEY

(G cyperiH KapaHbi3)

YaKbIT 6Te bafbiTTayblLL WbIFbIPLIBIKTAP TO3bIM, OafbiTTaybiL
WbIFbIPLILIKTAP MeH byprbinay baraHbl apanbiFbiHga boc apa
naiaa 6onybl MymKiH. Ocbl 60C apaHbl X010 YLLiH eki
BarbiTTaybIL WbIFbIPLUBbIKTAPAbI DeKITKILL Texeriw 5 xafblHa
KOCbIMLLUA [19Nfey Kepek.

EKi anTbl Kblpnbl COMbIHAAPAbI 25 A6HOEK KiNTNeH (KinT eHi
17 mm) bocarbiHpi3.

CocblH iLLKi eki anTbl Kbipnbl bypaHaaHbl 26 bip kanbinta
TapTbin, 60C apanbiKTbl a3anTbIHbI3.

Exi anTbl Kblpnbl coMbIHAAPAbI 25 KaitTa bepik bekiTiHia.

Kepek-xapakrap
Apanbik takta 350 MM (GDB 350 WE) ... .. 2608550628

MatwuHa agantepi (GDB 2500 WE) ........ 2608550622
Cyfbl Xu1Hay cakuHachl (GCR 350) ....... 2608550620
Cy/ibl )WHAY CaKMHACbIHbIH, ThiFbI3Aay

kaknafbl (GCR350) ..ot 2609390391
BeKiTy XuHarbl:

— BETOHVYWIH. ... 2608002000
= TACYWIH «vv et e e 2607000745

beToH ywwiH aobenbaep XuHarbl . ... ... ... 2608002001
BaKyyMABIK KMHAK « . voveeeeaeenennss 2608550623
BakyymabIK )XMHaK YLLiH ThiFbl3aaybiLl

peseHke (GCR350) ........ooevvnnn.. 2608550626
Kbinaam Kbicy BafaHbl .. ...ovouiian.. 2608598111

XKyarbiH /KypFak waHcoprbi GAS 35 M AFC
YyaTblH /Kyprak WwaHcopFbill GAS 55 M AFC

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl HIMA| XeHAEY XaHe KyTy,
COHa-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakrapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbisbanap MeH Kocankpl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHA MeKeHaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naiganaHy xsHe
OnapfblH Kocankpl beniekTepi Typanbl cypakTapbiHpi3fa
TUAHAKTbI Kayan bepeqi.

Bapnbik cypakTap Koto xaHe Kocankpl beniektepre
Tancoipbic bepy Keaaepinae MiHAETTI byproinay TipeyiHiH
3aybITTbIK TaKTakwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HOMIPIH
a3blHbl3.

OHaipywi Tanantapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HeMece aBTopU3alLMaNaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
OpTanbIKTapblHAA OpbiHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKkeniHreH eHimaeppi nanaanany
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN bokbIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

IANeKTP KypanaapblHa Kbl3MET KOPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek naHFbinb

KomMMyHanbHas keLeciHiy bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Anmactbik byprbinay Typanbl KOCbIMLLA aKnapaTTapapbl
www.bosch-diamond.com mekerxaibliHaa Tabacbi3.
Kapere xapary

Byprbinay Tipeyi, OHbIH ababIKTapbl MEH opamachiH
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFAMTbIH KSfIEre Xapary OpHbiHa
Tanchlpy Kaxer.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

160992A0VZ|(30.10.14)
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

VN S g Cititi toate instructiunile siin-

dicatiile privind siguranta si pro-
tectia muncii care insotesc suportul de gaurit sau masina
de gaurit. Nerespectarea instructiunilor i indicatiilor privind
siguranta si protectia muncii pot cauza soc electric, incendii
si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile privind siguran-
ta si protectia muncii in vederea unei utilizari viitoare.

> Scoateti stecherul afara din priza inainte de a executare-
glaje la scula electrica sau de a schimba accesorii. Porni-

rea involuntard a masinilor de gdurit poate cauza accidente.
» Asamblati corect suportul de gaurit inaintea montarii
masinii de gaurit. Asamblarea corecta este importanta
pentru asigurarea unei functiondri impecabile.
» inainte de folosire, fixati bine si sigur masina de gaurit
in suportul de gaurit. O eventuala alunecare a masinii de

gaurit in suportul de gaurit poate duce la pierderea contro-

lului.

» Fixati suportul de gaurit pe o suprafata tare, plana. in
cazul in care suportul de gaurit poate sa alunece sau sd se
clatine, magina de gaurit nu va mai putea fi condusa uni-
form si sigur.

» Tineti cablul de racordare al masinii de gaurit departe
de sectorul de lucru. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» intretineti cu griji suportul e géurit. Controlati daca
piesele mobile ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si nu se blocheaza, daca nu exista piese rupte sau
deteriorate in asemenea mod, incéAt sa afecteze
functionarea suportului de gaurit. Inainte de utilizare
reparati piesele deteriorate ale suportului de gaurit.
Cauza multor accidente o reprezinta intretinerea necores-
punzdtoare a sculelor electrice.

» Nu permiteti repararea suportului de gaurit decat de ca-

tre personal de specialitate, corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel va fi garantatd
mentinerea sigurantei de functionare a sculei electrice.

» Respectati cu strictete instructiunile privind siguranta
si protectia muncii si indicatiile de folosire ale masinii
de gaurit utilizate cat si cele referitoare la dispozitivele
de lucru si accesoriile intrebuintate!

» Nu suprasolicitati suportul de gaurit si nu-l folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau statul pe suportul de
gaurit poate face ca centrul sau de greutate sd se schimbe,
deplasandu-se in sus iar suportul sa se rastoarne.

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

> indepérta;i dispozitivele de reglare sau surubelnitele

nainte de a porni scula electrica. Un dispozitiv sau o che-
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ie aflatd intr-o componenta de scula electrica, care se ro-
teste, poate provoca raniri.

» Evitati o pozitie corporala anormala. Adoptati o pozitie
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti pu-
tea controla mai bine scula electricd in situatii neasteptate.

» Pastrati suporturile de gaurit nefolosite la loc inaccesi-
bil copiilor. Nu permiteti persoanelor nefamiliarizate
cu aceasta scula electrica sau care nu au citit prezente-
le instructiuni, sa o foloseasca. Sculele electrice sunt pe-
riculoase, atunci cand sunt folosite de persoane neexperi-
mentate.

» inaintea oriciror interventii asupra suportului de gau-
rit sau asupra masiinii de gaurit, in pauzele de lucru cat
si in cazul nefolosirii suportului de gaurit, asigurati-le
impotriva deplasarii involuntare, strangand frana de
blocare 5.

» Scula electrica poate fi racordata numai la retele elec-
trice prevazute cu conductor de protectie si care sunt
dimensionate corespunzator.

» Fixatiintotdeauna suportul de gaurit cu dibluri, prin vid
(accesoriu) sau cu stalp de fixare rapida, pentru aim-
piedica rasturnarea accidentala a suportului de gaurit
cu masina de gaurit cu diamant montata pe acesta.

I s
ﬁ ' electricd intr-un suport de
gaurit si montati un inel co-
lector de apa (vezi ,Montarea inelului colector de apa“,

pagina 92).

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. inainte de o noua utilizare, inlocu-
iti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei din pie-
sele sculei electrice mareste riscul de electrocutare.

» Respectati standardele nationale si internationale in
vigoare.

La gaurirea umeda deasu-
pra capului, apa care se
scurge trebuie colectata.
Fixati in acest scop scula

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu schita suportului de
gaurit si sd o ldsati desfasuratd, cat timp veti citi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Suportul de gaurit cu diamant este destinat montarii masinii
de gdurit cu diamant GDB 350 WE Bosch. Cu ajutorul adapto-
rului pentru masina 2 608 550 622 este posibila si montarea
unei masini de gaurit cu diamant GDB 2500 WE. Nu este per-
misa montarea altor scule electrice.
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Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea si pe pe-
rete, cat si deasupra capului, cu ajutorul unui diblu.

Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea prin vid
(accesoriu) siancorat pe perete (cu ajutorul unui dispozitivde
siguranta). Nu este permisa fixarea deasupra capului.

Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea cu ajuto-
rul stalpului de fixare rapida. Fixarea pe perete sau deasupra
capului nu este permisa.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
suportului de gaurit de la pagina grafica.
1 Maner de transport
Scala unghiurilor de gaurire
Bolt excentric al sistemului de prindere pentru masina
Cruce rotativa
Frana de blocare
Piulitd olandeza de reglare a unghiului de gaurire
Surub de nivelare
Placd de baza
Inel colector de apa*
Coloana de gaurit
Cremaliera
Suruburi adaptor pentru masina (M8x20)
Pene ale adaptorului pentru masina
Adaptor pentru masina
Pinion de avans
Sistem de prindere a masinii
Nivela pentru aliniere verticala
Placa de distantare*
Suruburi placd de distantare (M8x45)*
Pene ale placii de distantare*
Dibluri pentru zidarie/beton*
Ax cu strangere rapida*
Piulita-fluture*
Arc de tensionare inel colector de apa*
Piulitd hexagonald a rolei de ghidare
26 Surub culocas hexagonal al rolei de ghidare
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
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vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Date tehnice

Suport de gaurit cu diamant GCR 350
Numar de identificare 3601A90200
Dimensiuni

- Indltime mm 955
- Latime mm 323
- Grosime mm 388

Suport de gaurit cu diamant GCR 350
Dimensiuni maxime carota.
- Diametru mm 300
- Diametru cu placa de

distantare 18 mm 350
- Diametru cuinel colectordeapa ~ mm 202
- Lungime mm 530
Cursa maxima de gaurire mm 580
Lungime de lucru maxima. mm 550
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montare

Montarea suportului de gaurit

Cruce rotativa

Tngurubati cele trei manere tip bara ale crucii rotative 4 pana
la punctul de oprire in butucul central al crucii rotative.
Crucearotativa 4 serveste drept manivela de avans la gaurire
cat si pentru slabirea respectiv strangerea de suruburi la su-
portul de gaurit.

Pentru gaurire, impingeti crucea rotativa, in functie de necesi-
tate, spre stanga sau spre dreapta, pand la punctul de oprire,
pe pinionul de avans 15. Pentru a demonta crucea rotativa,
scoateti-o, trdgand-o cu forta.

Oprirea avansului cu frana de blocare

Blocati avansul in cazul interventiilor asupra suportului de ga-
urit, in pauzele de lucru cat si in caz de nefolosire. n acest sco-
p fixati prin invartire frana de blocare 5.

Pentru gdurire, slabiti frana de blocare 5 intr-atatincat crucea
rotativd 4 sa poata fi miscata liber. Fixati in acest timp crucea
rotativa pentru a evita alunecarea necontrolata a masinii de
gaurit.

Montarea masinii de gaurit cu diamant
(vezi figurile A -B)
Aveti grija ca frana de blocare 5 sa fie stransa.

Figura B: Sistemul de prindere a masinii 16 este prevazut cu o
degajare in partea dreapta. La montarea adaptorului pentru
masina 14 pe masina de gaurit cu diamant, aveti grija ca cio-
cul adaptorului pentru masind sa fie agezat in partea dreapta,
conform figurii.

Montati astfel adaptorul pentru masind 14 pe masina de gau-
rit, incat penele 13 ale adaptorului pentru masina sa se fixeze
in degajarile corespunzatoare ale masinii de gaurit. Introdu-
ceti cele patru suruburi 12 ale adaptorului pentru masina siin-
surubati-le strans cu o cheie cu locas hexagonal (deschidere
cheie 6 mm).

Slabiti boltul excentric 3 cu crucea rotativa 4 si extrageti-l, pa-
nd la punctul de oprire, din sistemul de prindere a masinii 16.
Fixati astfel masina de gaurit cu adaptorul pentru masina 14
in sistemul de prindere a masinii, inct ciocul inferior al adap-
torului pentru masina sa se afle in spatele boltului inferior al
sistemului de prindere a masinii ©.
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Fixati masina de gaurit in sistemul de prindere a masinii @ si

introduceti din nou boltul excentric 3. Strangeti boltul excen-

tric 3 cu crucea rotativa 4.

Pentru procesul de gaurire, impingeti crucea rotativa 4 spre

dreapta sau spre stanga, pe pinionul de avans 15.

» Controlati fixarea sigura a masinii de gaurit in sistemul
de prindere a masinii.

Pentru demontarea masinii de gaurit procedati in ordine in-

versa a operatiilor.

Placa de distantare pentru gauri cu diametrul de
300-350 mm (vezi figura C)

Pentru executarea de gauri cu diametrul intre 300 mm si ma-
ximum 350 mm trebuie montata in mod suplimentar placa de
distantare 18 (accesoriu).

Puneti astfel adaptorul pentru masina 14 pe placa de distan-
tare 18, incat penele 13 ale adaptorului pentru masind sd se
fixeze in canalele corespunzatoare ale placii de distantare.
Puneti apoi placa de distantare 18 impreund cu adaptorul
pentru masina 14 in asa fel pe masina de gdurit, incat penele
20 ale placii de distantare sa se fixeze in degajdrile corespun-
zatoare ale masinii de gaurit. Introduceti cele patru suruburi
19 ale pldcii de distantare si strangeti-le bine cu cheia cu locas
hexagonal (deschidere cheie 6 mm).

Fixati apoi masina de gaurit pe suportul de gdurit, conform ce-
lor descrise anterior.

Fixarea suportului de gaurit

Indicatie: Fixati fara joc suportul de gaurit. Astfel veti evitain-
tepenirea carotei si ruperea unor segmente ale acesteia.

in functie de tipul si structura substratului, fixati suportul de
gduritin locul prevazut pentru gaurire, cu dibluri, prin vid sau
cu o coloana de fixare rapida.

Pozitionarea suportului de gaurit inainte de fixare
Desenati pe substrat centrul dorit al gaurii. Marcati cotele ex-
terioare ale carotei cu care doriti sa gauriti, avand ca centru
mijlocul gaurii preconizate.

Fixati suportul de gdurit (cu masina de gaurit introdusa in
acesta) cu dibluri sau vid astfel incat carota montata sa se su-
prapuna pe cea cu dimensiunile marcate in desen.

Fixare in dibluri (vezi figura D)

in vederea fixdrii suportului de gdurit in dibluri (accesorii) in
zidarie sau beton, executati o gaura separata de fixare.

Distanta intre locasul de diblu mijlocul gaurii planificate

285 mm
275-375mm

optim
posibil

Pentru locasul de diblu sunt prevazute urmatoarele dimensiuni:

Zidarie 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
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Introduceti un diblu expandabil respectiv un diblu pentru zi-
darie 21 . Insurubati axul cu strangere rapidd 22 in diblu.
Puneti suportul de gaurit si o saiba suport si fixati-le prin insu-
rubarea piulitei-fluture 23. Strangeti bine piulita-fluture dupa
nivelare (vezi ,Nivelare®) cu o cheie fixd (deschidere cheie
27 mm).

Fixare prin vid (accesoriu)
Pentru fixarea prin vid a suportului de gaurit aveti nevoie de o
pompa de vid uzuala din comert si de un set de vid Bosch (ac-
cesoriu).

Pompa de vid trebuie sa satisfaca urmatoarele cerinte mini-
me:

Debit volumic:
Vid minimum:

6méh

80 % (-800 mbar)

Pentru fixarea prin vid substratul trebuie sa fie neted si plan.

Montarea pe tencuiala sau ziddrie nu este permisa.

Dupa realizarea fixdrii prin vid, asezati suruburile de nivelare

7 usor pe substrat, astfelincat suportul de gdurit sa fie fixat ri-

gid iar inelul de etansare sa se detensioneze usor. In caz con-

trar suportul de gaurit va face contact foarte elastic pe inelul

de etansare.

Pentru racordarea pompei de vid sia setului de vid Bosch cititi

si respectati instructiunile de folosire ale acestora.

» Instructiunile privind siguranta si protectia muncii si
instructiunile de folosire ale pompei de vid si setului de
vid trebuie respectate cu strictete!

Fixare cu ajutorul unei coloane cu fixare rapida

(vezi figuraE)

Puteti fixa suportul de gaurit intre podea si tavan cu un stalp
de fixare rapida Bosch (accesoriu). Domeniul de fixare este
intre 1,7 msi3m.

Asezati capatul stalpului de fixare rapida pe placa de baza a
suportului de gaurit. Suprafata de sprijin de pe tavan pentru
celalalt capat al stalpului de fixare rapida trebuie s fie sufici-
ent de stabild si s nu prezinte risc de alunecare.

Penru fixarea coloanei cu fixare rapida cititi si urmati instruc-
tiunile de folosire ale acesteia.

Nivelare (nu la fixarea prin vid)

Tng,urubati respectiv desurubati suruburile de nivelare pana
cand nivela 7 pana cand nivela 17 (la montajul vertical) este
aliniatd exact.

Fixati bine acum suportul de gdurit in dibluri sau cu ajutorul
coloanei de fixare rapida.

Functionare

» Scoateti stecherul afara din priza inainte de a executa
reglaje la scula electrica sau de a schimba accesorii.
Pornirea involuntara a masinilor de gaurit poate cauza ac-
cidente.

» Dupa fiecare reglaj al suportului de gaurit strangeti din
nou bine toate suruburile.
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Modificarea unghiului de gaurire
Slabiti piuita olandeza 6 cu crucea rotativa 4.

Reglati la suportul de gaurit unghiul de gaurire dorit cu ajuto-
rul scalei unghiurilor de gaurire 2. Pentru un reglaj exact, ti-
neti seama de sageata de langa piulita olandezd 6.

Strangeti manual piulita olandeza 6 cu crucea rotativa 4.

» Suportul de gaurit poate fi folosit numai dupa ce piulita
olandeza 6 pentru reglarea unghiului de gaurire a fost
stransa bine din nou.

Aspirarea apei

Pentru colectarea apei care se scurge din gaura la gaurirea

umeda, aveti nevoie de un inel colector de apa si de un aspira-

tor universal (ambele sunt accesorii).

Inelul colector de apa (vezi ,Accesorii®, pagina 92) este desti-

nat utilizarii impreuna cu suportul de gaurit cu diamant
GCR 350 si masina de gaurit cu diamant GDB 350 WE.

Montarea inelului colector de apa (vezi figura F)

Taiati in capacul de etansare o deschidere cu diametrul cores-

punzator gaurii dorite.
impingeti arcul de tensionare 24 pana la punctul de oprire in
fanta dintre placa de baza 8 si coloana de gaurit 10. Aveti grija

capartea conicd a arcului de tensionare sa fie indreptata in jos.
Aduceti pe pozitie inelul colector de apa si puneti deasupraar-

cul de tensionare, asezandu-| pe punctele de sprijin ale inelu-
lui colector de apa. (Eclisele de la capetele arcului de tensio-
nare servesc pentru a trage arcul de tensionare in sus.)

Inelul colector de apa, impreuna cu garnitura sa sunt apasate
pe substrat datorita fortei arcului de tensionare, impiedicand,
impreund cu vidul generat de aspiratorul universal, scurgerea
apei.

Inelul colector de apa poate fi rasucit in inelul sau de tensiona-

re pentru a aduce racordul de aspirare in pozitia doritd (de
exemplu pentru a optimiza evacuarea apei la gauririle orizon-
tale). Deschideti in acest scop capacul de inchidere al inelului

de tensionare al inelului colector de apa, rasuciti in pozitia do-

rita inelul colector de apa si inchideti din nou capacul.

Instructiuni de lucru

» Pentru gaurire respectati instructiunile de folosire ale
masinii dumneavastra de gaurit cu diamant.

Pentru gdurire, slabiti frana de blocare 5 intr-atatincat crucea
rotativd 4 sa poata fi miscata liber. Fixati in acest timp crucea
rotativd pentru a evita alunecarea necontrolata a masinii de
gaurit.

intoarcetiin jos, cu crucearotativi 4 masina de gaurit, pana la
adancimea de gaurire doritd.

Apoiridicati-o, rotind manivela in sens invers pand cand caro-

ta este in intregime vizibila.
Pentru a atinge lungimea de lucru maxim posibild, trebuie sa

indepdrtati miezul gauritimediat ce acesta umple complet ca-

rota. Apoi introduceti din nou carota in gaura si gauriti pana la
adancimea maxima.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Péstrati intotdeauna curate cremaliera 11 si suprafatele de
ghidare ale coloanei de gaurit 10.

Reajustarea rolelor de ghidare (vezi figura G)

intimp, rolele de ghidare se pot uza iar intre rolele de ghidare
si coloana de gdurit poate aparea un joc. Pentru a elimina
acest joc, trebuie sa reajustati cele doua role de ghidare din-
spre frana de blocare 5 .

Slabiti toate cele doua piulite hexagonale 25 cu o cheie tubu-
lara (deschidere cheie 17 mm).

Strangeti apoi uniform cele doud suruburi cu locas hexagonal
26 pana cand jocul va fi redus la minimum.

Strangeti din nou bine cele doua piulite hexagonale 25.

Accesorii

Placa de distantare 350 mm

(GDB350WE) ...oveviieieaeene 2608550628
Adaptor pentru masina (GDB 2500 WE) ... 2608 550622
Inel colector de apa (GCR 350) ........... 2608550620
Capac de etansare pentru inelul colector

deapa(GCR350) .........cvvninnn... 2609390391
Set de fixare:

- pentrubeton ......... ... 2608002000
- pentruzidarie....................... 2607 000 745
Set de dibluripentrubeton .............. 2608002001
Setdevid ... 2608550623
Garniturd din cauciuc pentru setul de vid

(GCR350) ..vvvieiieeiieieeenes 2608550626
Coloanacu fixarerapida................. 2608598111

Aspirator universal GAS 35 M AFC
Aspirator universal GAS 55 M AFC

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim si
indicati neapdrat numdrul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului suportului de gaurit.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Alte informatii despre gurirea cu diamant gasiti la
www.bosch-diamond.com.

Eliminare

Suportul de gdurit, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora
MpoueTeTe BCHUKH YNLTBAHKA U YKa-

3aHuA 3a 6esonacHa pabora, kouto

CTe NONYYHNH CbC CTeHAA 3a NpobuBaHe UM 6opmalunHa-

Ta. HecnasBaHeTo Ha yKa3aHWsATa 3a besonacHa pabota 1 Ha

yMbTBaHMATA MOXE f1a NPeAn3BMKa TOKOB Yaap, Noxap 1/unu

TEXKM TPABMH.

CbxpaHsABaiiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pabota u

ynbTBaHKA 3a NON3BaHe B 6baelue.

» Mpeay aa HacTpoiiBaTe MalIMHATA HIH ja 3aMeHATe
npucnoco6nexns, U3KnouBanTe Wencena oT KOHTaKTa.
[pKUumMHa 3a YacT OT TPYAOBHUTE 3MOMNONYKHU € HEBOTHOTO
BK/lOUBaHe Ha bopmalunHara.

» MMpeau aa moHTHpaTe GopmalunHaTa, crnobere creHaa
3a npobnBaHe BHUMATENHO H COpef yka3aHuaATa. [1pa-
BWMHOTO CrNOOABAHE € BaXHO 3a rapaHTUpaHe Ha beay-
KOPHOTO (DYHKLIMOHMPaHE Ha CTeHAa.

» MNpeau aa u3non3ssare 6opmaluuHara, A 3acTonopere
CHIYPHO KbM CTeHpAa. [1p1nib3aBaHeTo Ha bopmallmuHaTa B
CcTeHAa 3a npobuBaHe MoXe ia Npefn3BHKa 3aryba Ha KoH-
TPON Hap HeA.

» 3acTonopsBaiiTe CTeHAA Ha 3ApaBa, paBHa NOBbPX-
HOCT. AKO CTEH/IbT 3a NPob1BaHe MOXe fia ce NpUNb3Ba
1nu ce nionee, bopmaluMHata He MoXe fia bbfe BoaeHa
PaBHOMEPHO M CUTYPHO.

» [ipbXTe 3axpaHBawua kaben Ha bopmalunHara Ha 6e3-
0NacHoO pa3cToAHM1e OT 30HaTa Ha pabora. MoBpeseHu
WNM YCYKaHH 3axpaHBalLy Kabenu yBennuasar pucka o To-
KOB yaap.

» OTHacAiTe ce rpHXNHBO KbM CTeHAa 3a npobuBane.
MpoBepsBaiite, Aanu NOABHXHUTE eNeMEHTH (YHK-
LMOHHMPAT U3PALHO H He ce 3aKNHHBAT, Aanu UMa cuy-
NeHH N1 NOBPeAEHH feTaiNH1, KOUTO Npeuar Ha pabo-
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TaTa Ha cTeHpga. lpepau fa M3nonssare cTeHaa, 3ame-
HAWTe noBpefeHuTe AeTannu. MHOro oT TpyAoBHTE 3110~
MOMYKK CE Ab/HKAT Ha NOLLO NOAAbPXKAHU UHCTPYMEHTH U
npucnocobnexus.

» [onyckaiiTe peMOHT Aa 6bje H3BbpPLIBAH CaMO OT KBa-
NUULUPAHN CNELUaNUCTH H CaMO C OPUTHHANHK pe-
3epBHH YacTH. 10 T03M HaUMH ce ocurypsaBa besonac-
HOCTTa Ha np1cnocobnexueTo.

» CTpuKTHO TpAGBa Aa ce cNa3Bar CbLyo H yKa3aHUATa 3a
besonacHa pabora kbM H3non3BaHaTa 6opmalumHa,
KaKTO U KbM PabOTHHUTE MHCTPYMEHTH U AONMbAHUTENHH
npucnocobnenna!

> He npetoBapBaiiTe cCTeHAa 3a Nnpo6uBaHe 1 He 1o U3-
non3gaiite 3a cTbnba unu ckene. [peToBapBaHeTo UK
KauBaHeTO BbPXY CTEHAA MOXe [1a J0BEAE 10 U3MECTBaHE
Ha LieHTbPa Ha TEXECTTa My Harope, B PE3yNTaT Ha KOETo
TOM fa ce npeobbpHe.

» Moaabpxaite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AOOpPe ocBe-
TeHO. beanopAIbKLT U HE[IOCTATbUHOTO OCBETAIEHUE MOTaT
[1a CMIOMOTHAT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPYOBa 3M10MONyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUKHTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHe-
Te OT Hero BCHUKH HHCTPYMEHTH 3a perynupaHe u raey-
HU KNIOYOBE. VIHCTPYMEHT UMK FaeueH KNiou, KOUTO ce Ha-
MHpa BbB BbPTALL Ce IeTaln, MOXe Aa NPean3BHKa TEXKHU
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTecTBEHHTE NO3M Ha TANOTO. 3aeMaii-
Te CHIypHO NONoXKeHHe U BbB BCEKH MOMEHT NoaAbp-
XaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MOXeTe 1a KOHTponupare
€1eKTPOMHCTPYMEHTA N0-40bpe Npu Bb3HUKBaHE Ha Heo-
YaKBaHW CUTyaLMH.

» Koraro He u3non3Bare cTeHaa 3a npobueaHe, ro cbxpa-
HABaNTE Ha HeAOCTLNHO 3a fiewla MAcTo. He ocTaBaiiTe
CbC CTeHAA ja PaboTAT NMLa, KOUTO He ca 3aM03HaTH C
Hero UMM He ca NPoYeNnH PbKOBOACTBOTO 3a eKCNNoa-
Tauma. MalWwmMHKTE Ca ONACHH, KOTaTo Ce M3MON3BaT OT He-
OMUTHX NHLA.

» Mpeay aa u3BbplUBaTe KAKBUTO U ia € AEHHOCTH N0
cTeHAa 3a npobuBaHe unu no bopmalumuHata, npu npe-
KbCBaHe Ha paboTa, KaKTo M KOraTo He Non3Bare CTeH-
A3, F0 OCHrypABaiiTe CpeLLy HeBONHO U3MECTBaHe upe3
3aTAraHe Ha cnupaukara 5.

» [lonycka ce 3axpaHBaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO OT MPE€XXH C H3NPaBeH 3alyUTeH NPOBOAHMK U C fOC-
TaTbyUHO FONAMO HANPEYHO ceueHHe Ha NPOBOAHHLHTE.

> BuHaru 3akpenBa¥iTe cTeHAa 3a npobuBaHe c nomoLyTa
Ha alobenu unu Bakyym (BonbnHuTenHo npucnocobne-
Hue), 3a ja Npe0TBPaTHTE NpeobpbLaHe Ha CTeHAaa ¢
MOHTHpaHa fUaMaHTeHonpo6uBHa 6opmaLunHa u 6op-
KOpOHa.

Mpu mokpo npobuBaHe B

Afﬁ‘w = TaBaHHa NO3HLKA H3NU3a-
¢ Ne wara Boga 1pabea ga 6bae
ﬁ » | ynassaHano noaxopaw Ha-

. YuH. 3a LienTa noctasete

€NEKTPOUHCTPYMEHTa B CT-
eH[] 3a NpobrBaHe M MOHTUPaiTe BOAOCbObMpaTeneH npbCTeH
(BwTE «MOHTMPaHE Ha BOAOCHBMPATENHUA NPbCTEH,
cTpaHuua 96).
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» BHHMaBaiiTe MapKyuHTe 3a BOAa, CBbp3BalLuTe ene-
MEHTH KaKTO M BOAOCHOMpaTenHUAT NpbCTeH (AombnHu-
TenHo npucnocobnexne) aa ca B 6e3yKopHoO CbCTOAHME.
Mpeau cnepBalLo Non3BaHe 3aMeHANTE NOBPeAEHH UITH
M3HOCEHH AeTainu. V3n13aHeTo Ha BOfa OT YacTH Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA yBENMUaBa ONacHOCTTa OT TOKOB YAap.

» CnasBaiiTe BaNMAHNUTE HALMOHANHN U MEXAYHAPOAHH
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH.

Onucanue Ha NpoayKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeeHNTE No-Aony yKa-
3aHWA MOXeE [13 JOBE/E 10 TOKOB yaap, Noxap
W/MNK TEXKM TPABMM.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce CTpaHuLac M306pa>KevaTa
Ha CTeHfa 3a I'Ip06VIBaHe 1 A 0CTaBeTe 0TBOPEHA, I0KATO Ye-
TeTe PbKOBO/ACTBOTO 3a eKcnoaralua.

MpenHasHaueHue Ha ypeaa

CreHfbT 32 NpobrBaHe e npeaHasHaueH 3a MOHTUPaHe Ha fiu-
amaHTeHata bopmatunHa GDB 350 WE. C nomouyta Ha agan-
Topa 2 608 550 622 e Bb3MOXHO CbLLIO U MOHTMPAHETO Ha
[NiMamaHTeHata bopmatunHa GDB 2500 WE. He ce gonycka
MOHTMPAHETO Ha APYTY MaLLUHM.

C nomolLTa Ha itobenu CTeHabT 3a IMaMaHTEHO-NPOBUBHM
MalLMHM MOXe fia bbaie 3aXxBaHaT KbM NOAA WM Ha CTeHaTa,
KaKTo M B TaBaHHA NO3WLKA.

C nomoLyTa Ha BakyyM ([OMbAHUTENHO NpUcnocobnewue) cT-
€HAbT 3a iaMaHTEHO-NPOBMUBHM MaLLMHK MOXe Aa bbae 3ax-
BaHaT KbM N0Aa UK (C U3N0N3BAHETO Ha JOMbIHUTENHO OCH-
rypABaHe) KbM CTeHaTa. 3axBalliaHe B TaBaHHa MO3MLMA He Ce
ponycka.

C nomolLTa Ha konoHa 3a 6bp30 3axBalllaHe CTEHAbT 3a AKa-
MaHTEHO-NPOOMBHM MaLLIMHK MOXE fia Obfie 3axBaHaT KbM Mo-
na. 3axBalljaHe KbM CTeHa UNW B TaBaHHa NO3ULMA He Ce 10-
nycka.

WU306paseHn enemeHT
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ce 0THACA 10 U30bpaxeHUsTa
Ha cTeHpa 3a NpobuBaHe Ha CTpaHuLara ¢ urypure.
1 PbkoxBaTka 3a npeHacsHe
2 (CKana 3a HaknoHa Ha 0TBopa
EKCLEHTPUKOB LUMET HA THE3A0TO 32 3axBaLlaHe Ha
MalMHa
4 BbprAwm ce pbKOXBaTKKU
5 Cnupauka
6 Kannauara raiika 3a perynupaHe Ha HaknoHa Ha 0TBopa
7
8
9

w

BuHT Ha nbenarta
OcHoBHa nnova
BopocbbupateneH npbereH*
10 KonoHa
11 3bbHa peiika
12 BunToBe 3a anantopa (M8x20)

13 TpuTHCKaLLM NPYXMHK 32 afanTopa

14 Apantop

15 3agsuxBalyo koneno

16 [He3no 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT

17 nbena 3a BEPTUKANHO OPUEHTUPAHE

18 [lucTaHuMOHHa nnoua*

19 BuHTOBE 3a AMCTaHLUMOHHATa Nnoya (M8x45)*

20 LleHTpoBaLLy NPYXXMHK Ha AUCTAHLMOHHATa Nnoya*
21 [lrobenv 3a aunapusa/beToH*

22 [linunka 3a 6bp30 3acTonopsaBaHe*

23 Kpwunuararanka*

24 TlpuTMCKaLLa NPYXKUHA HA BOROCHOMpATENnHUA NpbCTeH*
25 [llecTocTeHHa raika Ha HanpaenaBaliata ponka

26 BMHT C rnaBa C BbTPELUEH LECTOCTEH 3a HanpaBnsABaLla-
Ta ponka
*W306paseHnTe Ha IUrypuTe U ONUCAHHTE AOMbAHUTENHH NPUCIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAHAAPTHATA OKOMNNEKTOBKA Ha
ypena. UauepnateneH cnucbk Ha AONMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HHA MOXETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
Tenuu npucnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHK
CTeHp 3a AUAMAHTHO-NPOBUBHU
MaLIMHK GCR 350
KatanoxeH Homep 3601A90200
[abapuTHK pasmepy
- BucounHa mm 955
- LnpounHa mm 323
- [ibnbounHa mm 388
Makc. paamepy Ha bopkopoHa
- [nametbp mm 300
- [lnameTbp C AUCTaHLMOHHA -

nnova 18 mm 350
- [lnameTtbp ¢ BofocbbupareneH

NpbCTeH mm 202
- [bmkuHa mm 530
Xopa, Makc. mm 580
Makc. paboteH xog,. mm 550
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
MoHTtHpaHe

MoHTHpaHe Ha cTeHa 3a npobuBaxe

BbpTALM ce pbKOXBaTKH

HaBuiTe TpUTE LAHMM Ha BbPTALLMTE Ce PbKOXBATKK 4 Ha rna-
BMHaTa 10 ynop.

BbpTaLmTe ce pbKoxBaTKK 4 CNyxaT KakTo 3a TOCTOBE 3a Mo-
[AaBaHe npu npobuBaHe, Taka ¥ 3a pa3B1BaHe, PeC. 3aTAraHe
Ha BUHTOBE Ha CTeHpa.

3anpob1BaHe BkapaiTe BbPTALLMTE Ce PbKOXBATKM B 3aBUCH-
MOCT OT He0DX0IMMOCTTa OTNIABO MMM OTAACHO 10 YNOP B 3aA-
BWXXBaLLIOTO koneno 15. 3a 1eMOHTMPaHe Ha BbpTALLMUTE Ce
PbKOXBATKM M U3[[bPNaiTe CUMHO.

160992A0VZ|(30.10.14)
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BnokupaHe Ha NoAaBaHETO CbC CNMpauKaTa

Mpy U3BbpLLIBaHE Ha KAKBMTO 1 [ia € AEMHOCTH MO CTeHAa 3a
npobuBaHe, NpH NPeKbCcBaHe Ha paboTa v KoraTo He Non3Bare
cTeHpa brokupaiite U3mecTBaHeTo Ha bopMalunHaTa. 3a Len-
Ta 3aTAranTe cnupaukara 5.

Mpy npobuBaHe pa3BuBaiTe cnupaukata 5 TONKOBa, ue Bbp-
TALWMTE Ce PbKOXBATKK 4 1a MOTaT Aia Ce IBMXKAT f1eko. 3a ia
NpenoTBPaTMTE HEKOHTPONMPAHO NafaHe Ha bopmalluHara,
MpH TOBA iPbXKTE BbPTALLMTE CE PbKOXBATKH.

MoHTHpaHe Ha AMaMaHTHO-NpobuBHaTa 6opma-

wuHa (Buxre curypu A -B)

BHumaBaiTe cnupaukara 5 fia e 3aternara.

®urypa B: OT gAcHarta cTpaHa rHe3goTo 3a eNeKTPOUHCTPY-

MeHT 16 uma npopes. Mpu nocTaBAHeTo Ha afantopa 14 Ha

JInamaHTeHo-npobnBHaTa bopmatliMHa BHMMaBaiTe pebpoTo

Ha afjanTopa Cblyo fia e HafIACHO.

MocraseTe ananTopa 14 Taka Ha bopmalLuHaTa, ue NPYXUHK-

Te 13 Ha aflanTopa fja BNA3aT C NpeLLpakBaHe B npeaBuaeHu-

Te 3a Lienta oTBopu B bopmalumHara. lMocraseTe uetupute

BMHTa 12 Ha afantopa v rv 3aTerHeTe C LWeCTOCTEHEH Koy

(paamep 6 mm).

OcBobopeTe eKCLEHTPHUKOBHA LWMEAT 3 C BbPTALLUTE Ce Pb-

KoxBaTku 4 1 ro u3BaaeTe oT rHe3noto 16 fo ynop. Moctasete

bopmatumrHara c agantopa 14 Taka BbpXy rHe3AoTo, ue AefnHo-

T0 pebpo Ha afanTopa aa e 37 LONHUA WHDT Ha rHe3A0T0 @.

Bkapalite bopmaluuHaTa B rHe3noTo @ 1 0THOBO BKapaWTe

EKCLIEHTPUKOBHS LWMAT 3. 3aTerHete eKCLEHTPHUKOBHS LT

3 C BbpTALMTE CE PbKOXBATKU 4.

3a npobuBaHeTo BKapaiTe BbPTALLMTE Ce PbKOXBATKU 4 0TNA-

BO MM OTAACHO Ha 33[1BMKBALLOTO Koneno 15.

» MpoBepeTte 3ApaBoTO 3aXBalyaHe Ha bopmalunHaTa B
CTOMKaTa Ha cTeHpa.

Mpu AeMOHTHPaHe Ha bopmalunHaTa ot cTeHaa pabotete B 06-
paTHa NoCcnesoBaTenHoCT.

[incTaHLUHOHHA NNoYa NP1 AMAMETPH Ha 0TBOPA
300-350 mm (Buxrte hur. C)

Mpu npobrBaHe Ha 0TBOPYM € AnameTbp 300 mm [0 Hal-MHO-
ro 350 mm TpsbBa AONbAHWTENHO [1a C& MOHTMPA IUCTaH-
LMOHHaTa nnoua 18 (He e BKNtoUeHa B OKOMM/IEKTOBKaTA).
3a uenta nocrasete aganTopa 14 taka BbpXy AMCTaHLMOHHA-
Tannoua 18, ue LueHTpoBaLLmMTe NpyxuHKM 13 Ha aganTopa aa
B/IA3AT C NpeLLpakBaHe B NPeABWAEHHTE 3a LieNnTa KaHanu Ha
[MCTaHLMOHHATA NNova.

Cnep T0Ba nocTaBeTe iUCTaHLMOHHaTa nnoya 18 3aefHo ¢ Ma-
LWKWHHKA apanTop 14 Ha bopMalunHaTa Taka, Ye LEeHTPOoBaLLM-
Te Npyx1HK1 20 Ha AUCTaHLMOHHATA NNoYa 1a BNA3AT C Npe-
LypaKBaHe B 0TBOpHTE Ha bopmalunHara. MocTaseTe ueTupu-
Te BMHTa 19 Ha IUCTaHLMOHHATa NNOYa W 'Y 3aTerHeTe C Lec-
TOCTEHEH Koy (pasmep 6 mm).

Cnep ToBa nocTaBeTe W 3aTerHete bopmaluuHaTa B CTeHAa,
KaKTO e ONMCaHo No-rope.
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3acTonopnABaHe Ha cTeHaa

YnbTBaHe: 3aCTonopeTe CTeHa Taka, ue 1a HAMa Bb3MOX-
HOCT 3a U3MecTBaHe. Taka u3bareare 3aknMHBaHETO Ha bop-
KOpOHaTa 1 CUyNBaHeTo BCNECTBUE TOBA HA CETMEHT.

B 3aBMCMMOCT OT B1f1a ¥ CTPYKTypaTa Ha OCHOBaTa 3acTornopere
cTeHpa3anpobueaHe cjrobenu, ¢ Bakyym uiu ¢ konoHa 3a bbp-
30 3aCTONOPABAHE B NPENBAPUTENHO NPUTOTBEHMS OTBOP.

Mo3uymoHupaHe Ha cTeHAa 3a npobuBaHe Npeay 3acTono-
pABaHe

OtbenexeTe LeHTbpa Ha OTBOPA BbPXY NOBbPXHOCTTA. Map-
K1painTe BbHWHHMA pbb Ha bopkopoHaTa, ¢ KOATO Lie Npobu-
BaTe, KaTo NOCTaBUTE OCTA i BbPXY LEHTbPa Ha 0TBOPa.
3axBaHeTe CTeHja 3a NpodKBaHe (C MOHTUpaHa bopMalunHa)
c frobenu unu BakyyM Taka, ue MOHTUpaHara bopkopoHa aa
nonaja TOUHO BbPXY Taka HauepTaHHs KOHTYP Ha OTBOpa.

3acronopasaue c alobenu (Buxre dur. D)

3a 3aCTONOPABAHETO Ha CTeHaa C [toben (He e BKMIoUeH B
OKOMMNEKTOBKaTa) NpobuiiTe cneuuaneH oTBop B NOBbPX-
HOCTTa, KbM KOATO ro 3acTonopsBsare.

Pa3cTonnue oTBOp 3a Ato6ena - LeHTbp Ha NpobHUBaHUA
oTBOp

ONTUMANHO 285 mm
[ONyCTUM AManasoH 275-375mm

Pasmepute Ha 0TBOpa 3a ntoben ca cnegHuTe:

B 3ugapua 20 mm 85mm
B 6eToH 16 mm 50 mm

MocTaBeTe Alben 3a 6ETOH C pa3TBapALL Ce KNUH Unu aroben
3a3uaapua 21. HauiTe wnunka 3a 6bp3o 3ataraHe 22 B Ato-
bena.

lMocTaBeTe CTeHAa 3a NPobUBaHE, KaKTO W NOMN0XHA Lakba,
W TW 3aTerHete ¢ kpunuara raika 23. Cneq HUBENMpPaHeTo 3a-
TerHeTe 34paBo Kpunuarara raika (BuxTe pasgena «<Husenu-
paHe») C raeueH Kniou (pasmep 27 mm).

3acTonopsaBaHe ¢ BaKyyM (AonbnHKTENHo npucnocobne-
Hue)

3a3axBalLljaHeTo Ha CTeHa 3a NpobMBaHe C BaKyyM ce HyXaa-
€Te 0T CTaHAapTHA BaKyyMHa NoMna 1 KOMMNEKT 3a 3axXBalla-
He C BaKyyM Ha bolul (He e BKNioueH B OKOMMNEKTOBKaTa).
BakyymHata nomna TpAbBa fla CbOTBETCTBA Ha CEHNTE MU-
HUMa/THW M3UCKBAHMA:
[ebur:

MuHUManeH Bakyym:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

3a 3axBallaHe ¢ BakyyM NoBbpXHOCTTa TpAbBa 4a e rajKa u
paBHa. M3non3saHeTo BbPXY Masnnka Unu 3uaapus He ce f0-
nycka.

Cnep Karo ce noyuu BakyyM 10NPeTe HUBENMPALLUTE BUHTO-
Be 7 N1eK0 10 OCHOBaTa, 3a Jia bb/e Bpb3akaTta TBbpAA W yNTbT-
HUTENHUAT NPLCTEH f1a Ce Pa3TOBapH N1EKO. B npoTuBeH cry-
Yal CTeH/IbT € 3aXBaHaT eN1acTUUHO CaMo NPE3 YNTbTHUTEN-
HUA MPbCTEH.
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3a BK/IOUBAHETO Ha BaKyyMHaTa MoMna KbM KOMNEKTa 3a 3a-

XBalllaHe Ha bow npouereTe HEroBoTo PbKOBOACTBO.

» CrpukTHO TpAGBa Aa ce cna3BaT yKka3aHuATa 3a 6e30-
nacHa pabota Ha BaKyyMHaTa noMna U KOMNMeKTa 3a
BaKyyMHO 3acTonopsBaHe!

3acTonopsBaHe ¢ KONnoHa 3a 6bp30 3actonopsABaHe
(Buxrte dur. E)

Mo>xxeTe aa 3axBaHeTe CTeHAa 3a NPobMBaHe C MOMOLLTA Ha
KOMoHa 3a Obp3o 3atAraHe Ha bouu (He e BKNoueHa B OKOM-
NAEeKTOBKaTa) MeXay NoAa v TaBaHa. [JHana3oHbT 3a 3aXBa-
waxe e mexay 1,7 mu3 m.

MocTaBeTe eauHUA Kpai Ha KonoHaTa 3a Obp3o 3axBalliaHe
BbPXY OCHOBHaTa noya Ha cTeHaa. OnopHara noBbpXHOCT Ha
TaBaHa 3a pyrva Kpai Ha KonoHara 3a 6bp3o 3axBalliaHe
TpAbBa ia e OCTAaTbuHO CTabK/Ha U Aa He € X/Tb3rasa.

3a 3acTonopsBaHe Ha kofioHaTa 3a bbp3o 3axBaLLaHe npoye-
TeTe 1 CneaBanTe yKa3aHWATa B PbKOBOAICTBOTO / 3a eKCMoa-
TaumA.

HueenupaHe (He ce oTHacA 3a 3acTonopsBaHe ¢ BaKyyMm)
3arerete, pecn. pa3BuitTe BCEKW OT HUBENMPALLUTE BUHTOBE
7, nokaro nubenara 17 Ha bopmalumHarta (npu BePTUKaNHo
MOHTUpaHa bopMalLuHa) ce LieHTp1pa.

CnefiToBa 3axBaHeTe 3paBo CTeHaa 3a npobusaHe ¢ aobenu
WY KonoHa 3a 6bpao 3acTonopaBaHe.

Pabora c ypepa

» lpeau pa HacTpoiBaTe MalUMHATA UK Aa 3aMeHATe
npucnoco6neHuns, U3KNIOUBaiiTe LiENCena ot KOHTaKTa.
MpHuMHa 3a YacT OT TPYAOBMTE 3N0MONYKK € HEBOMHOTO
BKNtouBaHe Ha bopmalumHara.

» BuHaru cnep NnpoMsAHa Ha HACTPOMKHKTE OTHOBO 3aTA-
raiite BCHUKH BUHTOBE.

MpomsaAHa Ha HAKNOHA HAa NPOOHBaHKUA OTBOP
PasBuiiTe Ka/nauarara raika 6 ¢ BbpTaLuTe Ce PbKOXBATKH 4.
C noMoLLTa Ha canaTa 2 HaCTPOMTE KeNaHWA brbN Ha HakNoHa

Ha CTeHpa. 3a TOUHOTO HACTPOKBaHE cnemeTe CTPenkara ao
Kannauarara rarka 6.

3arterHeTe rankara 6 ¢ BbpTALLUTE Ce PbKOXBATKU 4.
» [lonycka ce Non3BaHeTo Ha CTeHAA 3a NpobuBaHe camo

aKo raikara 6 Ha npucnocoGneHue‘ro 3a HaKnaHAHe e
3arterHara.

U3cMmykBaHe Ha BofaTa

3aja ynaeATe U3nu13atlara 0T 0TBOPA BoAa NP1 MOKPO Npobu-
BaHe, Ce HyXaeTe 0T BOAOCbOMpaTeneH NpbCTeH U Npaxo-
CMYKauKa 3a MOKPO/CyX0 3aCMyKBaHe (He ca BKNIOUeH! B
OKOMM/IEKTOBKATA).

BopocbbuparenHuaT npbeteH (BuxTe «lombAHUTENHM NPUC-
nocobnenun», ctpaH1ua 97 e npefHa3HaueH 3a Non3BaHe
CbC CTeHa 3a AMaMaHTEHO-NPobMBHK MalwMHK GCR 350 1
[AnamaHTeHo-npobuBHaTa MawnHa GDB 350 WE.

MoHTHpaHe Ha Bogocbbuparentus npberen

(Buxre churypa F)

U3pexeTe B yNALTHUTENHUA Kanak 0TBOP 3a XKenaHuA Luame-
Tbp Ha CBPEANoTO.

M3mecteTe HaTtAraata npyxuHa 24 1o ynop B MexauHata
Mexay oCHoBHaTa nnoua 8 1 konoHata 10. BHMMaBaliTe pas-
BWTMA KPaK Ha HaTAraliata npy1Ha aa e Hagony.

MocTaBeTe BOAOCHOUPATENHUA NPBCTEH B HY)XHATa NO3ULMA
W [LONpPeTe HaTAralara npyxmuHa o ONOPHMUTE TOUKK Ha BOAO-
cbbuparentus npbeteH. (E3nuetara B Kpas Ha HaTAralara
MPYXMHa CNy)aT 3a NoBAMraHe Ha NpyXuWHaTa Harope.)
BnarogapeHue Ha cunata Ha HatAralyara npyxuHa ynabTHe-
HWETO Ha BOJOCHOMPATENHUAT NPLCTEH Ce MPUTMCKA KbM OC-
HOBaTa W 3aeHO CbC Cb3AaBaHNA OT NPaXOCMyKaukara 3a
MOKPO/CYX0 3aCMyKBaHe BakyyM NPefoTBpaTsBa npoTUuaHe-
TO Ha BoAa.

BopocbbuparenHuaT npbcteH Moxe Aa bbae 3aBbpTaH CnpsaMo
MPUTHUCKALLMA NPBCTEH, 3a fia MOXe LLYLepbT Aa bbae nocTa-
BEH B XXenaHarta nosuuus (Hanp. 3a nofobpsBaHe Ha OTBEXfa-
HETO Ha Bofjata npu NpobrBaHe Ha XOpU30oHTaNHK 0TBOPH). 3a
LienTa OTBOPETE 3aTAraLLMA MEXaHU3bM Ha NPUTUCKALLMA NPbC-
TeH, 3aBbpTeTe BOA0CHOMPATENHNA NPBCTEH [0 XKeNaHarta no-
31LMA M OTHOBO 3aTBOPETE 3aTAralLA MeXaHU3bM.

Yka3aHun 3a pabora

» Mpu npobuBane cbbnioaaBaiiTe yKa3aHUATa B pbKo-
BO/CTBOTO 3a €KCNNoaTayua Ha AHaMaHTeHO-NPO6uB-
Hata bopmalumuHa.

Mpu npobuBaHe pa3e1BanTe CnMpaukarta 5 TONKoBa, ue Bbp-
TALLMTE Ce PbKOXBATKW 4 1a MOTaT Jia Ce IBUXKAT N1eko. 3a 1a
NpenoTBPaTMTE HEKOHTPONMPAHO NafaHe Ha bopmallmHara,
MpH TOBA [IPbXTe BbPTALIMTE CE PbKOXBATKH.

C BbpTALLMTE Ce PbKOXBATKK 4 CycHeTe bopMallnHaTa o
XenaHata ibnboumHa.

Cnep ToBa 3aBbpTETE I0CTA HA0bpaTHO, A0KATO bOpKOpPOHaTa
W3nesae 0T 0TBOPA HAMb/HO.

3aAa]0CTUTHETE MaKCHMaINHO Bb3MOXXHMA paboTeH xon, Tpab-
Ba [la OTCTpaHABaTe CbplLieBUHaTa OT BOPKOPOHaTa, KoraTo T4
Obae 3anbnHeHa uaLano. Cnes ToBa 0THOBO BKapaiite bopko-
poHaTa B 0TBapa 1 NpobuiiTe 1o MakcMManHata AbnbounHa.

Mopabpxaue u cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaAHE

MoagbpxaiTe BUHATM UMCTH 3bOHUA rpebeH 11 v Hanpaens-
BallWTe NOBbPXHOCTH Ha KonoHara 10.

PerynupaHe Ha HanpaBnABaL4UTe PONKH

(Buxte durypa G)

C TeueHue Ha BPEMETO HanpaBnABaLLMUTE PONKK MOraT Aa ce
M3HOCAT U 1a Bb3HUKHE NY(T MeXAY PONKUTE U KONoHaTa. 3a
[Nia npemaxHete nydTa, TpA0Ba a perynupare ABeTe Hanpas-
NABALLM PONKK OT CTPaHaTa Ha Cnupaukata 5.

Pa3BwiiTe 1BeTE LIECTOCTEHHH raiku 25 C raeueH kntou (pas-
Mep 17 mm).

Cnep ToBa 3aTerHeTe paBHOMEPHO f1BaTa BUHTA C [MaBH C Bb-
TPELUEH LWEeCToCTeH 26, A0KATO NY(THT U3UE3HE.

OTHOBO 3aTerHeTe ABeTe LWeCTOCTEHHH ranku 25.

160992A0VZ|(30.10.14)
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DonbnuuTenHu npucnocobnexus

[ncTaHumMoHHa nnoya 350 mm
(GDB350WE) ..ovoveieeeeeeeaens 2608550628

Anantop (GDB 2500 WE) ............... 2608550622
Bomocwbuparenen npbete (GCR 350) ... 2608 550 620
YNIbTHUTENEH Kanak 3a Bofocbbuparene

npbcTeH (GCR350) ... v 2609390391
KOMMNEKT KpenexHn enemeHTH:

= 3a0ETOH. ..o 2608002 000
= 3A3MAPHA e 2607000 745
KomnnekT f10benn 3a0eToH ............. 2608002001

KomnnekT 3a BakyyMHO 3acTonopsBaHxe. ... 2 608 550 623

YNnbTHWTENeH NPbCTeH 3a BaKyyMeH
komnnekt (GCR350)................... 2608550626

KonoHa 3a bbp3o 3actonopsBaHe . . ... .. .. 2608598111
MpaxocMyKauka 3a MOKPO/cyxo 3acMykBaHe GAS 35 M AFC
lMpaxocMyKauka 3a MOKpPO/Cyxo 3acMykBaHe GAS 55 M AFC

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbMPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NoAAPbXKKATA
Ha Baluns NpoAyKT MOXeTe fia NoNyyuTe OT HAllMA CEPBU3EH
otaen. MOHTaXKHH UepTexu U MHOPMALMA 33 PE3EPBHM Yac-
TH MOXETE la HAMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkumbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLE OT-
roBOpU C yAOBONCTBKE HA BbNPOCUTE Bu 0THOCHO HawwuTe
NPOAYKTH W JOMbITHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHMS 3a TAX.
Korato ce obpbluate kbM npeacTaBuTent Ha bolu ¢ Bbpocy
WNY NOpbUBATE PE3EPBHM UaCTH, BUHArH NOCOUBANTE fle-
CeTUM(DPEHNS KaTanoxeH HOMEp Ha Tabenkara Ha CTeHfa 3a
npobusaHe.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

bow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLMOHHNU PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

[onbnHuTenHa MHGopMaLMA 3a NPODbUBaHE C AMaMaHTEHN
WHCTPYMEHTH MOXETE [1a HAMEPHTE Ha aipec
www.bosch-diamond.com.

BpakyBane

CreHabT 32 I'IpOﬁVIBaHe, [ONb/IHUTENHUTE I'IpVICI'IOCO6I'IeHIAF| n
OnakoBKWTE TpH6Ba na bvaar npeaageHy 3a onon3oTeopABa-
He Ha CbAbpPXKalllUTe Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH

be3beAHOCHH HanoMeHH

A NPEOYNPEOYBAHE Mpounrtajte ru cute

6e36eaHOCHM HANOMEHH 1
ynaTcTBa, KOMLUTO Ce HCTIOpaYaHH CO CTaNaKoT 3a
[[ynuanka unu gynuankara. [1ponyctute npu npuapKyBatbe
[n0be36eaHOCHNUTE HAanOMeHH W YNaTCTBa MOXe fa NPeAn3BH-
KaaT eNekTpUUeH yaap, NoXxap U/Unu TeLIKK NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHCTeH:e U 32 BO MAHHHA.

» U3Bneuete ro NPUMKNy4YoKOT 04 NPUKNYUHHLATA, Npea,
[la HanpaBKTe NOCTaBKa Ha YPEAOT HNH ja MeyBaTe
[eNnoBH of onpemara. HeBHUMaTeNHUOT CTapT Ha
[nynuankara Moxe [a npean3BuKa Hecpeka.

» Mpep Aa ja craBuTe Aynuankara, NpaBUNHO MOHTHPajTe
ro CTanakoT 3a fiynuanka. [lpaBunHara MoHTaxa e
BaXHa, 32 ja Ce 0BO3MOXHM becnpekopHa hyHKuMja.

» lMpuyBpcTeTe ja Aynuankara Ha CTanakor, npea Aa
noyHeTe Aa ja KOPUCTHTE. cnaratbeTo Ha MalliMHaTa of
CTanakoT MoXe fia joBefie A0 rybetbe Ha KOHTponara.

» MpuuBpCTeTe ro CTaNakoT Ha Aynuankara Ha LBCpTa,
paMHa NoBpLUKHA. [J0KONKY MOCTOM MOXHOCT CTaNnakoT
Ha Aynuankara ja ce NOMeCTH UMK HULLIA, CTaNaKoT Ha
[Qynuankara He MOXe [ia ce BOAW PaMHOMEPHO U
6esbenHo.

» [lpXxeTe ro NPMKNy4YHHOT Kaben Ha Aynuankata
nopaneky og pabotHoto none. OLITETEHNOT UMK CBUTKAH
Kaben ro aronemyBa pU3UKOT 3a eNIEKTPHUEH yaap.

» [pHXNHUBO HEryBajTe ro CTaNaKoT 3a Aynuanka.
MpoBepeTe Aanu NOABHXHUTE [eNOBH Ha ypeaoT
thyHKLMOHHMPaAT BecnPeKOpPHO U He ce 3arnaBeHH,
[anu ce CKPLIEHH HNH OLUTETEHH, LITO MOXKe Aa ja
nonpeuu yHKLUMjaTa Ha CTaNnaKoT 3a Aynyankara.
MonpaBeTe ru owWITeTEHHTE feNOBH NPes KOPUCTEHETo
Ha CTanakoT 3a Aynuanka. MHory Hecpeku cBojata
NPHUYMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBAHUTE Ypeau.

» CTanakort 3a Aynuete CMee Aa ce NonpaBH Camo of,
CTpaHa Ha KBanudHKyBaH CTPyueH NepcoHan co
OPHrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete curypHu Bo besbegHocTa Ha ypeaor.

»> HeonxoaHo e aa ru nountyBsate 6e3beaHocHUTE U
MHCTPYKLMKTE 3a paboTa co Aynuankara, Kako H 3a
anaTuTe 3a BMeTHyBaibe M OnpeMmara LUTo ce KopHcTar!

» He ro ontoBapyBajTe CTanakoT Ha Aynuankara  He ja
KOpHMCTETe KaKo CKanu unu ckene. [peontoBapyBatbeTo
WK CTOEHETO Ha CTANaKOoT Ha lynuarnikata MoXe fia foBeie
[10 T0a, TEXULITETO Ha CTaNaKoT Ha iynuankara ja ce
MOMECTH Harope 1 Toj fia Ce NPeBpTH.

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
0CBeTNeH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTeH paboTeH
NPOCTOP MOXE Aa A0BE/E 10 HECPEKH.

» W3Bapete ruanatute 3anogecyBatbe K KNyueBUTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNy4uTe ypeaor. [loKonky
1Ma anat Unu Knyy BO HEKOj Ofi IGNOBUTE Ha YPeaoT LITO

ce BpTaT, 0Ba MOXE /1a 10BE/E 710 NOBPE[H.
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» U3bernyBajre abHOopmanHo apxetbe Ha TENOTO.
3acTaHeTe Bo CHrypHa nonoxoa 1 nocrojaHo apxkere
pamHoTexa. Ha T0j HauuH Ke Moxe nofobpo fa ro
KOHTPO/Mpare eneKTPUUHUOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaUuH.

» UygajTe ru noganeky oa Aohator Ha Aelia CTanaxure
3a Aynuanka Kou He ru kopuctute. OBOj ypep He cmee
[ia ro KOPUCTaT NULIA KOH He Ce 3aM03HAEHH CO HETro UK
He M UMaaT NPOYMTaHO OBMeE YNaTcTBa. YpeauTe ce
OMacHM, IOKOMKY T KOPUCTAT HEUCKYCHU KL,

> 06e3bepeTe ro cTanakor Ha Aynuankara npeg aa
paboTuTe Ha cTanakoT 3a Aynuanka unu gynvanka, 0
paboTHHTe nay3H Kako W NpH HeynoTpeba npeky
3aTerHysabe Ha ConMpauKara 3a 6nokupatbe 5 nporus
HEHaMepHOTO fBHXKeElbe.

» ENeKTpUUHHOT anar MoXe Ja ce CTaBu BO ynotpeba
CaMo Ha CHCTEM 32 HanojyBatbe CO 3alUTHTEH
NPOBOAHMK H COOZBETHO ANMEH3HOHUPatbe.

» Cranakot 3a ;Aynuanka cekorai 3alBpcTyBajTe ro co
THNNK, BaKyyMm (onpema) unu 6p3osaternyBauku
cTon6oBH, 3a Aa U3berHete NpeBpTYyBatbe Ha CTaNnakoT
3a Aiynyanka npu nocTaBeHa AUjaMaHTCKa fynuanka 1
KpyHecTa bypruja.

Mpu gynuetbe Ha nnadoH,
ﬁ:t?‘ffw mopa aa ce cobepe Bogata
| wTo u3nerysa. Crasere ro
ﬁ » | enexTpuuHKoT anat Bo
s CTanaKoT 3a fiynuanka u

MOHTHMPajTe ro NPCTEHOT 3a
cobuparbe Ha Boga (BUAK ,MOHTaxa Ha NpCTeHOT 3a
cobupatbe Ha Boga“, cTpaHa 100).

» BHumaBajTe LpeBarta WTo CNpoBeayBaat Boaa,
MecTaTa Ha CnojyBatbe H NPCTeHOT 3a cobupame Ha
sopa (onpema) aa 6upar Bo 6ecnpekopHa coctojba.
Mpepn cnepHata ynotpeba, 3amMeHeTe I OITETEHUTE
unu n3abeHn aenoBHu. anerysarbeTo Ha Bofa of
[NIENOBUTE Ha eNEeKTPMUHKOT anapar ro 3ronemMyBa PU3NKOT
0[] eNeKTPHUUEH yaap.

» MpugpxyBajTe ce 40 BaXKeUKHTE HALHOHANHH H
MeryHapoAHH HOPMH.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 cUTe HANOMEHH M yNaTCTBA
3a 6e3bepHoCT. [PeLKiTe HACTAHATH Kako
pe3ynTar o7 HeMPUAPXKYBatbE 10
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXe
[a NPEe/IU3BUKaaT eNIeKTPUUEH yaap, Noxap
W/WNK TELKK NOBPEAN.

Be Mon1Me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co Npukas

Ha CTanakoT 3a fynuankara, 1 ipXeTe ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

yuTare ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

CTanakoT 3a injaMaHTCKa lynuanka e HaMeHeT 3a npudar Ha
Bosch-aujamantcku gynuanku GDB 350 WE. Co nomow Ha
afanTepoT 3a MalkHa 2 608 550 622 MoxeH e U npudiar Ha
[AujamanTckata bopmawnHa GDB 2500 WE. He cmeete fa
CTaBate Apyr1 ypeau.

CTanakoT Ha iujaMaHTCKaTa aynuanka Moxe fia Ce MOHTUpa
Ce NOMOLL Ha TUMNK Ha NOf UMM Ha SKA, Kako W a buae
3aUBPCTEH HA NNAgOH.

CTanakoT Ha iujamMaHTCKaTa flynuanka Moxe fja ce MOHTMpa
CO NOMOLLI Ha BaKyyM (onpema) Ha nogoT Ui (co
[OMONHUTENEH eNEMEHT 3a NPULIBPCTYBatbe) Ha SHA. He e
[103BONEHO NPULIBPCTYBatbe Ha NnagoH.

CranakoT 3a injaMaHTCKa lynuasnka MoXe [ja Ce NocTaBu Ha
noaoT CO NOMOLL Ha bp303aTerHyBauku ctonbosu. He e
[103BONIEHO MPULIBPCTYBatbe Ha SU UMK Ha NNadoH.

Mnychauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMK1TE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha CTaNaKoT 3a lynuanka Ha rpadhukara CTpaHuLa.
1 Pauka3a Hocerbe
2 (CKana3aaronoT Ha fynuetbe
3 ExcueHTpuuHu 6onuHK 3a npudatoT Ha anatot
4 Bptnus KpcT
5 Conupauka 3a thuKcHpatbe
6

3aobneHa cnena HaBPTKa 3a NofecyBame Ha aronot
Ha aynyewe

7 3aBpTka 3a HMBeN1parbe
8 [ogHa nnoua
9 [pcreH 3a cobupatbe Ha Boaa*
10 Cronb 3a gynuere
11 HaszabeHa netea
12 3aBpTKy 3a ananTepor 3a MatunHata (M8x20)
13 [lepo 3a npunarogysarbe Ha afanTepoT Ha MalLlMHaTa
14 Apantep 3a MawwwuHata
15 3anueHuk 3a nomecTyBatbe
16 Mpudar 3a ypenor
17 nbena 3a BEPTUKANHO LEHTPUPatbe
18 [lucraHuuoHa nnoua*
19 3aBpTKH 3a AMCTaHLMOHaTA Nnova (M8x45)*
20 [llepo 3a NpunaroayBatbe Ha AUCTaHLMOHaTa Nnoya*
21 Tunna3a suaHu/6eTOHCKKU KOHCTPYKLMK*
22 bBp3o3aterHyBauko BpeTeHo*
23 lenepyTKa-HaBpTKa*
24 3arterHyBauka NpyxuHa Ha NPCTEHOT 3a cobuparbe Boga*
25 [llecToaronHa 3aBpTKa 3a BOAEUKMOT Banjak
26 3aBpTKa CO BHATPELLHA LWeCToaronHa rnaga Ha
BOZIEUKMOT Banjak

*Onuwanata onpema npUKaxaHa Ha CIMKHUTE He e Aen of
craHpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aaa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TexHHuKK nogaTouu

Cranak 3a AMjaMaHTCKa Aynuanka GCR 350
Bpoj Ha aen/apTukn 3601A90200
[MeH3umn
- BucuHa MM 955
- LUnpuHa MM 323
- [nabouunHa MM 388
[IMMeH3uM Ha KpyHecTaTa
bypruja makc.
- [ujameTap MM 300
- [l1jameTap €O AMCTaHLMOHA

nnova 18 MM 350
- [l1jameTap Ha NpCcTeHOT 3a

cobuparbe Ha Bofa MM 202
- [omxkunHa MM 530
PacnoH npu aynuetbe Makc. MM 580
PaboTHa jomk1Ha MaKc. MM 550
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,6
MoHTaxa

Mouruparbe Ha CTanakoT 3a Aynyanka

Bprtnus kpct

3aBpTeTe M TPUTE NPAUKK 3a APKEHE HA BPTNIMBMOT KPCT 4
[10 Kpaj BO CpeauLLIHaTa rnaBuHa Ha BPT/IMBMOT KPCT.
BpTNMBKMOT KPCT 4 CNYXM KaKo pauka 3a NOMeCTyBatbe 3a
BpeMe Ha iynuerbeTo 1 3a oflabaByBatbe OfiH. 3aTerHyBarbe
Ha 3aBPTKM Ha CTanakoT 3a iynuanka.

[pu aynuerbe CBPTETE 0 BPTIMBHOT KPCT HANeBo Unu
Ha[leCHO A0 Kpaj Ha 3anueHuKOT 3a nomecTyBare 15. 3afa
r0 U3BafIUTe BPTNIMBMOT KPCT, CUNHO M3BNEUETE ro.

bnokapaa Ha NOMecTyBatbeTo CO CONUpauKa 3a
¢ukcupamwe

Mper Aa 3anouHeTe co paboTa Ha CTanakoT 3a Aynuanka,
Bnok1pajTe ro NOMecTyBareTo BO Nay3uTe of pabota unu
Kora He ro KOpUCTUTE CTanakoT. 3a Taa Lien, 3aBpTeTe ja
conupaukara 3a (ukcupatoe 5.

Mpu mynuetbe, onabaseTe ja conupaukata 3a (UKCUparbe 5
KONKY 1a MOXXe BPTIMBMOT KPCT 4 Manky fia ce ABUXH. Nputoa
LIBPCTO APXKETE 0 BPTNIMBMOT KPCT, 3a f1a CIpeuuTe
HEKOHTPONMUPAHO U3NM3ryBatbe Ha flynyankara.

CraBatbe Ha fiMjaMaHTCKaTa Aynuanka

(Bupmn cnukn A-B)

BHuMaBajTe conupaukara 3a mkcupatbe 5 fja e 3aterara.
Cnvka B: Mpudatot Ha anatoT 16 Mma 0TBOp Ha AecHaTa
cTpaHa. [pyu cTaBare Ha aaanTepoT 3a MallMHata 14 Ha
[AujamaHTcKaTa bopmallMHa BHUMaBajTe KMyHOT Ha aaanTtepot
Ha MaluMHaTa ia buze NpaBUHO NOCTaBEH, KaKo LITO €
NPUKKAHO Ha CIMKaTa.

MocTaBeTe ro afanTepoT 3a MallMHata 14 Ha aynuankara,
Taka LITo nepara 3a npunaropysatrbe 13 Ha aganTepot 3a
MallMHaTa Ke ce BKNOMnat BO COOABETHUTE XNneboBu.
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MocTaBeTe v cuTe YeTMpH 3aBpTkM 12 Ha aaanTepoT 3a
MalLIMHaTa 1 3aTErHETE M CO KMyy CO BHATpellHa
LWECTOAroNHa rnasa (LWMp1Ha Ha knyyot 6 mm).

OnabageTe rv eKCLEHTPHUUHUTE BONLIHKU 3 CO BPTIMBHOT KPCT
4 v ¥3BNeYeTe rv LLeNnocHo o NpudartoT Ha ypenort 16.
3akauerte ja aynuankara co afantepor 3a Malwm1Ha 14 Bo
np1aToT Ha ypeaoT Taka LUTO JONHUOT KNYH Ha aianTepoT Ha
MalLMHaTa Ke nexw 3a4 fonHara bonuHa Ha npudarot Ha
ypenoT ©.

Cknonere ja iynuankara Bo npucaroT 3a ypes @ v NoBTOPHO
BMETHETE 'Y eKCLieHTpUUHKTE bonuHu 3. 3aTerHete ru
eKCLeHTPUUHUTE BONLHK 3 CO BPTNUBMOT KPCT 4.

lMomecTeTe ro BPTAMBKOT KPCT 4, BO 3aBUCHOCT OZ, NPOLIECOT
Ha Aynuetbe HaneBo UK HAAECHO Ha 3aNUYeHUKOT 3a
nomectyBate 15.

» MpoBepeTte aanu aynuankarta e 4o6po NpuUBpCTEHa BO
npudaror 3a ypegor.

3a /a ja U3BaauTe Aynuankara of CTanakoT 3a Aynuanka
nocranete no obpareH pegocnes.

[lucTaHUHOHa NNoya 3a AujameTap Ha aynuewe
300-350 mm (Buau cnuka C)

3aaynku og 300 mm go makcumym 350 mm aunjametap,
[ONONHATENHO MOPA A ja NOCTABMTE W IUCTAHLMOHATA NNoYa
18 (onpema).

3aTaa Lien nocTaBeTe ro aaanTepoT Ha MalluHata 14 Ha
[QMCTaHLMoHaTa nnoua 18, Taka WTo nepara 3a npunaroayBatbe
13 Ha ananTepoT Ha MallMHaTa Ke Ce BKNOMaT BO COOfIBETHUTE
*neboBM Ha IUCTaHLMOHATA Noya.

MoToa nocraBeTe ja AMCTaHUMOHaTa Nnoua 18 3aegHo co
aAanTepoT Ha MaluKHaTa 14 Ha aynuankara Taka LWTo nepatasa
npunarofyBsatbe 20 Ha AMCTaHLMOHATA N/0Ya Ke CE BKNONaT BO
OTBOPHTE Ha iynuankarta. [loctaBeTe v ueTMpuTe 3aBpTkK 19
Ha AUCTaHLMOHATa N/1oya U 3aTerHete rv Co Knyy co BHaTpeLlHa
LIeCToaronHa rnaga (LUMpKHa Ha KnyyoT 6 mm).

MoToa npuuBpCTETE ja Jynuankata Ha CTanakoT 3a Aynuanka
KaKo LUTO e OMMLLAHO NMOrope.

MpuyBpcTyBatbe Ha CTanaKoT 3a Aynuankara

HanomeHa: [puuBpCTETE TO CTaNakoT 3a iynuanka bes
NpOCTOp 3a MaHeBpalMja. Ha Toj HauuH ke cnpeuuTe
3arnaByBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja v kpluetbe Ha
CErMeHToT.

Bo 3aBMCHOCT 01 BUIOT M CBOjCTBATA Ha nofyiorara
NPULBPCTETE r0 CTANAKOT 3a iynyasnka Co TUM/K, BakyyM Wiu
Op303aTerHyBauky cTonb Ha INaHMPaHOTO MECTO 3a yNuetbe.

Mo3nunoHMpatbe Ha CTanaKoT 3a Aynuanka npea
NPULBPCTYBatbeTo

HauprajTe ja cakaHata cpeavHa Ha aynkara Ha nognorara.
ObenexeTe rv HanBOPELLHUTE AMMEH3UM HA KpyHecTaTa
Bypruja, co Koja cakare ia AynuuTe, M LEHTAPOT Ha CPeaMHaTa
Ha aynkara.

MpuuBPCTETE ro CTaNaKoT 3a Aynuanka (co noctaBeHa
Aynuanka) co Tunna, Bakyym unu bpaosarerHysauku crondb
TaKa LLITo MOHTMpaHaTa KpyHecTa bypruja ke buae ycornaceHa
CO UCLPTAHUTE AUMEH3UN.

Bosch Power Tools

160992A0VZ(30.10.14)



100 | MakenoHCKH

Mpuuspcrysamwe co Tunna (Buau cnuka D)

Wamynuete nocebHa aynka 3a npuULBPCTYBatbe Ha CTaNakoT 3a
Aynuanka co Tunna (onpema) Bo SUAHU KOHCTPYKLMK Nk
BeToH.

PactojaHue mery Aynkara 3a THnnaTa - cpeiMHa Ha
nnaHupaHarta gynka

onTUManHo 285 mMm

MOXHO 275-375Mm

3a flynkara 3a TUna Baxar CneaHuTe AUMEH3NH::

Oujametap [nabounHa

Sup, 20 MM 85 MM
beToH 16 Mm 50 Mm

CraBeTe efiHa TMN/a 32 HETOH CO Pa3ABOEH KNUH OfIH. SHAHA
TMnna 21. 3aBpreTe ro 6p303aTeraukoTo BPeTeHo 22 BO
TMRNaTa.

CraBeTe ro CTanakoT 3a iynuasnka kako 1 ejHa NoAnoLuka

¥ 3aBPTETE 'Y CO NenepyTka-HaBpTKa 23. 3aTerHere ja
nenepyTKka-HaBpTKaTa No HUBENUPAHLETO (BUAK
LHUBENMPatbE) CO BUNYLLKACT KNYY (LUIMPUHA Ha KNyuoT

27 mm).

Mpuuspctysatbe co Bakyym (onpema)

3a NpHUBPCTYBatbe Ha CTANaKOT 3a lynuarnka co BakyyM,
notpebHu By ce 0bruHa Bakyym nymna 1 Bosch-Bakyym cet
(onpema).

Bakyym nymnara Mopa fia v UCMOIHyBa CNIeAHMTE YCNOBH:
BonyMeHCKH NpoToK: 6 My

BakyyMm Hajmanky: 80 % (-800 mbar)

3a npuuBpCTYBatbe CO BakyyM, nog/iorara Mopa aa buae
Ma3Ha 1 pamHa. lNocTaByBatbe Ha ManTep UNK SUAHKU
KOHCTPYKLMK He e 03BONEHO.
OTKaKo Ke ja BOCNOCTaBUTE BakyyMCKaTa BpCKa, NOCTaBeTe
3aBpTKMTE 32 HUBENMPatbe 7 Ha NOA/IoraTa, 3a ia MoXe
CTanakoT 3a iynuanka UBpCTo Aa ce NOCTaBU M MKy Aa ce
OTMYLUTH NPCTEHOT 33 AUXTYBakbe. MHaKy CTanakoT 3a Aynuanka
HeMa j06po Aa ce NPUUBPCTH Ha NPCTEHOT 3a AUXTYBatbe.
MpouuTajTe r1 ynatcTBata 3a KOpUCTEHE NpeS Aa 1
NpH1KyuuTE BaKyym nymnata 1 Bosch-Bakyym cetor.
» HeonxopHo e aa BHUMaBate Ha 6e3begHocHuTe H
paboTHuTe HanomeHH 3a Bakyym nymnarta u Bosch-
BaKyyM cetot!

MpuuBpcTyBatbe co 6p3osaternyBauku cTon6d (Buau
cnukaE)

CranakoT 3a Aynuanka Moxe fia ro npuuBpcT1Te Co
bp3osarterHyBauku cTonb o Bosch (onpema) nomery nogot 1
nnacoHoT. MofpaujeTo Ha 3aTerHyBarbe nexu nomery 1,7 m
n3m.

EnHMOT Kpaj Ha bp303aTerHyBauk1oT cTonb CTaBeTe ro Ha
nofiHaTa nnoua Ha CTanakoT 3a fiynuanka. oBplu1Hara 3a
NoCTaByBatbe Ha NNagoHOT 3a APYTMOT KPaj Ha
Bp303aterHyBaukuot ctonb mopa ia bruae noBoNHO cTabunHa
1 0be3beneHa of NpeBpTyBatbe.

MpouuTajTe ro ynarcTeoTo 3a ynotpeba 3a npuuUBpPCTYBatbe Ha
Bp303aterHyBaukuort ctonbd.

Husenupambe (He BaXku NpH NPULBPCTYBatbe CO BaKyyM)
3aBpTeTe ' 0fiH, OAABPTETE 'Y 3aBPTKUTE 33 HUBENUpPatbe 7
noeauHEeUHO, IOfieKa He Ce U3PaMHK NpeLuaHo nubenata 17
(npv BepTMKanHa MOHTaxa).

Cera (h1KcHpajTe ro CTanakoT 3a Aynuanka co Tunnata unu
Bp303aterHyBaukuoTt cTond.

Ynotpeba

» W3Bneuere ro NpUKNyYoKOT OA NPUKNYUHHLATA, NPes,
[la HanpaBHTe NOCTaBKa Ha yPeAOT UK Aa MeyBaTe
[enoBu o onpemara. HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
[Jynuankarta Moxe fia npeausBuka Hecpeka.

» 3auBpcTeTe rH CHTe 3aBPTKH NOCRe CeKoe
npunarogysatbe Ha CTanaKoT 3a Aynuanka.

lMpomeHa Ha aronoT Ha Aynyeibe
OnabageTe ja3aobneHara cnena HaBpTka 6 co BPTNMB KPCT 4.

lMocTaBeTe ro CTanakoT 3a Aynuasnka co NOMOLL Ha CKana 3a

NoAecyBarbe Ha arooT Ha Aynuetbe 2 Ha CakaHKOT aron. 3a

NpeLmM3Ho NofiecyBatbe, BHUMABajTe Ha CTpenkara nokpaj

3a0bneHara cnena HaBpTKa 6.

3arerHeTe ja pauHo 3aobneHata cnena HaBpTka 6 co

BPTAMBMOT KPCT 4.

» Cranakor 3a ;ynuanka moxe Aa ce ynorpebu gypu
OTKako 3ao6neHara cnena HaBpTKa 6 3a nogecyBame
Ha aron NoBTOPHO Ke 6upe 3arerHara.

BwmykyBatbe Ha Boaa

3a ja ja cobepete Boaata WTO U3neryBa of fynkara npu
MOKPO Aynuetbe, ynotpebete NpcTeH 3a cobuparbe Ha Bopa u
BLUMYKYBau 3a MOKPO/CYBO BLIMYKYBatbe (fBeTe Ke rv
HajaeTe Kako onpema).

MpcTeHoT 3a cobupatbe Ha Boaa (Buau ,,Onpema’,

cTpaHa 101) e npeaBuaeH 3a KOPUCTEHbE CO CTanak 3a
[AuvjamanTcka aynuanka GCR 350 u iujamaHTcka bopmatumHa
GDB 350 WE.

MonTaxa Ha npcTeHoT 3a cobupatbe Ha Boaa (Buau cnuka F)
Wceuete eaeH OTBOP BO CaKaHMOT AMjaMeTap Ha ayrnuetbe BO
3anTUBHKMOT NOKNONeL.

lMpuUTHCHETe ja 3aTerHyBaukarta npyxuHa 24 1o kpaj B0
npoLienoT nomery nofgHata nnoya 8 v cronbosuTe Ha
pynuankara 10. BHumaBajTe aronH1OT Aen o 3aTerHyBaukara
NPY>KWHa a NOKaxyBa Haaony.

MocTaseTe ro NPCTEHOT 3a CobMparbe Ha Bofia v NerHeTe ja
3aTerHyBauKkara npyuHa Ha NOTNOPHUTE TOUKK HA MPCTEHOT
3a cobupatbe Ha Boga. (OKuara Ha KpaesuTe Ha
3aTerHyBauKara npywHa Cly)art 3a BNeuetbe Ha uctata
Harope.)

Co NoMOoLL Ha 3aTerHysaukara Cuna Ha npyxvHara npcTeHoT
3a CobMpatbe Ha BOAa CO HErOBMOT AMXTYHT Ke Ce NPUTMCHAT
Ha noznorara 1 Ke ro crpeuar npoTeKyBateTo Ha Boaa co
BaKyyMOT Ha BLLMYKYBauOT 3a MOKPO/CYBO BLIMYKYBatbe.
MpcTeHoT 3a cobupatbe BoAa MOXE f1a Ce BPTU BO HEFOBHOT
3aTerHyBauKu NPCTeH, 3a fja ' 10BeeTe MNasHULMTE 33
BLIMYKYBathe BO CakaHara noauuuja (Ha np. 3aaro
OMNTUMMPATE OABOAIOT HA BOZA NP XOPU3OHTAHO AyNuetbe).
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3aTaa Lien 0TBOPETE 10 3aTBOPaYO0T Ha 3aTerHyBauKMoT
NPCTEH Ha NPCTEHOT 3a COBMPatbe Ha BOAA, CBPTETE f0
MPCTEHOT 3a COBUpatbe Bofja 1 MOBTOPHO 3aTBOPETE 10
3aTBOPAYOT.

CoBetu npu pabotereTo

» 3apynuetbe BHUMaBajTe Ha yNaTCcTBOTO 3a ynotpeba Ha
Bawara aujamantcka gynuanka.

Mpu gynuetbe, onabaeeTe ja conupaukata 3a hUKcUparbe 5
KOTKY [1a MOXe BPTNIMBUOT KPCT 4 Masnky aa ce aBuxu. [putoa
LIBPCTO APKETe ro BPTIMBUOT KPCT, 3a ja CpeunTe
HEKOHTPONMPAHO M3NKM3TyBatbe Ha Aynuankara.

Co BPTAIMBMOT KPCT 4 CNyLUTETE ja HAI0My Aynyankara Ha
cakaHata labounHa Ha aynuetse.

Motoa BpateTe ja Ha3af, Aofeka KpyHecTata bypruja He
uanese LLeNocHo.

3a /1a ce NOCTUTHE MaKCMMaTHO MOXHa paboTHa I0MKKMHa,
Mopa 1a ro U3BafITe jaipoTo Off iyNUEHETO, LITOM Ke ce
HarosHu LieNoCHO KpyHecTata bypruja. MoToa oAHOBO BoaeTe
ja KpyHecTaTa bypruja Bo Aynkara v iynueTe 4ofeKa He ja
MOCTUrHEeTe MaKcMManHara AnaboumnHa.

OapXxyBatbe U CepBHC

OAP)KyBaI'be W UUCTEHEe

OppxyBajTe ja uMcToTara Ha HasabeHata netea 11 1
BOZEUKHTE NOBPLUMHM Ha cTonboBwTe Ha fynuankara 10.
[lononHuTenHo nofecyBame Ha BOAECUKHUTE Banjauu
(Bnau cnuka G)

Co TeKOoT Ha BPEMETO BOLieuKMUTE BanjaLy MoXe Aa ce u3abar
W HacTaHyBa cnobofieH NpoCcTop Nomery BOfeUKMTE BanjaLu 1
cTonboBuTE Ha Aynuankara. 3a ia ro OTCTPaHuTe 0BOj
cnobogieH NpocTop, Mopa Aa r'1 NofecuTe fiBaTa BOAEUKH
Ba/jaka Ha CTpaHarta Ha conupaukara 3a hukcupare 5.

OnabageTe rv jBeTe WeCTOoaroHu HaBpTKKM 25 €O Kiyu 3a
BTUCHYBatbe (LIMPHMHA Ha KnyyoT 17 mm).

Ha kpaj nogeaHaKkBo 3aTerHeTe rv ABeTe 3aBpTKH CO
BHATPELLHA LIecToaronHa rnasa 26 4oaeka He ce MUHUMKUpa
cnobogHKOT NpocTop.

[TOBTOPHO 3aTerHeTe rv ABeTe LWeCToaronH1 HaBpTku 25.

Onpema

[1cTaHuroHa nnoya 350 mm
(GDB350WE) ..o 2608550628

Anantep 3a maiuuHata (GDB 2500 WE) . ... 2608 550 622
MpcTeH 3a cobupatbe Ha Boaa (GCR 350) ... 2608 550 620
3anTvBeH NoKnonew| 3a NPCTEHOT 3a

cobupatbe HaBopa (GCR350) ........... 2609390391
CeT 3a Np1LBPCTYBatbe:

= 3a0€TOH......ovviiii i 2608002 000
~ 3@ SUAHW KOHCTPYKLMK ..o ovvveeeeen 2607000 745
CeTTMNNM3abeToH .....o.vvvvnnnnnn.. 2608002001
BaKyyMCeT ..o 2608550623
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3anT1BHa ryma 3a Bakyym cetot
(GCR350) ©.vvvieiieiieeieea 2608550626

Bp3o3aterHysauku cTonboBu ............ 2608598111
BlumyKyBau 3a MOKPO/CyBO BLIMYKyBatbe GAS 35 M AFC
BlumyKyBau 3a MOKpO/CyBO BLIMYyKyBatbe GAS 55 M AFC

CepBHCHa cnyx6a 1 COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BPCKa CO nonpasKaTa 1 0fjpXXyBatbeTo Ha Bawmor npoussop,
KaKo W pesepBHHUTE 1eN0B1. EKCMNO3MBEH LPTEX 1
WH(OPMaLMK 3a Pe3ePBHU EN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe npallatba 3a HaLIMTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3ePBHK 1eN0BH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NIoYKa Ha CTanakoT 3a Aynyankara.

MakegoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OcTaHaTtuTe MHOPMALMK 3a IMjaMAHTCKO [ynuetbe MOXeTe
[na rv Hajnete Ha www.bosch-diamond.com.

OtcTpaHyBamwe

CranakoT 3a gynuankara, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa
Ce OTCTPAHAT Ha eKONOLIKK NPUGATIMB HAUKH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

e r 2o N g Procitajte sve savete o sigurnosti

i uputstva koji su isporuceni sa
stalkom busilice ili busilicom. Propusti kod pracenja saveta
o sigurnosti i uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za buducnost.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego $to preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenamerni start busilica je uzrok nekih nesreca.

» Sastavite kako treba pre montaze busilice stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje je vazno, da bi obezbedili
besprekorno funkcionisanje.

» Pricvrstite busilicu sigurno na stalak pre nego sto je
budete koristili. Proklizavanje busilice u stalku moze
uticati na gubitak kontrole.
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» Pricvrstite stalak busilice na ¢vrstu ravnu povrsinu.
Ako stalak busilice moze klizati ili se klatiti, ne moze se
busilica voditi ravnomerno i sigurno.

» Drzite prikljucni kabel busilice daleko od radnog
podruéja. Osteceni ili umotani kablovi poveéavaju rizik od
elektricnog udara.

» Negujte pazljivo stalak busilice. Prokontrolisite, da li
pokretni delovi uredjaja besprekorno funkcionisu i ne
lepe, da li su delovi polomljeni ili tako oSteceni, da je
funkcionalnost stalka ostecena. Popravite ostec¢ene
delove pre upotrebe stalka busilice. Mnoge nesrece
imaju svoje uzroke u loSe odrZavanim uredjajima.

» Neka stalak za busilicu popravlja samo strucno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da ostane saCuvana sigurnost uredjaja.

» Obratite strogo paznju na uputstva o sigurnosti i radu
za upotrebljenu busilicu kao i za upotrebljene alate i
pribore.

» Ne preopterecujte stalak busilice i ne koristite ga kao
merdevine ili skelu. Preoptereéenie ili stajanje na stalku
busilice moZe uticati na to, da se tezite stalka busilice
produzi na gore i on prevrne.

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite uredjaj. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u delu uredjaja koji se okre¢e, moze uticati na povrede.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se da
sigurno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete elektricni alat bolje da kontrolisete i
u neocakivanim situacijama.

» Cuvajte nekori$éene stalke izvan domasaja dece. Ne
dopustajte koriscenje uredjaja osobama koje nisu
upoznate sa njim ili nisu procitali ova uputstva. Uredjaji
su opasni ako ih koriste neiskustne osobe.

» Pre svih radova na stalku za busenje ili busilicama, u
pauzama tokom rada kao i kada ne upotrebljavate
stalak za busenje osigurajte se obrtanjem fiksne
kocnice 5 od nesmotrenog pokreta.

» Elektricni alat smete da pokrecete samo na strujnim
mreZama sa zastitnim provodnikom i sa odgovarajucim
dimenzijama.

» Stalak za busenje uvek pricvrstite pomocu tipla,
vakuuma ili Sipke za brzo zatezanje kako biste sprecili
nesmotreno prevrtanje stalka za busenje kada
primenjujete dijamantsku busilicu i krunu za busenje.

U slucaju mokrog busenja
S [

iznad glave morate da
i

prihvatate vodu koja
istice. Za to elektri¢ni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte sabirni prsten za
vodu (videti ,Montaza
sabirnog prstena za vodu®,
strana 104).

» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite oStecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektri¢nog alata povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i internacionalnih
normi.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom stalka za
busenje i ostavite ovu stranu otvorenu dok Citate uputstvo
zarad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Stalak za dijamantsko busenje je namenjen za prijem Bosch
dijamantske busilice GDB 350 WE. Pomocu adaptera za
masinu 2 608 550 622 takode je mogué prijem dijamantske
busilice GDB 2500 WE. Ostale uredaje ne smete da umecete.
Stalak za dijamantsko busenje moZete pomocu tipla da
smestite na pod ili zid, kao i da ga priCvrstite iznad glave.

Stalak za dijamantsko busenje mozete pomocu vakuuma
(pribor) da smestite na pod ili da ga (pomoc¢u dodatnog
osiguraca) smestite na zid. Fiksiranje iznad visine glave nije
dozvoljena.

Dijamantski stalak za busenje moZete da postavite na pod
pomocu stuba za brzo zatezanje. Fiksiranje na zid ili iznad
visine glave nije dozvoljena.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz stalna busilice na grafickoj strani.
1 Hvataljka za no3enje
Skala ugla za busenje
Ekscentri¢ni zavrtanj prijemnice uredaja
Obrtni krst
Fiksna ko¢nica
Slepa navrtka za pomeranje ugla za busenje
Zavrtanj za nivelisanje
Ploc¢a poda
Sabirni prsten za vodu*
Stub busilice
Nazubljena poluga
Zavrtnji adaptera za masinu (M8x20)
Paralelne opruge adaptera za masinu
Adapter za masinu
Zleb za pomicanje napred
Prihvat za uredjaj
Libela za vertikalno centriranje
Distantna plo¢a*
Zavrtnji za distantnu plocu (M8x45)*

O oo ~NOOGhA, WN
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20 Paralelne opruge za distantnu plocu*

21 Tipl zazid/tipl za beton*

22 Vreteno sa brzim zatezanjem*

23 Leptir navrtka*

24 Zatezna opruga sabirnog prstena za vodu*
25 Sestougaona navrtka valjka vodice

26 Sestougaoni zavrtanj valjka vodice

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Diamant-stalak busilice GCR 350
Broj predmeta 3601A90200
Dimenzije:
- Visina mm 955
- Sirina mm 323
- Dubina mm 388
Mere krune za busenje maks.
- Precnik mm 300
- Precnik sa distantnom
plo¢om 18 mm 350
- Precnik sa sabirnim
prstenom za vodu mm 202
- DuZina mm 530
Podizanje busilice max. mm 580
Radna duzina maks. mm 550
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaza

Montaza stalka busilice

Obrtni krst

Tri Sipke za drZanje obrtnog krsta 4 zavrnite do grani¢nika

u centralnu glav¢inu obrtnog krsta.

Obrtni krst 4 sluzi kako kao poluga za pomicanje napred
prilikom busenja tako i za otpustanje odnosno zatezanje
zavrtnjeva na stalku za busenje.

Radi busenja obrtnu krst po potrebi gurnite levo ili desno do
grani¢nika na Zleb za pomicanje napred 15. Da biste obrtni
krst skinuli, snazno ga povucite.

Aretacija za pomicanje napred sa fiksnom koc¢nicom
Zasve radove nastubu za busenje, u pauzama tokom rada kao
ikada ga ne upotrebljavate izvrsite aretaciju pomicanja. Za to
obrnite fiksnu ko¢nicu 5.

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu 5 sve dok obrtni krst 4
ne pocne lako da se kreée. Pri tome obrtni krst drZite ¢vrsto,
kako biste sprecili da busilica nekontrolisano klizi na dole.
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Upotreba busilice sa dijamantskom krunicom

(pogledajte slike A-B)

Pazite na to, da fiksna kocnica 5 bude povucena.

Slika B: Prijemnica uredaja 16 na desnoj strani ima otvor.

Prilikom postavljanja adaptera za masinu 14 na dijamantsku

busilicu pazite na to da vrha na adapteru za masinu takode

stoji desno kako je prikazano na slici.

Adapter za masinu 14 postavite na busilicu tako da paralelne

opruge 13 adaptera za masinu ulezu u odgovarajuce otvore na

busilici. Umetnite &etiri zavrtnja 12 adaptera za masinu i

¢vrsto ih zavrnite pomocu $estougaonog kljuca (veli¢ina

kljuca 6 mm).

Otpustite ekscentri¢ni zavrtanj 3 sa obrtnim krstom 4 i do

grani¢nika ga izvucite iz prijemnice uredaja 16. Busilicu sa

adapterom za masinu 14 u prijemnicu uredaja zakacite tako

da donji vrh adaptera masine bude iza donjeg zavrtnja

prijemnice uredaja @.

Busilicu uklopite na prijemnicu uredaja @ i ponovo utaknite

ekscentri¢ni zavrtanj 3. Zategnite ekscentri¢ni zavrtanj 3 sa

obrtnim krstom 4.

Obrtni krst 4 za proces bu$enja gurnite desno ili levo na Zleb

za pomicanje napred 15.

» Prekontrolisite ¢vrsto naleganje busilice u prihvatu za
uredjaj.

Prilikom vadenja busilice iz stalka za busenje postupajte

obrnutim redosledom.

Distantna ploca za precnik burgije 300-350 mm
(pogledajte sliku C)

Zarupe od 300 mm do maksimalno 350 mm pre¢nika morate
dodatno da umetnete distantnu plocu 18 (pribor).

Zato adapter masine 14 na distantnu plocu 18 postavite tako
da paralelne opruge 13 adaptera za masinu ulezu u
odgovarajuce zlebove na distantnoj ploci.

Onda distantnu plo¢u 18 ukljucujuci adapter za masinu 14
na busilicu postavite tako da paralelne opruge 20 distantne
ploce ulezu u odgovarajuce otvore busilice. Umetnite Cetiri
zavrtnja 19 distantne ploce i ¢vrsto ih zavrnite pomocu
Sestougaonog kljuca (velicina klju¢a 6 mm).

Onda fiksirajte busilicu na stalak za busenje kako je gore
opisano.

Pricvrséivanije stalka busilice

Uputstvo: Pricvrstite stalak busilice bez zazora. Tako ¢ete
spreciti zaglavljivanje krune busilice a time i konture
segmenta.

Pri¢vrstite zavisno od vrstre i osobine podloge stalak busilice
sa tiplom, vakumom ili stubom sa brzim zatezanjem na
planiranom otvoru za busenje.

Pozicionirajte stalak busilice pre pricvrséivanja
Napodlozi obeleZite Zeljeni centar rupe za busenje. Markirajte
spolja$nje mere krune za busenje, kojom hocete da busite,
neka centar bude centar rupe za busenje.

Privrstite stalak za busenje (sa umetnutom busilicom)
pomocutiplova, vakuumaili Sipke za brzo zatezanje tako da se
montirana kruna za busenje poklapa sa obelezenim merama.
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Pri¢vrséivanje sa tiplovima (pogledajte sliku D)
Busite za pri¢vrscivanje stalka busilice sa tiplom (pribor)
u zidu ili betonu odvojenu rupu za pricvrscivanje.

Rastojanje otvora za tipl - planirani otvor za busenje

285 mm
275-375mm

optimalno
moguce

Zarupu za tipl vaze sledece dimenzije:

Presek Dubina

Zid 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Umetnite tipl za beton sa razupira¢em odnosno tipl za zid 21.
Brzozatezno vreteno 22 zavrnite u tipl.

Stavite stalak busilice kao i podmeta¢ na i stegnite sa leptir
navrtkom 23. Stegnite leptir navrtke posle nivelisanja
(pogledajte ,Nivelisanje®) sa nekim viljuskastim kljucem
(otvor klju¢a 27 mm).

Pri¢vrséivanje sa vakumom (pribor)

Zafiksaciju stakla za busenje pomocu vakuuma potrebna Vam
je konvencionalna vakuumska pumpa i Bosch vakuum set
(pribor).

Vakuumska pumpa mora da ispunjava minimalno sledece
zahteve:

Zapreminska struja:
Vakuum minimalno:

6méh

80 % (-800 mbar)

Za fiksiranje pomocu vakuuma podloga mora da bude glatka

iravna. Primena na malteru ili zidu nije dozvoljena.

Posto je vakuumska veza uspostavljena, zavrtnje za nivelisanje

7 lagano postavite na podlogu, da bi stalak za busenje stajo

kruto i da bi zaptivni prsten malo popustio. InaCe stalak za

busenje stoji veoma nezno na zaptivnom prstenu.

Za priklju¢ak vakuumske pumpe i Bosch vakuum seta

procitajte i pratite njihovo uputstvo za upotrebu.

» Mora se striktno obratiti paznja na uputstva o
sigurnosti i radu za vakum pumpu i vakum garnituru!

Pri¢vrséivanje sa stubom i brzim stezanjem

(pogledajte sliku E)

Stalak za busenje mozete da fiksirate pomocu Bosch Sipke za
brzo zatezanje (pribor) izmedu poda i tavanice. Opseg
zatezanja je izmedu 1,7 mi3 m.

Jedan kraj Sipke za brzo zatezanje postavite na podnu plo¢u
staklaza busenje. Povrsina za postavljanje na tavanici za drugi
kraj Sipke za brzo zatezanje mora da bude dovoljno stabilna

i da bude osigurana od isklizavanja.

Zapri¢vrscéivanje stuba sa brzim zatezanjem procitajte i drzite
se njegovog uputstva za rad.

Nivelisanje (ne kod pri¢vrséivanja sa vakumom)
Zavrtnje za nivelisanje 7 pojedina¢no uvréite odnosno

odvrcite dok libela 17 (kod vertikalne montaze) ne bude
egzaktno usmerena.

Pri¢vrstite sada stalak busilice ¢vrsto sa tiplovima ili stubom
sa brzim stezanjem.

Rad

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenamerni start busilica je uzrok nekih nesreca.

» Posle svakog pomeranja na stalku za bu$enje ponovo
Cvrsto zategnite sve zavrtnje.

Promena ugla busenja

Otpustite slepu navrtku 6 sa obrtnim krstom 4.

Stalak za busenje pomocu skale ugla za busenje 2 postavite na
Zeljeniugao za busenje. Za tatno podeSavanje obratite paznju
na strelicu pored slepe navrtke 6.

Slepu navrtku 6 sa obrtnim krstom 4 rukom ¢vrsto zategnite.

» Stalak za busenje smete da primenjujete tek onda kada
je slepa navrtka 6 za pomeranje ugla ponovo ¢vrsto
zategnuta.

Usisavanje vode

Kako biste prilikom mokrog busenja iz otvora prihvatali vodu
koja istiCe, potreban Vam je sabirni prsten za vodu i
mokro/suvi usisivac (oba su pribor).

Sabirni prsten za vodu (videti ,Pribor®, strana 105) je
predviden za upotrebu sa dijamantskim stalkom za busenje
GCR 350 i dijamantskom busilicom GDB 350 WE.

Montaza sabirnog prstena za vodu (pogledajte sliku F)
Isecite otvor za Zeljeni precnik busenja na zaptivnom
poklopcu.

Zateznu oprugu 24 gurnite do grani¢nika u prorez izmedu
podne ploce 8 i stuba za busenje 10. Pazite na to da delovi
zatezne opruge savijeni pod uglom pokazuju na dole.

Sabirni prsten za vodu postavite u poziciju i zateznu oprugu
poloZite na poloZajne tacke na sabirnom prstenu za vodu.
(Spojke na krajevima zatezne opruge sluze za vucu zatezne
opruge na gore.)

Pomocu zatezne sile opruge sabirni prsten za vodu sa svojim
zaptivkom pritiska na podlogu i zajedno sa vakuumom
mokro/suvog usisivaca sprecava isticanje vode.

Sabirni prsten za vodu moZete da obrcete u okviru njegovog
zateznog prstena, kako biste usisne nastavke postavili u
zeljenu poziciju (npr. kako biste optimizovali isticanje vode
kod vodoravnih rupa). Za to otvorite zatvarac zateznog
prstena na sabirnom prstenu za vodu, sabirni prsten za vodu
obrnite kako Zelite i ponovo zatvorite zatvarac.

Uputstva zarad

» Obratite paznju za buSenje na uputstvo za rad Vase
dijamantske busilice.

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu 5 sve dok obrtni krst 4

ne pocne lako da se kreée. Pri tome obrtni krst drZite ¢vrsto,

kako biste sprecili da busilica nekontrolisano klizi na dole.

Pomocu obrtnog krsta 4 busilicu obrnite na dole do Zeljene

dubine za busenje.

Potom odvr¢ite sve dok krunica burgije ne bude potpuno

vidljiva.

160992A0VZ|(30.10.14)

Bosch Power Tools



Kako biste postigli maksimalno mogucu radnu duzinu, morate
da uklonite probno jezgro, ukoliko ono u potpunostiispunjava
krunu za busenje. Krunu za busenje onda iznova uvedite u
rupu za busenje i busite do maksimalne dubine.

Odrzavanje i servis

vev r

Odrzavanije i CiS¢enje

DrZite uvek Cisto nazubljenu polugu 11 povrsine za vodjenje
stuba 10.

Naknadno podesavanje valjkova vodice

(pogledajte sliku G)

Tokom vremena valjkovi vodice mogu da se pohabaju i to
stvara slobodan prostor izmedu valjkova vodica i stuba za
busenje. Kako biste odstranili ovaj prostor, morate naknadno
da podesite oba valjka vodice na strani fiksne kocnice 5.
Otpustite obe Sestougaone navrtke 25 pomocu uti¢nog klju¢a
(veli¢inakljuca 17 mm).

Zatim ravnomerno zatezite oba $estougaona zavrtnja 26 dok
se prostor ne minimalizuje.

Ponovo Cvrsto zategnite obe Sestougaone navrtke 25.

Pribor

Distantna plo¢a 350 mm (GDB 350 WE) ... 2608 550 628
Adapter za masinu (GDB 2500 WE) ......... 2608550622
Sabirni prsten za vodu (GCR 350) ........ 2608550620
Zaptivni poklopac sabirnog prstena za vodu

(GCR350) . .evveeiiiiiieieeeas 2609390391
Set za fiksiranje:

- zabeton...... ...l 2608002 000
—zZazid oo 2607000745
Settiplovazabeton .................... 2608002001
Vakumgarnitura....................... 2608550623
Zaptivna gumica za vakuumski set

(GCR350) ..vvieiieeieeieaens 2608550626
Stub sa brzim stezanjem ................ 2608598111

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih interesovanja i naru¢ivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta sa 10 mesta a prema
tipskoj tablici na stalku busilice.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Ostale informacije o dijamantskim burgijama cete pronaci na
www.bosch-diamond.com.
Uklanjanje djubreta

Stalak busilice, pribor i pakovanje treba odvesti nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrz pravo na pr

Slovensko

Varnostna navodila
PN ler o) Me) Preberite vsavarnostna navodilain

napotila, ki so bila dobavljena skupaj
z vrtalnim stojalom ali vrtalnikom. Nespostovanje varno-
stnih navodil in napotil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in napotila skrbno shranite za ka-
snejso uporabo.

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora
izvlecite vtikac iz omrezne vti¢nice. Nenameren zagon
vrtalnikov je vzrok za nekatere nezgode.

» Pred montaZo vrtalnika pravilno sestavite vrtalni stoja-
lo. Pravilna sestava stojala je pomembna zaradi zagotovi-
tve brezhibnega delovanja.

» Pred uporabo je treba vrtalnik varno pritrditi navrtalno
stojalo. Zdrs vrtalnika v vrtalnem stojalu lahko povzrociiz-
gubo nadzora.

» Vrtalno stojalo pritrdite na trdno, ravno podlago. Ce
lahko vrtalno stojalo zdrsne ali se maje, vrtalnika ne boste
mogli enakomerno in varno voditi.

» Prikljucni kabel vrtalnega stroja naj ne bo v bliZini de-
lovnega obmocja. Poskodovani ali zapleteni kabli povecu-
jejo tveganje elektricnega udara.

» Skrbno negujte vrtalno stojalo. Preverite, e premicni
deli naprave delujejo brezhibno in e se ne zatikajo ozi-
roma ce niso zlomljeni ali poskodovani do te mere, da bi
bilo delovanje vrtalnega stojala ovirano. Pred uporabo
vrtalnega stojala dajte poskodovane dele v popravilo.
Slabo vzdrzevane naprave so vzrok za Stevilne nesrece.

» Vrtalno stojalo lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje ob uporabi originalnih nadomestnih de-
lov. S tem bo ohranjena varnost naprave.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna opozorila za
vrtalnik in za vsadna orodja in pribor, ki jih boste upo-
rabljali!
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» Vrtalnega stojala ne preobremenjujte in ga ne upora-
bljajte namesto lestve ali ogrodja. Preobremenitev ali
stanje na vrtalnem stojalu lahko povzro¢i premaknitev tez-
iS¢a vrtalnega stojala navzgor in prevrnitev.

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena
orodja ali vijacne kljuce. Orodje ali klju¢, ki se nahajatav
vrteCem delu naprave, lahko povzrocita telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za var-
no stojisce in za stalno ravnotezje. Na ta nacin boste lah-

ko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje nad-

zirali.

» Vrtalna stojala, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebe, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, naprave ne smejo uporabljati. Na-
prave so nevarne, Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali z vrtalniki vrtal-
no stojalo zavarujte s fiksiranjem parkirne zavore 5, da
preprecite nehoteno premikanje, in sicer tako med od-
mori kot tudi takrat, ko orodja ne uporabljate.

» Elektricno orodje lahko obratuje samo v elektri¢nih
omrezjih z zas¢itnim vodnikom in dovolj obseznim di-
menzioniranjem.

» Vrtalno stojalo vedno pritrdite z zidnim viozkom, va-
kuumom (dodatna oprema) ali hitrovpenjalnim ste-
brom, da preprecite nehoteno prevrnitev vrtalnega
stojala pri vstavljenem diamantnem vrtalniku in vrtalni
kroni.

Pri mokrem vrtanju nad
e glavo je treba prestreci vo-
do, ki izteka. Elektricno
orodje vstavite v vrtalno sto-

tev lovilnega obrocka za vo-
do®, stran 108).

» Poskrbite, da so vodne cevi, spojni elementi in lovilni
obrocek za vodo (dodatna oprema) v brezhibnem sta-
nju. Pred naslednjo uporabo zamenjajte poskodovane

ali obrabljene dele. Iztekanje vode iz komponent elektric-

nega orodja povecuje nevarnost elektri¢nega udara.

» Upostevaijte veljavne nacionalne in mednarodne stan-
darde.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da odprite dvojno graficno stran s slikami vrtalnega
stojala in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za
uporabo.

jalo in namestite lovilni obro-
¢ek zavodo (glejte ,Namesti-

Uporaba v skladu znamenom

Stojalo za diamantne vrtalnike je namenjeno vpenjanju Bo-
schevega diamantnega vrtalnika GDB 350 WE. Z orodnim
adapterjem 2 608 550 622 lahko vpnete tudi diamantni vr-
talnik GDB 2500 WE. Vstavljanje drugih orodij v to stojalo ni
dovoljeno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo zidnega vloz-
ka pritrdite na tla, steno ali v obmocje nad glavo.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo vakuuma (do-
datna oprema) pritrdite na tla, zdodatno zascito pa tudi na
steno. Pritrditev nad glavo ni dovoljena.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo hitrovpenjal-
nega droga pritrdite na tla. Pritrditev na steno ali nad glavo ni
dovoljena.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent na sliki se nana$a na prikaz vrtalnega
stojala na strani z grafiko.
1 Rocajzanosenje
Skala za kot vrtanja
Ekscentri¢ni zati¢ vpenjala orodja
Vrtljive rocice
Fiksirna zavora
Prekrivna matica nastavitvenega elementa za kot vrtanja
Nivelirni vijak
Talna plosca
Lovilni obrocek za vodo*
Vrtalni steber
Zobata letev
Vijaki za orodni adapter (M8x20)
Vzmetena nastavka orodnega adapterja
Orodni adapter
Pomicni zobnik
Prijemalo naprave
Libela za navpi¢no usmerjanje
Distan¢nik*
Vijaki za distan¢nik (M8x45)*
Vzmetena nastavka distanénika*
Zidni vlozek za zid/beton*
Hitrovpenjalno vreteno*
Krilna matica*
Napenjalna vzmet lovilnega obrocka za vodo*
Sesteroroba matica vodilnega kolesca
26 Sesterorobi vijak vodilnega kolesca

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Vrtalno stojalo za diamantne GCR 350
vrtalnike
Stevilka artikla 3601A90200
Mere
- Visina mm 955
- Sirina mm 323
- Globina mm 388
Maks. dimenzije vrtalne krone
- Premer mm 300
- Premer z distan¢nikom 18 mm 350
- Premer z lovilnim obro¢kom za

vodo mm 202
- DolZina mm 530
Vrtalni hod maks. mm 580
Maks. delovna dolzina mm 550
TeZapo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaza

Montaza vrtalnega stojala

Vrtljive rocice

Privijte trirocice, ki sestavljajo vrtljive rocice 4, v pesto do pri-
slona.

Vrtljive rocice 4 so namenjene tako podajanju pri vrtanju kot
tudi odvijanju oz. zategovanju vijakov na vrtalnem stojalu.

Zavrtanje potisnite vrtljive rocice po potrebilevo ali desno na
pomicni zobnik do prislona 15. Vrtljive rocice snemite tako,
da jih mocno povledete z lezis¢a.

Blokiranje podajanja s fiksirno zavoro

Blokirajte podajanje med vsemi deli na vrtalnem stojalu, med
odmori in kadar stojala ne uporabljate. V ta namen zavrtite fi-
ksirno zavoro 5, da jo aktivirate.

Zavrtanije sprostite fiksirno zavoro 5 do te mere, da je mogo-
Ce vrtljive rocice 4 preprosto premikati. Pri tem drzite vrtljive
roCice, da preprecite nenadzorovan spust vrtalnika.

Namestitev diamantnega vrtalnika
(glejte sliki A -B)

Bodite pozorni, da je fiksirna zavora 5 aktivirana.

Slika B: Na desni strani vpenjala orodja 16 je odprtina. Pri na-

mescanju orodnega adapterja 14 nadiamantni vrtalnik bodite
pozorni, da bo nastavek na orodnem adapterju prav tako na
desni strani, kot je prikazano na sliki.

Orodni adapter 14 namestite na vrtalnik tako, da se vzmetena
nastavka 13 orodnega adapterja zaskocita v ustrezna izreza
na vrtalniku. Vstavite $tiri vijake 12 orodnega adapterja in jih
privijte s Sesterorobim klju¢em (dimenzija kljuca 6 mm).

Odvijte ekscentricni zati¢ 3 z vrtljivimi rocicami 4 in ga do pri-
slona izvlecite iz vpenjala orodja 16. Vrtalnik z orodnim adap-

terjem 14 namestite na vpenjalo orodja tako, da bo spodniji
nastavek orodnega adapterja za spodnjim zati¢em vpenjala
orodja @.
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Namestite vrtalnik na vpenjalo orodja @ in ponovno vstavite
ekscentri¢ni zati¢ 3. Zategnite ekscentri¢ni zati¢ 3 z vrtljivimi
ro¢icami 4.

Zavrtanje potisnite vrtljive rocice 4 desno ali levo na pomicni
zobnik 15.

» Preverite trdno nasedanje vrtalnika v prijemalu.

Ce zelite vrtalnik odstraniti z vrtalnega stojala, postopajte
v obratnem vrstnem redu.

Distancnik za premer vrtanja 300 -350 mm

(glejte sliko C)

Zaizvrtine s premerom 300 mm do najve¢ 350 mm je treba
dodatno vstaviti distancnik 18 (dodatna oprema).

Namestite orodni adapter 14 na distancnik 18 tako, da se bo-
sta vzmetena nastavka 13 orodnega adapterja zaskocila v
ustrezna izreza na distancniku.

Nato namestite distan¢nik 18 z orodnim adapterjem 14 navr-
talnik, tako da se bosta vzmetena zati¢a 20 distancnika zasko-
Cila v ustrezna izreza na vrtalniku. Vstavite Stiri vijake 19 dis-
tancnika in jih privijte s Sesterorobim klju¢em (dimenzija klju-
¢a 6 mm).

Nato pritrdite vrtalnik na vrtalno stojalo, kot je opisano zgoraj.

Pritrditev vrtalnega stojala

Opozorilo: Vrtalno stojalo pritrdite brez zraénosti. Tako boste
preprecili zagozdenije vrtalne krone in posledi¢no trganje se-
gmentov.

Odvisno od vrste in strukture podlage pritrdite vrtalno stojalo
ob predvideno vrtino z moznikom, vakuumom ali s hitrovpe-
njalnim stebrom.

Pozicioniranje vrtalnega stojala pred pritrditvijo

Na podlagi oznacite zeleno sredino izvrtine. Oznacite zunanji
rob vrtalne krone, ki jo Zelite uporabiti, pri Cemer kot sredisce
oznacite sredino izvrtine.

Pritrdite vrtalno stojalo (z names$cenim vrtalnikom) z zidnim
vlozkom, vakuumom ali hitrovpenjalnim drogom, tako da se
namescena vrtalna krona prekriva z oznacenimi dimenzijami.

Pritrditev z moznikom (glejte sliko D)

Za pritrditev vrtalnega stojala z moznikom (pribor) izvrtajte
v zid ali beton ustrezno luknjo za pritrditev.

Razmak luknja za moznik - sredina predvidene vrtalne
luknje

optimalno 285 mm
mozno 275-375mm

Za luknje moznika veljajo naslednje mere:

Premer Globina

Zid 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Uporabite razporni zidni viozek za beton ali zidni vioZek za na-
mestitev v steno 21. Privijte hitrovpenjalno vreteno 22 v viozek.
Namestite vrtalno stojalo in podlozko in ju privijte s krilno ma-
tico 23. Po niveliranju (glejte ,Niveliranje®) trdno privijte kril-
no matico s vilicastim kljuéem (zev klju¢a 27 mm).
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Pritrditev z vakuumom (pribor)
Za pritrditev vrtalnega stojala z vakuumom potrebujete stan-
dardno vakuumsko ¢rpalko in Boschev vakuumski komplet
(dodatna oprema).

Vakuumska ¢rpalka mora izpolnjevati naslednje minimalne
zahteve:
Volumski pretok:
Vakuum najmanj:

6 ms/h
80 % (-800 mbar)
Za pritrditev z vakuumom mora biti podlaga gladka in ravna.
Uporaba na ometu ali zidu ni primerna.
Ko je vakuumska povezava vzpostavljena, nivelirne vijake 7
rahlo privijte ob podlago, da bo vrtalno stojalo fiksno nalegalo
indabo tesnilni obroc rahlo sproscéen. Sicer vrtalno stojalo ze-
lo rahlo nalega na tesnilni obroc.
Za prikljucitev vakuumske ¢rpalke in Boschevega vakuumske-
ga kompleta preberite in upostevajte navodila za uporabo
¢rpalke in kompleta.
» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila

za vakuumsko ¢rpalko in vakuumski komplet!

Pritrditev s hitrovpenjalnim stebrom (glejte sliko E)
Vrtalno stojalo lahko z Boschevim hitrovpenjalnim drogom
(dodatna oprema) pritrdite med tla in strop. Vpenjalno obmo-
¢jejemed 1,7 min3m.

En konec hitrovpenjalnega droga namestite na podnozje vrtal-
nega stojala. Nalezna povrsina na stropu za drugi konec hi-
trovpenjalnega droga mora biti dovolj stabilnain preprecevati
zdrse.

Za pritrditev hitrovpenjalnega droga si preberite njegovo na-
vodilo za obratovanje in upostevajte njegovo navodilo za
obratovanje.

Niveliranje (ne pri pritrditvi z vakuumom)

Nivelirne vijake 7 posamic¢no privijte ali odvijte do te mere,
da bo libela 17 (pri navpi¢ni montazi) natancno poravnana.

Nato vrtalno stojalo trdno fiksirajte z moznikom ali hitrovpe-
njalnim stebrom.

Delovanje

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora
izvlecite vtikac iz omrezne vti¢nice. Nenameren zagon
vrtalnikov je vzrok za nekatere nezgode.

» Po vsakem nastavljanju vrtalnega stojala ponovno
zategnite vse vijake.

Spreminjanje vrtalnega kota
Oduvijte prekrivno matico 6 z vrtljivimi ro¢icami 4.

Vrtalno stojalo nastavite na Zeleni kot vrtanja s skalo za nasta-
vitev kota vrtanja 2. Za natan¢no nastavitev opazujte puscico
poleg prekrivne matice 6.

Zategnite prekrivno matico 6 z vrtljivimi rocicami 4.

» Vrtalno stojalo je dovoljeno uporabiti Sele, ko je pre-
krivna matica 6 nastavitvenega elementa za kot ponov-
no zategnjena.

Odsesavanje vode

Ce zelite pri mokrem vrtanju prestreci vodo, ki izteka iz izvrti-
ne, potrebujete lovilni obrocek za vodo in mokri/suhi sesalnik
(oboje sode med dodatno opremo).

Lovilni obrocek za vodo (glejte ,,Pribor®, stran 109) je predvi-
den za uporabo s stojalom za diamantne vrtalnike GCR 350 in
diamantnim vrtalnikom GDB 350 WE.

Namestitev lovilnega obrocka za vodo (glejte sliko F)

V tesnilni pokrov izreZite odprtino za Zeleni premer vrtanja.
Potisnite napenjalno vzmet 24 do prislona in rezo med pod-
nozje 8in vrtalnim drogom 10. Bodite pozorni, da je ukrivljeni
del napenjalne vzmeti obrnjen navzdol.

Namestite lovilni obrocek za vodo v poloZaj ter polozZite nape-
njalno vzmet na nalezni mesti na lovilnem obrocku za vodo.
(Z zavihkoma na koncih napenjalne vzmeti je mogoce nape-
njalno vzmet povleci navzgor.)

Napenjalna sila vzmeti pritisne lovilni obrocek za vodo s tesni-
lom na podlago in z vakuumom mokrega/suhega sesalnika
preprecuje izhajanje vode.

Lovilni obrocek za vodo je mogoce vrteti znotraj priteznega
prstana, da nastavek za odsesavanje premaknete v Zeleni po-
lozaj (npr. za optimiziranje odtekanje vode pri vodoravnih iz-
vrtinah). V ta namen odprite zaponko priteznega prstana na
lovilnem obrocku za vodo, po Zelji obrnite lovilni obrocek za
vodo ter ponovno zaprite zaponko.

Navodila za delo
» Privrtanju upostevajte navodilo za obratovanje vasega
diamantnega vrtalnika.

Za vrtanje sprostite fiksirno zavoro 5 do te mere, da je mogo-
ce vrtljive roCice 4 preprosto premikati. Pri tem drzite vrtljive
roCice, da preprecite nenadzorovan spust vrtalnika.

Z vrtljivimi ro¢icami 4 spustite vrtalnik do Zelene globine
vrtanja.

Nato odvijajte nazaj, dokler ni vidna cela vrtalna krona.

Da doseZete maksimalno delovno dolZino, odstranite vrtalno
jedro, takoj ko v celoti zapolni vrtalno krono. Nato vrtalno kro-
no ponovno vstavite v izvrtino in vrtajte do najvecje globine.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

Zobata letev 11 in vodilne ploskve vrtalnega stebra 10 naj
bodo vedno ¢iste.

Ponovna nastavitev vodilnih kolesc (glejte sliko G)
Scasoma se lahko vodilna kolesca obrabijo in med vodilnimi
kolesciin vrtalnim drogom se pojavi zra¢nost. Ce Zelite odpra-
viti zracnost, morate vodilni kolesci na strani fiksirne zavore 5
ponovno nastaviti.

Odvijte $esterorobi matici 25 z naticnim kljucem (dimenzija
kljuca 17 mm).

Nato enakomerno zategujte Sesteroroba vijaka 26, dokler ne
zmanjSate zra¢nosti na najmanj$o mozno raven.

Ponovno zategnite Sesterorobi matici 25.
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Pribor

Distan¢nik 350 mm (GDB 350 WE) ....... 2608550628
Orodni adapter (GDB 2500 WE) ......... 2608550622
Lovilni obrocek zavodo (GCR350) ....... 2608550620
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za vodo

(GCR350) .viveveieiieieieiieeens 2609390391
Pritrdilni komplet:

- zabeton...................ll 2608 002 000
—zazid ..o 2607000745
Komplet zidnih vlozkovzabeton . .. ....... 2608002001
Vakuumski komplet .................... 2608550623
Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet

(GCR350) ..o e 2608550626
Hitrovpenjalnisteber ................... 2608598111

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Mokri/suhi sesalnik GAS 55 M AFC

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem
v pomo¢ pri vpra$anijih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici vrtalnega stojala.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Dodatne informacije o diamantnem vrtanju najdete na sple-
tnem naslovu www.bosch-diamond.com.

Odlaganje
Vrtalno stojalo, pribor in embalaZo je treba dostaviti v okolju
prijazno ponovno predelavo.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

e r e o N g Procitajte upute za sigurnost i upu-

te za rukovanje isporucene sa stal-
kom za busenje ili busilicom. Ako se ne bi postivale upute za
sigurnost i upute za rukovanje, moglo bi doci do elektri¢nog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.
Ove upute za sigurnost i upute za rukovanje spremite za
buducu uporabu.
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» lzvucite utikac iz uticnice prije podesavanja na uredaju
ili zamjene pribora. Nehoti¢no startanje busilice pred-
stavlja uzrok mnogih nezgoda.

» Prije ugradnje busilice, montirajte ispravno stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje vazno je kako bi se osigura-
la besprijekorna funkcija.

» Prije uporabe pricvrstite busilicu sigurno na stalak za
busenje. Klizanje busilice u stalku za buSenje moZe dovesti
do gubitka kontrole nad istom.

» Pricvrstite stalak za busenje na ¢vrstu, ravnu povrsinu.
Ako bi se stalak za busenje klizao ili njihao, busilica se neée
moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Prikljucni kabel busilice drzite dalje od radnog podruc-
ja. Ostecenili usukan prikljuéni kabel povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Stalak za busenje njegujte sa paznjom. Kontrolirajte da
li pomicni dijelovi uredaja besprijekorno funkcioniraju
idanisu uklijesteni, dijelovi polomljeniili tako osteceni
da je narusena funkcija stalka za busenje. Prije upora-
be stalka za busenje ostecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju za uzrok lose odrZavane uredaje.

» Stalke za buSenje neka popravlja samo kvalificirano
strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim dijelo-
vima. Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigur-
nost uredaja.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rukova-
nje za koristenu busilicu, kao i za koristene radne alate
ipribor!

» Ne preopterecujte stalak za busenje i ne koristite ga
kao ljestve ili kao skelu. Preopterecenie li stajanje na
stalku za busenje moze dovesti do toga da se teZiste stalka
za busenje pomakne prema gore i on ¢e se prevrnuti.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Prije ukljucivanja uredaja uklonite alate za podesava-
nje ili vijéani klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajucem
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela. Zauzmite sigu-
ran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odrza-
vajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nekoristeni stalak za busenje spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Ovi su
uredaji opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Prije svih radova na stalku za busenje ili busilici, u stan-
kamatijekom rada kao i u vremenu kada se stalak za bu-
Senje ne koristi, osigurajte ga okretanjem sigurnosne
kocnice 5 od nehoticnog pomicanja.

» Elektricni alat smije se pokretati samo s prikljuckom na
elektri¢nu mrezu zastitnim vodicem i dovoljnim dimen-
zioniranjem.

» Stalak za busenje uvijek pricvrstite pomoc¢u mozdani-
ka, vakuuma (pribor) ili brzopriteznog stupa kako biste
sprijecili nehoticno prevrtanje stalka za busenje kod
umetnute dijamantne busilice i krunastog svrdla.
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Kod nadglavnog mokrog
o busenjavaljasakupitivodu
koja istjece. Elektri¢ni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte prsten za saku-
pljanje vode (vidi ,Montaza
prstena za sakupljanje vo-
de”, stranica 112).

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni di-
jelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u besprije-
kornom stanju. Prije slijedece uporabe promijenite
osteceneiliistroSene dijelove. Istjecanje vode iz dijelova
elektri¢nog alata povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i medunarodnih
normi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama stalka za busenje i ostavi-
te je otvorenom tijekom ¢itanja uputa za rukovanje.

Uporaba za odredenu namjenu

Stalak za dijamantno busenje je namijenjen za prihvat dija-
mantne busilice Bosch GDB 350 WE. Pomocu adaptera za
stroj 2 608 550 622 je moguc i prihvat dijamantne busilice
GDB 2500 WE. Ne smijete koristiti druge uredaje.

Stalak za dijamantno bu$enje moZete postaviti pomocu moz-
danika na pod ili na zid te pricvrstiti iznad glave.

Stalak za dijamantno busenje mozete postaviti pomocu vaku-
uma (pribor) na pod ili (dodatnim osigura¢em) na zid. Pricvr-
$civanje iznad glave nije dozvoljeno.

Stalak za dijamantno busenje moZete postaviti pomocu brzo-
priteznog stupa na pod. Pri¢vr§¢éivanje na zid ili iznad glave
nije dozvoljeno.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz stalka za
busenje na stranici sa slikama.
1 Rucka za preno$enje
Skala kuta busenja
Ekscentri¢ni klin stezaCa uredaja
Zakretni kriz
Zaustavna kocnica
Zaobljena slijepa matica za promjenu kuta busenja
Vijak za niveliranje
Podna ploca
Prsten za sakupljanje vode*
Busadi stup
Zubna letva
Vijci adaptera za stroj (M8x20)
Dosjedne opruge adaptera za stroj
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14 Adapter za stroj

15 Rucica posmaka

16 Stezac uredaja

17 Libela za okomito izravnavanje

18 Distantna plo¢a*

19 Vijci distantne ploce (M8x45)*

20 Dosjedne opruge distantne ploce*
21 Mozdanik za zid/beton*

22 Brzostezuce vreteno*

23 Leptirasta matica*

24 Zatezna opruga prstena za sakupljanje vode*
25 Sesterokutne matice za vode¢i valjak
26 Sesterokutni vijak za vodedi valjak

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Stalak za dijamantno busenje GCR 350
Kataloski br. 3601A90200
Dimenzije

- Visina mm 955
- Sirina mm 323
- Dubina mm 388
Dimenzije krunastog svrdla maks.

- Promjer mm 300
- Promijer s distantnom plocom18  mm 350
- Promjer sa prstenom za

sakupljanje vode mm 202

- Duljina mm 530
Hod busenja max. mm 580
Radna duljina maks. mm 550
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaza

Montaza stalka za busenje

Zakretni kriz

Navijte tri Sipke s ru¢icom na zakretnom krizu 4 do granic¢nika
u srednju glavinu zakretnog kriza.

Zakretni kriz 4 sluzi kao rucica posmaka kod busenja te za ot-
pustanje odn. pritezanje vijaka na stalku za busenje.
Zabusenje po potrebi pomaknite zakretni kriZ ulijevo ili ude-
sno do grani¢nika na rucicu posmaka 15. Za skidanje zakret-
nog kriZa snazno ga izvucite.

Aretiranje posmaka sa zaustavnom kocnicom

Aretirajte posmak kod svih radova na stalku za busenje, u
stankama tijekom rada kao i u vremenu kada se stalak za bu-
Senje ne koristi.Za to pokrenite zaustavnu ko¢nicu 5.
ZabuSenije otpustite zaustavnu kocnicu 5 tako da se zakretni
kriz 4 moZe lako pomicati. Pritom ¢vrsto drzite zakretni kriz
kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje busilice.
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Koristenje busilice za dijamantno busenje
(vidjeti slike A-B)
Trebate paziti da je zaustavna ko¢nica 5 povucena.

Slika B: StezaC uredaja 16 ima Supljinu na desnoj strani. Prili-

kom stavljanja adaptera za stroj 14 na dijamantnu busilicu
trebate paziti da nos na adapteru za stroj dosjeda desno kako
je prikazano na slici.

Adapter za stroj 14 stavite na busilicu tako da se dosjedne
opruge 13 adapteraza stroj uglave u odgovarajuce Supljine na
busilici. Umetnite Cetiri vijka 12 adaptera za stroj i pritegnite
ih sa Sesterokutnim klju¢em (otvor klju¢a 6 mm).

Otpustite ekscentricni klin 3 pomocu zakretnog kriza 4 i izvu-
cite ga do kraja iz stezaCa uredaja 16. Objesite busilicu s
adapterom za stroj 14 u stezac uredaja tako da je donji nos
adaptera za stroj iza donjeg klina steza¢a uredaja ©.
Preklopite busilicu na stezacu uredaja @ i ponovno utaknite
ekscentri¢ni klin 3. Pritegnite ekscentri¢ni klin 3 pomocu za-
kretnog kriza 4.

Za busenje pomaknite zakretni kriz 4 udesno ili ulijevo na ru-
Cicu posmaka 15.

» Kontrolirajte ¢vrsto dosjedanje busilice u stezacu alata.
Kod vadenja busilice iz stalka za buenje postupite obrnutim
redoslijedom.

Distantna plo¢a za promjer busenja 300-350 mm
(vidjeti sliku C)

Za provrte promjera od 300 mm do najvise 350 mm valja do-

datno umetnuti distantnu plo¢u 18 (pribor).

Adapter za stroj 14 stavite na distantnu plo¢u 18 tako da se
dosjedne opruge 13 adaptera za stroj uglave u odgovarajuée
utore na distantnoj ploci.

Zatim stavite distantnu plocu 18 ukljucujuci adapter za stroj
14 nabusilicu tako da se dosjedne opruge 20 distantne ploce
uglave u odgovarajuce Supljine na busilici. Umetnite &etiri vij-
ka 19 distantne ploce i pritegnite ih sa Sesterokutnim kljucem
(otvor klju¢a 6 mm).

Zatim pricvrstite busilicu na stalku za busenje kako je gore
opisano.

Pri¢vrscenje stalka za buSenje

Napomena: Stalak za buenje pricvrstite bez zazora. Na taj
Cete nacin sprijeciti zaglavljivanje krunastog svrdla, a time i
odlamanje segmenata.

Ovisno od vrste i svojstava podloge, stalak za busenje pricvr-

stite samozdanicima, uz pomo¢ vakuumaiili brzostezuceg stu-

pa na planiranu rupu za busenje.
Stalak za busenje prije pricvrsc¢enja treba pozicionirati
Na podlozi ucrtajte Zeljeno srediste izbusene rupe. Oznacite

vanjske dimenzije krunastog svrdla s kojim Zelite busiti sa sre-

distem izbudene rupe.

PriGvrstite stalak za busenje (s umetnutom busilicom) pomo-
¢u mozdanika, vakuuma ili brzopriteznog stupa tako da mon-
tirano krunasto svrdlo s ucrtanim dimenzijama pokriva sredi-
Ste izbuSene rupe.
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Pri¢vrséenje sa mozdanikom (vidjeti sliku D)
Za pricvrscenie stalka za busenje sa mozdanikom (pribor),
u zidu ili betonu izbusite posebnu rupu za pri¢vrséenje.

Razmak sredista rupe za mozdanika - planiranih buse-

nih rupa
optimalan
moguc

285 mm
275-375mm

Zarupu za mozdanik vrijede slijedece mjere:

Promjer Dubina

Zidovi 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm

Umetnite mozdanik za beton s razupornim klinom odnosno
mozdanik za zid 21. Uvijte brzostezuce vreteno 22 u mozdanik.
Stavite stalak za busenje kao i podloznu plocicu i navrnite lep-
tirastu maticu 23. Nakon niveliranja stegnite leptirastu maticu
(vidjeti ,Niveliranje®) sa viljuskastim kljucem (otvora kljuca
27 mm).

Pri¢vrséenje pomocu vakuuma (pribor)

Za pricvrscivanje stalka za busenje pomocu vakuuma potreb-
na Vam je vakuumska pumpa koju mozete kupiti i Bosch vaku-
umski set (pribor).

Vakuumska pumpa mora ispunjavati slijedece najmanje
zahtjeve:
Prostorna struja:
Najmanji vakuum:

6 mé/h

80 % (-800 mbar)

Za pri¢vrsc¢ivanje pomoc¢u vakuuma podloga mora biti glatka

iravna. Uporaba na Zbuci ili zidu nije dozvoljena.

Nakon §to ste uspostavili vakuumsku vezu, stavite vijke za nive-

liranje 7 polako na podlogu kako bi stalak za busenje imao Cvrsti

dosjed i kako bi brtveni prsten bio lagano otpusten. Inae stalak

za busenje ima jako meki dosjed na brtvenom prstenu.

Zaprikljucivanje vakuumske pumpe i Bosch vakuumskog seta

proCitajte i pridrZavajte se njihovih uputa za uporabu.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rad za
vakuumsku pumpu i za vakuumski set!

Pricvrséenje sa brzostezucim stupom (vidjeti sliku E)
Stalak za busenje mozete priCvrstiti pomocu Bosch brzoprite-
znog stupa (pribor) izmedu podai stropa. Stezno podrucje je
izmedu1,7mi3m.

Jedan kraj brzopriteznog stupa stavite na podnu plocu stalka
za busenje. Povrsina za postavljanje na strop drugog kraja br-
zopriteznog stupa mora biti dovoljno stabilna i osigurana od
klizanja.

Za pricvrscenje brzostezuceg stupa procitajte i pridrZavajte
se njegovih uputa za rukovanje.

Niveliranje (ne kod pri¢vrséenja pomocu vakuuma)

Uvijte odnosno odvijte pojedinacno vijke za niveliranje 7 sve
dok se libela 17 (kod okomite montaZze) to¢no ne izravna.
Pri¢vrstite sada stalak za busenje sa mozdanicima ili brzoste-
Zucim stupom.

Bosch Power Tools
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» lzvucite utikac iz uticnice prije podesavanja na uredaju
ili zamjene pribora. Nehoti¢no startanje busilice pred-
stavlja uzrok mnogih nezgoda.

» Nakon svakog premjestanja ponovno pritegnite sve
vijke na stalku za busenje.

Promjena kuta buSenja

Otpustite zaobljenu slijepu maticu 6 pomocu zakretnog kriza 4.

Namijestite stalak za buSenje pomocu skale kuta busenja 2 na

Zeljeni kut busenja. Za to¢no namjestanje pridrzavajte se stre-

lice pored zaobljene slijepe matice 6.

Cvrsto pritegnite zaobljenu slijepu maticu 6 pomocu zakret-
nog kriza 4.

» Stalak za busenje smijete ponovno koristiti kada je za-

obljena slijepa matica 6 za promjenu kuta ponovno pri-

tegnuta.

Usisavanje vode

Kako biste sakupili vodu koja izlazi iz provrta kod mokrog bu-
Senja, potreban je prsten za sakupljanje vode i mokro/suhi
usisavac (oba pribora).

Prsten za sakupljanje vode (vidi ,Pribor®, stranica 112) je
predviden za koristenje sa stalkom za dijamantno busenje
GCR 350 i dijamantnom busilicom GDB 350 WE.

Montaza prstena za sakupljanje vode (vidjeti sliku F)

IzreZite otvor Zeljenog promjera busenja u brtvenom poklopcu.

Pomaknite zateznu oprugu 24 do granicnika u raspor izmedu

podne ploce 8 i busadeg stupa 10. Trebate paziti da je dio za-

tezne opruge pod kutom okrenut prema dolje.

Prsten za sakupljanje vode namjestite u polozaj i stavite zate-
znu oprugu na tocke prstena za sakupljanje vode. (Spojnice
na krajevima zatezne opruge sluze za povlacenje zatezne
opruge prema gore.)

Zatezna sila opruge pritiSce prsten za sakupljanje vode zajed-

no s njegovim brtvilom na podlogu i spriecava istjecanje vode
pomocu vakuuma mokro/suhog usisavaca.

Prsten za sakupljanje vode mozZete okrenuti unutar njegovog

steznog prstena kako biste usisni nastavak stavili u Zeljeni po-

lozaj (primjerice kako biste optimizirali istjecanje vode kod
vodoravnih provrta). U tu svrhu otvorite zatvarac steznog pr-

stena na prstenu za sakupljanje vode, okrenite prsten za saku-
pljanje vode u Zeljenom smjeru te ponovno zatvorite zatvarac.

Upute zarad

» Kod busenja pridrzavajte se uputa za rukovanje vaseg
stroja za dijamantno busenje.

Zabusenje otpustite zaustavnu kocnicu 5 tako da se zakretni

kriz 4 moZe lako pomicati. Pritom Cvrsto drzite zakretni kriz

kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje busilice.

Okrenite busilicu pomocu zakretnog kriza 4 do Zeljene dubine

busenja prema dolje.

Okrenite nakon toga natrag, sve dok krunasto svrdlo ne bude

potpuno vidljivo.

Kako biste postigli najve¢u mogucéu radnu duljinu, morate
izvaditi jezgru od bu$enja ¢im ista u cijelosti ispuni krunasto
svrdlo. Zatim ponovno stavite krunasto svrdlo u izbuseno
rupu i busite do maksimalne dubine.

Odrzavanje i servisiranje

vev r

Odrzavanije i ¢iSc¢enje

Odrzavajte Cistom zupcastu letvu 11 i vodece povrsine busa-
¢egstupa 10.

Naknadno namjestanje vodecih valjaka (vidjeti sliku G)
Tijekom vremena vodedi valjci mogu se istrositi te se pojavlju-
je hod izmedu vodecih valjaka i busaceg stupa. Kako biste ot-
klonili taj hod, morate naknadno namjestiti oba vodeca valjka
na strani zaustavne kocnice 5.

Otpustite obje Sesterokutne matice 25 s nasadnim klju¢em
(otvor klju¢a 17 mm).

Zatim ravnomjerno pritegnite oba $esterokutna vijka 26 sve
dok se hod ne smaniji.

Ponovno zategnite obje Sesterokutne matice 25.

Pribor
Distantna ploca 350 mm (GDB 350 WE) .. 2608550628
Adapter za stroj (GDB 2500 WE) ......... 2608550622

Prsten za sakupljanje vode (GCR 350) ...... 2608550620
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje

vode (GCR350) ......ooeveviiinannnn, 2609390391
Set za pricvr§civanje:

- Uubeton 2608002000
S UZId e 2607 000745
Set mozdanikazabeton................. 2608002001
Vakuumskiset. ...l 2608550623
Brtvene gume za vakuumski set

(GCR350) ..o 2608550626
Brzostezuéistup . ... 2608598111

Mokro/suhi usisava¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suhi usisava¢ GAS 55 M AFC

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo neizo-

stavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plo-
Cice stalka za busenje.
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Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Dodatne informacije o dijamantnom busenju naci ¢ete na
www.bosch-diamond.com.

Zbrinjavanje
Stalke za busenje, pribor i ambalazu treba odvesti u reciklaz-
no dvoriste na ekoloski prihvatljivu ponovnu uporabu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnéuded
A TAHELEPANU Lugege labi koik statiivi voi puur-

masinaga kaasasolevad ohutusnéu-
ded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutu-

seks alles.

» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist
tommake toitepistik pistikupesast vilja. Puurmasina
soovitamatu kdivitamine voib pohjustada dnnetusi.

» Enne trelli paigaldamist pange trellistatiiv korrektselt
kokku. Korrektne kokkupanek on oluline veatu to6 tagami-
seks.

» Enne trelli kasutamist kinnitage see tugevasti statiivi
kiilge. Trelli paigastnihkumise tottu voite kaotada kontrolli
seadme lile.

» Kinnitage statiiv stabiilsele, iihetasasele ja siledale
pinnale. Kui statiiv voib kdikuda voi paigast nihkuda, ei ole
teemantpuurmasinat voimalik ihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Hoidke trelli toitejuhet toopiirkonnast eemal. Vigasta-
tud voi keerduldinud toitejuhe suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Hooldage teemantpuurmasina statiivi hoolikalt. Veen-
duge, et seadme liikuvad detailid tootavad veatult ega
kiildu kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega
kahjustatud maaral, mis méjutab statiivi tookindlust.
Laske vigastatud detailid enne statiivi todlerakenda-
mist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on sead-
mete halb hooldus.

» Laske statiivi parandada iiksnes vastava ala asjatund-
jatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt
seadme ohutu t66.

» Rangelt tuleb jargida kasutatava trelli ja tarviku ohu-
tusnoudeid ja todjuhiseid!

» Arge avaldage statiivile liigset koormust ja drge kasu-
tage seda redeli ega tellinguna. Liigse koormuse vdi sta-
tiivile ronimise tottu voib statiivi raskuskese paigast nihku-
da ja statiiv imber kukkuda.
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» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada dnnetusi.

» Enne seadme sisseliilitamist eemaldage reguleerimis-
tarvikud ja -votmed. Seadme podrleva osa kiiljes olev tar-
vik voi voti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebanormaalset kehaasendit. Vétke stabiilne
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrolli all
hoida.

» Kasutusvilisel ajal hoidke statiivi lastele kittesaama-
tus kohas. Arge lubage seadet kasutada isikutel, kes
seadet ei tunne ega ole lugenud kdesolevat kasutusju-
hendit. Asjatundmatute isikute kdes on seadmed ohtlikud.

» Enne mis tahes to6d tegemist teemantpuurmasina sta-
tiivi voi puurmasina kallal, tédvaheaegadel ja kasutus-
vilisel ajal keerake kinni lukustuspidur 5, et statiiv ei
saaks soovimatult liikuma hakata.

» Elektrilist tooriista tohib iihendada vaid kaitsejuhiga
varustatud ja piisava voimsusega vooluvorku.

» Kinnitage statiiv alati tiiiiblite v6i vaakumi (lisatarvik)
abil, et hoida dra, et statiiv koos selle kiilge kinnitatud
teemantpuurmasina jakroonpuuriga juhuslikult iimber
kukub.

Pea kohal tehtava marg-
. puurimise korral tuleb
eralduv vesi kokku kogu-
da. Selleks kinnitage elektri-
line tooriist statiivi kiilge ja
paigaldage veekogumisron-
gas (vt ,Veekogumisronga
paigaldamine®, lk 115).

» Veenduge, et veevoolikud, iihendusdetailid ja veeko-
gumisrdngas (lisatarvik) on veatus seisundis. Kahjus-
tada saanud voi kulunud osad vahetage enne jargmist
kasutuskorda vilja. Vee eraldumine elektrilisest tooriis-
tast suurendab elektriloogi ohtu.

» Jargige riigis ja rahvusvahelisel tasandil kehtivaid
norme.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage (imbris statiivi joonistega ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Teemantpuurmasina statiiv on ette nahtud Boschi teemant-
puurmasina GDB 350 WE kinnitamiseks. Adapteri

2608 550 622 abil on vdimalik kinnitada ka teemantpuur-
masinat GDB 2500 WE. Teisi tooriistu ei tohi sellega koos ka-
sutada.

Teemantpuurmasina statiivi voib tiibli abil kinnitada pdran-
da véi seina kiilge, samuti voib selle kinnitada pea kohale.
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Teemantpuurmasina statiivi voib péranda kiilge kinnitada
vaakumiga (lisatarvik), seina kiilge kinnitamiseks tuleb lisaks
vaakumile kasutada taiendavat kinnitusvahendit. Kinnitamine
pea kohale ei ole lubatud.

Teemantpuurmasina statiivi vaib kiirkinnitussamba abil kinni-

tada poranda kiilge. Kinnitamine seina kiilge voi pea kohale ei
ole lubatud.

Seadme osad

Statiivi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Kandekaepide

Puurimisnurga skaala

Seadme kinnituskoha ekstsentrikpolt
Poordrist

Lukustuspidur

Puurimisnurga reguleerimise mutter
Nivelleerimiskruvi

Péhjaplaat

Veekogumisrongas*

Statiivi sammas

Hammaslatt

Adapteri kruvid (M8x20)

Adapteri vedrud

Adapter

Ettenihkeratas

Seadme kinnituskoht

Libell vertikaalseks rihtimiseks
Vaheplaat*

Vaheplaadi kruvid (M8x45)*
Vaheplaadi vedrud*
Miiiiritisetiiiibel/betoonitiitibel*
Kiirkinnitusvarras*

Liblikmutter*

Veekogumisrdnga kinnitusvedru*
Juhtrulli kuuskantmutter

26 Juhtrulli sisekuuskantkruvi

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Teemantpuurmasina statiiv GCR 350
Tootenumber 3601A90200
Modtmed
- Korgus mm 955
- Laius mm 323
- Siigavus mm 388
Kroonpuuri max
- Labimdot mm 300
- Labimaot koos vaheplaadiga 18 mm 350
- Veekogumisronga labimoot mm 202
- Pikkus mm 530

Teemantpuurmasina statiiv GCR 350
Statiivi tookaik mm 580
Max toopikkus mm 550
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 12,6

Montaaz

Statiivi monteerimine

Poordrist

Keerake poordristi 4 kolm pidet [6puni podrdristi keskrummu
sisse.

Poordrist 4 puurimisel ettenihkevoll ja seda kasutatakse ka
statiivi kruvide kinni- ja lahtikeeramiseks.

Puurimiseks liikake poordrist olenevalt vajadusest vasakule
voi paremale ettenihkerattale 15. Poordristi eemaldamiseks
tommake see jouga maha.

Ettenihkelukustus lukustuspiduriga

Enne statiivi seadistamist, tdévaheaegadel ja kasutusvalisel
ajal lukustage ettenihe. Selleks keerake lukustuspidurit 5.
Puurimiseks vabastage lukustuspidurit 5 nii palju, et poordristi
4 oleks voimalik veidi liigutada. Seejuures hoidke poordristi
kinni, et hoida ara puurmasina kontrollimatu allalibisemine.

Teemantpuurmasina kohaleasetamine

(vt jooniseid A - B)

Veenduge, et lukustuspidur 5 on kinni pingutatud.

Joonis B: Seadme kinnituskoha 16 paremal kiiljel on valjal6i-

ge. Adapteri 14 kinnitamisel teemantpuurmasina kiilge jalgi-

ge, adapteri nina on samuti paremal, nagu kujutatud joonisel.

Asetage adapter 14 puurmasinale nii, et adapteri vedrud 13

fikseeruvad puurmasina vastavatesse valjaldigetesse. Aseta-

ge kohale adapteri neli kruvi 12 ja pingutage need kinni sise-

kuuskantvotmega (ava laius 6 mm).

Keerake ekstsentrikpolt 3 poordristist 4 lahti ja tommake see

|6puni seadme kinnituskohast 16 valja. Asetage puurmasin

koos adapteriga 14 seadme kinnituskohta nii, et adapteri alu-

mine nina jaab kinnituskoha tagumise poldi taha @.

Keerake puurmasin kinnituskoha @ vastu ja asetage ekst-

sentrikpolt 3 uuesti sisse. Pingutage ekstsentrikpolti 3 poord-

ristist 4 veidi kinni.

Liikake p6ordrist 4 puurimiseks paremale véi vasakule ette-

nihkerattale 15.

» Kontrollige trelli kindlat kinnitumist seadme kinnitus-
kohta.

Puurmasina eemaldamisel statiivist toimige vastupidises jar-
jekorras.

Vaheplaat 300 - 350 mm labimdooduga puuride jaoks

(vt joonist C)

300 mm kunimaksimaalselt 350 mm labimddduga puuritavate
avade puhul tuleb lisaks kasutada vaheplaati 18 (lisatarvik).

Selleks asetage adapter 14 vaheplaadile 18 nii, et adapteri
vedrud 13 fikseeruvad vaheplaadi vastavatesse soontesse.
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Seejdrel asetage vaheplaat 18 koos adapteriga 14 puurmasina-
le nii, et vaheplaadi vedrud 20 fikseeruvad puurmasina vasta-
vatesse vdljaloigetesse. Asetage sisse vaheplaadi neli kruvi 19
ja keerake need sisekuuskantvotmega (ava laius 6 mm) kinni.
Seejarel kinnitage puurmasin eespool kirjeldatud viisil statiivi
kiilge.

Statiivi kinnitamine

Markus: Kinnitage statiiv I6tkuta. Nii vdldite kroonpuuri kinni-
kiildumist ja sellega segmendi rebenemist.

Kinnitage statiiv soltuvalt aluspinna liigist ja struktuurist tiiiib-
lite, vaakumi voi kiirkinnitusrakisega planeeritud puuritava
ava kiilge.

Statiivi seadmine digesse asendisse enne kinnitamist
Markige pinnale puuritava ava keskpunkt. Markige maha ka-
sutatava kroonpuuri méotmed, nii et puuritava ava keskpunkt
jaab keskele.

Kinnitage statiiv (koos puurmasinaga) tiitiblite, vaakumi véi
kiirkinnitussambaga nii, et paigaldatud kroonpuuri asend vas-
tab mahamargitud méotmetele.

Tiiiibliga kinnitamine (vt joonist D)

Statiivi kinnitamiseks miiiritisse voi betooni tiiiibliga (lisatar-
vik) puurige eraldi kinnitusava.

Vahekaugus tiiiibliavast - planeeritud puuritava ava

keskkohani
optimaalne
voimalik

285 mm
275-375mm

Tiidibliava osas kehtivad jargmised modtmed:
Miiritises 20mm 85 mm
Betoonis 16 mm 50 mm
Paigaldage kiiluga betoonitiiiibel voi miiliritisetiiibel 21. Kee-
rake kiirkinnitusspindel 22 tiiiiblisse.

Asetage kohale statiiv ja alusseib ja keerake liblikmutriga 23
kergelt kinni. Keerake liblikmutter parast nivelleemist (vt
punkti ,Nivelleerimine®) lehtvétmega (ava laius 27 mm) kinni.

Vaakumiga kinnitamine (lisatarvik)

Statiivi kinnitamiseks vaakumiga vajate standardset vaakum-

pumpa ja Boschi vaakumkomplekti (lisatarvik).

Vaakumpump peab vastama jargmistele miinimumnouetele:

Ohuvoog: 6m3/h

Minimaalne vaakum: 80 % (-800 mbar)

Vaakumiga kinnitamiseks peab aluspind olemassile ja iihetasa-

ne. Kasutamine krohvil voi miidiritisel ei ole lubatud.

Parast vaakumiga kinnitamist pingutage veidi nivelleerimiskru-

visid 7, et statiiv asetseks jdigalt ja tihend ei oleks pinges. Vas-

tasel korral paikneb statiiv tihendusrongal vaga pehmelt.

Vaakumpumba ja Boschi vaakumkomplekti kasutamise korral

lugege labi nende kasutusjuhendid ja jargige seal toodud juhi-

seid.

» Vaakumpumba ja vaakumkomplekti ohutusnouetest ja
toojuhistest tuleb rangelt kinni pidada!
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Kiirkinnitusrakisega kinnitamine (vt joonist E)

Statiivi voite Boschi kiirkinnitussambaga (lisatarvik) kinnita-
da pdranda ja lae vahele. Kinnitusvahemik on 1,7 m kuni 3 m.
Asetage kiirkinnitussamba (iks os statiivi pohjaplaadile. Kiir-
kinnitussamba teise otsa kinnitamiseks peab lagi olema piisa-
valt stabiilne, et sammas ei saaks kohalt libiseda.
Kiirkinnitusrakise kinnitamiseks lugege labi rakise kasutusju-
hend ja jargige selles toodud juhiseid.

Nivelleerimine (jadb dra vaakumiga kinnitamisel)
Keerake nivelleerimiskruvid 7 ikshaaval sisse voi vélja nii palju,
kuni libell 17 (vertikaalse paigalduse korral) on tapselt loodis.
Seejarel fikseerige statiiv tiilibli voi kiirkinnitusrakise abil.

Kasutamine

» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist
tommake toitepistik pistikupesast vilja. Puurmasina
soovitamatu kdivitamine véib pohjustada dnnetusi.

» Pérast statiivi igakordset reguleerimiseks keerake
koik kruvid tugevasti kinni.

Puurimisnurga muutmine

Keerake mutter 6 lahti poordristiga 4.

Asetage statiiv puurimisnurga skaala 2 alusel soovitud puuri-
misnurka. Tapseks valjareguleerimiseks lahtuge noolest mutri
6 korval.

Keerake mutter 6 poordristiga 4 kinni.

» Statiivi tohib kasutada alles siis, kui nurga reguleerimi-
se mutter 6 on uuesti tugevasti kinni pingutatud.

Veeimemine

Margipuurimisel puuritavast avast eralduva vee kokkukogu-
miseks on vaja veekogumisrongast ja vee-/tolmuimejat (lisa-
tarvikud).

Veekogumisrongas (vt Lisatarvikud“, k 116) on ette nahtud
kasutamiseks koos teemantpuurmasina statiivi GCR 350 ja
teemantpuurmasinaga GDB 350 WE.

Veekogumisronga paigaldamine (vt joonist F)
Loigake tihenduskattesse puuritava ava labimoddule vastav
auk.

Liikake pingutusvedru 24 [6puni pohjaplaadi 8 ja samba 10
vahele. Veenduge, et pingutusvedru kaldega pool on suuna-
tud alla.

Viige veekogumisrongas vastavasse asendisse ja asetage pin-
gutusvedru veekogumisronga toetuspunktidele. (Pingutus-
vedru otstes olevad lapatsid on ette nahtud pingutusvedru
tombamiseks iiles.)

Vedru pingutusjou toimel surutakse veekogumisrongas koos
tihendiga vastu pinda ja see hoiab koos vee-/tolmuimeja vaa-
kumiga &ra vee valjavoolamise.

Veekogumisrongast voib pingutusrénga piires poorata, et viia
tolmueemaldusliitmikku soovitud asendisse (et nditeks vee-
voolu horisontaalsel puurimisel suunata). Selleks avage vee-
kogumisrdnga pingutusronga sulgur, keerake veekogumis-
rongast soovitud viisil ja pange sulgur uuesti kinni.
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Tobjuhised
» Puurimisel pidage kinni teemantpuurmasina kasutus-

juhendist.
Puurimiseks vabastage lukustuspidurit 5 nii palju, et pdordristi
4 oleks voimalik veidi liigutada. Seejuures hoidke poordristi
kinni, et hoida dra puurmasina kontrollimatu allalibisemine.
Keerake puurmasin pdordristist 4 alla soovitud puurimissiiga-
vusele.
Seejarel keerake tagasi, kuni kroonpuur on tdiesti nahtav.
Maksimaalse voimaliku toopikkuse kasutamiseks eemaldage
puursiidamik kohe, kui see kroonpuuri téielikult taidab. See-
jarel viige kroonpuur uuesti puuritavasse avasse ja puurige ku-
ni maksimaalse siigavuseni.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke hammaslatt 11 ja puurimissamba 10 juhtpinnad alati
puhtad.

Juhtrullide reguleerimine (vt joonist G)

Aja jooksul vdivad juhtrullid kuluda ning juhtrullide ja samba

vahel tekib I6tk. Lotku korvaldamiseks tuleb molemat juhtrulli
lukustuspiduri 5 kiiljel reguleerida.

Keerake lehtvétmega (ava laius 17 mm) lahti molemad kuus-
kantmutrid 25.

Seejarel keerake molemad sisekuuskantkruvid 26 iihtlaselt
kinni, kuni 16tk on viidud miinimumini.

Pingutage mdlemad kuuskantmutrid 25 uuesti kinni.

Lisatarvikud

Vaheplaat 350 mm (GDB 350 WE)........... 2608550628
Adapter (GDB 2500 WE) ............... 2608550622
Veekogumisrongas (GCR350) ........... 2608550620
Veekogumisronga tihend (GCR 350) ... ... 2609390391
Kinnituskomplekt:

- betoonile ...l 2608002 000
- miiritisele. ...l 2607 000 745
Tuiblite komplekt betoonile ............. 2608002001
Vaakumkomplekt ...................... 2608550623
Tihenduskumm vaakumkomplektile

(GCR350) ..viveieie e 2608550626
Kiirkinnitusrakis ....................... 2608598111

Vee-/tolmuimeja GAS 35 M AFC
Vee-/tolmuimeja GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-

ke kindlasti ara statiivi andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Lisateavet teemantpuurimise kohta leiate veebisaidilt
www.bosch-diamond.com.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Statiiv, lisatarvikud ja pakend tuleb suunata kesk-
konnasaastlikku taaskasutussiisteemi.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

A BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas noteikumus

un noradijumus darbam, kas ir pie-
gadati kopa ar urhsanas statni vai urbjmasinu. Drosibas
noteikumu un darba noradijumu neievéro$ana var bt par cé-
loni elektriska trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdegsa-
nos un/vai smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteikumus un darba
noradijumus turpmakai izmantosanai.

» Pirms regulésanas vai piederumu nomainas atvienojiet
urb3anas statnes elektrokabela kontaktdaksu no elek-
trotikla kontaktligzdas. Nejausa urbjmasinas ieslégsanas
var bat par céloni negadijumam.

» Pirms urbjmasinas iestiprinasanas pareizi salieciet
urbsanas statni. Tikai pareizi salikta statne spéj nodrosi-
nat urbjmasinas nevainojamu funkcionésanu.

» Pirms urbjmasinas lietoSanas stingri iestipriniet to urb-
§anas statné. Urbjmasinai izslidot urbanas statné, var
tikt zaudéta kontrole par to.

» Nostipriniet urbSanas statni uz stingras, lidzenas virs-
mas. Ja urb$anas statne var izslidét vai apgazties, urbjma-
$inu nav iespéjams vienmérigi un drosi vadit.

» Sekojiet, lai urbjmasinas elektrokabelis nenonaktu ap-
strades vietas tuvuma. Ja elektrokabelis ir bojats vai sa-
mezglojies, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Riipigi veiciet urbsanas statnes apkalposanu. Parbau-
diet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un
nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai boja-
ta, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu re-
montétas razotajfirmas pilnvarota remontu darbnica.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek sliktas elektroinstru-
mentu apkalpo$anas dé|.

» Nodrosiniet, lai urbSanas statnes remontu veiktu kvali-
ficéts personals, nomainai izmantojot originalas rezer-
ves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt aug-
stu darba dro$ibu.
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» Stingri ievérojiet iestiprinatas urbjmasinas drosibas
noteikumus un noradijumus lietosanai, ka ari izmanto-
jama darbinstrumenta un citu piederumu drosas lieto-
Sanas noteikumus!

» Neparslogojiet urbsanas statni un nelietojiet to ka kap-
nes vai sastatnes. Urb3anas statnes parslogo$ana vai sta-
vé$ana uz tas var izraisit statnes smaguma centra parvieto-
$anos augsup, ka rezultata ta var apgazties.

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Pirms instrumenta ieslégSanas iznemiet no ta reguléjo-
$os darbinstrumentus vai skriivjatslégas. Darbinstru-
ments vai skrilvjatsléga, kas atrodas kada no instrumenta
rotéjosajam dajam, var radit savainojumu.

» lzvairieties ienemt nestabilu kermena stavokli. Vien-
mér saglabajiet lidzsvaru un ieturiet stingru staju. Tas
atvieglo instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

» Laika, kad urbSanas statne netiek lietota, uzglabajiet
to vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet lietot ie-
kartu personam, kas neprot stradat ar to vai nav izlasi-
jusas $o lietosanas pamacibu. Ja iekartu lieto nekom-
petentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

» Pirms jebkura darba ar urbsanas statni vai taja iestipri-
nato urbjmasinu, ka ari darba partraukumos un laika,
kad urbsanas statne netiek lietota, pievelciet fiksatoru
5, novérsot elektroinstrumenta neséjbloka patvaligu
parvieto$anos.

» Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai no elektrotik-
la, kas ir apgadats ar aizsargzeméjuma vadu un kura li-
niju vadiem ir pietiekosi liels Skérsgriezuma laukums.

» Ar dibelu, vakuumstiprinasanas ierices (papildpiede-
rums) vai atri izbidama spiedstiena palidzibu vienmér
nostipriniet urbsanas statni, lai novérstu tas nejausu
apgasanos laika, kad statné ir iestiprinata dimanta

urbjmasina kopa ar dimanta kronurbi.
Veicot mitro urbsanu virs
) /
ﬁ D instrumentuurb$anas statné
un pievienojiet tam tidens

galvas, janodroSina izpliis-
savaksanas gredzenu (skatit sadalu ,Udens savak3anas gre-

tosa iidens savaksana. Sim

nolikam iestipriniet elektro-
dzena montaza“lappusé 119).

» Sekojiet, lai iidens Slutenes, savienojumi un iidens sa-
vaksanas gredzens (papildpiederums) biitu nevainoja-
ma stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet bojatas vai
nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta dalam izplist
udens, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» levérojiet spéka esoSos nacionalos un starptautiskos
standartus.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar urb$anas statnes attélu un
turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Dimanta urb$anas statne ir paredzéta vienigi Bosch dimanta
urbjmasinas GDB 350 WE iestiprinasanai. Ar masinadaptera
2608 550 622 palidzibu statné var iestiprinat ari dimanta
urbjmasinu GDB 2500 WE. Citus instrumentus iestiprinat ta-
janav iespéjams.

Dimanta urb3anas statni ar dibelu palidzibu var nostiprinat uz
gridas vai piestiprinat pie sienas, ka ari nostiprinat virs galvas.
Dimanta urbs$anas statni ar vakuumstiprinasanas ierices (pa-
pildpiederums) palidzibu var nostiprinat uz gridas vai (ar pa-
pildu stiprino$o elementu palidzibu) piestiprinat pie sienas.
Dimanta urbanas statni $ada veida nav atlauts stiprinat virs
galvas.

Dimanta urbSanas statni ar atri izbidama spiedstiena palidzi-
bu var nostiprinat uz gridas. Dimanta urb$anas statni $ada vei-
da nav atlauts stiprinat pie sienas vai virs galvas.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst urb3anas statnes atté-
liem grafiskaja lappusé.

1 Rokturis parnesanai
Urbsanas lenka skala
Elektroinstrumenta stiprinajuma ekscentra bulta
Rokturis neséjbloka parvietosanai
Stiprinajuma bremze
Urb3anas lenka fiksejosais noseguzgrieznis
Izlidzino$a skrave
Dibenplaksne
Udens savaksanas gredzens*
Urb3anas statnes kolona
Zobstienis
Masinadaptera skriives (M8x20)
Masinadaptera spiedatsperes
Masinadapters
Padeves varpsta
Instrumenta stiprinajuma aptvere
Limenradis stateniskai izlidzinaSanai
Distancera plaksne*
Distancera plaksnes skriives (M8x45)*
Distancera plaksnes spiedatsperes*
Dibelis marim / Dibelis betonam*
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22 Skrivstienis atrai stiprinasanai*

23 Sparnuzgrieznis*

24 Udens savaksanas gredzena stiprinoa atspere*

25 Vadotnes rullisa sesstira uzgrieznis

26 Vadotnes rullisa se$stura ligzdskrave

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Urbsanas statne dimanta GCR 350
urbjmasinam
Izstradajuma numurs 3601A90200
Masa
- augstums mm 955
- platums mm 323
- dzilums mm 388
Maks. kronurbju izmeéri:
- diametrs mm 300
- diametrs ar distancera plaksni 18 ~ mm 350
- diametrs ar tidens savak$anas

gredzenu mm 202
- garums mm 530
Maks. parvietojums mm 580
Maks. darba dalas garums mm 550
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,6
Montaza

Urbsanas statnes montaza

Rokturis neséjbloka parvietosanai
Lidz galam ieskravéjiet tris spiekus roktura 4 vidus rumba.

Rokturis neséjbloka parvieto$anai 4 kalpo urbjmasinas nolai-
$anai un pacel$anai urbsanas laika, ka ari urb$anas statnes
skravju atskrivésanai un pievilk$anai.

Pirms urb3anas lidz galam uzbidiet neséjbloka parvietosanas
rokturi uz padeves varpstas 15 statnes kreisaja vai labaja pu-
sé. Lai nonemtu neséjbloka parvietoSanas rokturi, ar speku
novelciet to nost no padeves varpstas.

Padeves fikséSana ar stiprinajuma bremzi

Pirms jebkuras darbibas ar urb$anas statni, pirms darba par-
traukumiem un laika, kad statne netiek lietota, nodroiniet tas
neséjbloku pret nejausu parvietosanos. Sim nolikam pagrie-
ziet stiprinajuma bremzi 5.

Pirms urb$anas atbrivojiet stiprinajuma bremzi 5, nodrosinot,
lai neséjbloka parvietosanas rokturis 4 butu viegli pagrie-
Zams. Saja laika stingri turiet urb$anas statnes rokturi neséjb-
loka parvieto$anai, lai novérstu urbjmasinas nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Dimanta urbjmasinas iestiprinasana (attéli A - B)
Pie tam sekojiet, lai stiprinajuma bremze 5 butu pievilkta.

Attéls B: Instrumenta stiprinajuma aptveres 16 labaja pusé ir
izgriezums. Novietojot uz dimanta urbjmasinas masinadapte-
ru 14, sekojiet, lai adaptera izcilnis vienmér batu vérsts pa la-
bi, ka paradits attéla.
Novietojot uz dimanta urbjmasinas masinadapteru 14, seko-
jiet, lai adaptera spiedatsperes 13 fiksétos athilstosajos urbj-
masinas izgriezumos. levietojiet atvérumos Cetras masi-
nadaptera skriives 12 un stingri pieskrivéjiet tas ar sesstiira
stienatslégu (platums 6 mm).
Atskrivejiet ekscentra bultu 3 ar neséjbloka parvieto$anas
rokturi 4 un lidz galam izvelciet ekscentra bultu ara no instru-
menta stiprinajuma aptveres 16. lekariniet urbjmasinu kopa
ar masinadapteru 14 instrumenta stiprinajuma aptveré ta, .lai
adaptera apak$éjais izcilnis atrastos aiz instrumenta stiprina-
juma apakseéjas bultas @.
lebidiet urbjmasinu instrumenta stiprinajuma aptveré @ un
no jauna ievietojiet ekscentra bultu 3. Pievelciet ekscentra
bultu 3, izmantojot neséjbloka parvietosanas rokturi 4.
Pirms urb$anas lidz galam uzbidiet neséjbloka parvietosanas
rokturi 4 uz padeves varpstas 15 statnes kreisaja vai labaja
puse.
» Parbaudiet, vai urbjmasina stingri turas stiprinajuma
aptveré.

Lai izpemtu urbjmasinu no urbsanas statnes, rikojieties seci-
ba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Distancera plaksne urbumu veidosanai ar diametru
300-350 mm (attéls C)

Lai veidotu urbumus ar diametru no 300 mm lidz maksimala-
jaivértibai 350 mm, papildus jaievieto distancera plaksne 18
(papildpiederums).

Sim noliikam novietojiet masinadapteru 14 uz distancera
plaksnes 18 ta, lai adaptera spiedatsperes 13 fiksétos at-
bilstosajos distancera plaksnes izgriezumos.

Tad novietojiet distancera plaksni 18 kopa ar masinadapteru
14 uz urbjmasinas ta, lai distancera plaksnes spiedatsperes
20 fiksétos atbilstosajos urbjmasinas izgriezumos. levietojiet
atvérumos Cetras distancera plaksnes skriives 19 un stingri
pieskrivéjiet tas ar sesstira stienatslégu (platums 6 mm).
Péc tam iestipriniet urbjmasinu urb$anas statné, rikojoties,
ka aprakstits ieprieks.

Urbsanas statnes stiprinasana

Piezime. Nostipriniet urb3anas statni stingri, bez spéles. Tas
laus izvairities no kronurbja iestrég$anas un ta segmentu izlt-
$anas.

Atkariba no balsta materiala veida un ipasibam, urb3anas
statni var nostiprinat planojama urbuma vieta ar dibelu, vaku-
uma vai atri stiprinamas spiedkolonas palidzibu.

Urbsanas statnes orientéSana pirms stiprinasanas

leziméjiet uz pamata virsmas vélama urbuma viduspunktu. le-
ziméjiet aréjo perimetru kronurbim, ar kuru vélaties veidot ur-
bumu, savietojot urbuma viduspunktu ar kronurbja centru.
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Ar dibeju, vakuumstiprinaSanas ierices vai atri izbidama
spiedstiena palidzibu nostipriniet urb$anas statni (ar taja ie-
stiprinatu urbjmasinu) ta, lai urbjmasina iestiprinata kro-
nurbja novietojums sakristu ar ieprieks iezimétajam perimet-
ra kontiram.

Stiprinasana ar dibela palidzibu (attéls D)

Lai nostiprinatu urbsanas statni ar dibe|a (papildpiederums)

palidzibu uz mira vai betona virsmas, jaieurbj atsevisks atve-
rums dibela iestiprinasanai.

Attalums starp dibela atvérumu un planojama urbuma
centru

optimalais 285 mm
iespéjamais 275-375mm

Dibela atvéruma izmériem jabut $adiem.

diametrs Dzilums

Maris 20 mm 85mm
Betona 16 mm 50 mm

levietojiet stiprinajuma urbuma betona dibeli ar paplasino$o
kili vai mara dibeli 21. leskravéjiet dibeli atras stiprinasanas
skravstieni 22.

Novietojiet uz virsmas urb3anas statni kopa ar balstpaplaksni
un pieskrivéjiet to ar sparnuzgriezni 23. Péc urbsanas stat-
nes izlidzinasanas (skatit sadalu ,|zlidzinasana*“) stingri pie-
velciet sparnuzgriezni ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (atsle-
gas platums 27 mm).

Stiprinasana ar vakuuma palidzibu (papildpiederums)
Lai urb$anas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu, ir ne-
piecieSams tirdzniecibas vietas pieejams vakuumsiknis un
Bosch vakuumstiprinasanas komplekts (papildpiederums).
Vakuumsuknim jaatbilst $adam minimalajam prasibam:
gaisa tilpuma plisma: 6 md/st.

vakuuma pakape vismaz: 80 % (-800 milibari)

Lai urbanas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu, pama-
ta virsmai jabut lidzenai un gludai. Nav atlauts stiprinat urb3a-
nas statni uz apmetuma vai mira sienas.

Péc urbsanas statnes pievieno$anas vakuumstiprinasanas ie-
ricei novietojiet statni uz pamata virsmas ta, lai izlidzinosas
skraves 7 viegli pieskartos pamata virsmai, urb$anas statne
stabili novietotos uz tas un blivgredzens bitu nedaudz ie-
spiests. Pretéja gadijuma urbSanas statnes séza uz blivgre-
dzena var bat parak valiga.
Lai urb$anas statni pievienotu vakuumsiknim un Bosch vaku-
umstiprinasanas-komplektam, izlasiet un ievérojiet noradiju-
mus, kas sniegti $o iericu lietoSanas pamacibas.
» Stingri ievérojiet vakuumsiikna un vakuum-
stiprinasanas komplekta drosibas instrukcijas un nora-
dijumus darbam!

Stiprinasana ar spiedstiena palidzibu (attéls E)

Urbsanas statni ar atri izbidama spiedstiena (papildpiede-
rums) palidzibu var nostiprinat starp gridu un griestiem. lespi-
|ésanas attalums starp gridu un griestiem ir robezasno 1,7 m
lidz3m.

LatvieSu|119

Novietojiet atri izbidama spiedstiena vienu galu uz urbdanas
statnes dibenplaksnes. Griestu virsmai, pret kuru jaatbalstas
atri izbidama spiedstiena otram galam, jabut pietiekosi stabi-
lai un drosai pret izslidésanu.

Lai nostiprinatu atri izbidamo spiedstieni, izlasiet ta lietosa-
nas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Izlidzinasana (nav pielietojama, stiprinot statni ar vaku-
uma palidzibu)

Péc kartas ieskrivéjiet vai izskrivéjiet izlidzinosas skrives 7,
lidz urbjmasinas limenradis 17 (pie stateniskas montazas) ra-
da, ka urbjmasina ir precizi izlidzinata stateniska stavokli.
Stingri nostipriniet urb3anas statni ar dibela vai atri izbidama
spiedstiena palidzibu.

Lietosana

» Pirms regulésanas vai piederumu nomainas atvienojiet
urbsanas statnes elektrokabela kontaktdaksu no elek-
trotikla kontaktligzdas. Nejausa urbjmasinas ieslégsanas
var bt par céloni negadijumam.

» Ik reizi péc urbSanas statnes parregulésanas no jauna
stingri pievelciet visas skrives.

Urbsanas lenka iestadiSana

Atskraveéjiet fikséjoSo noseguzgriezni 6 ar neséjbloka parvie-

toSanas rokturi 4.

Vadoties péc nolasijumiem uz urb8anas lenka skalas 2, iesta-

diet urbsanas statnei vélamo urbsanas lenki. Precizu urbsa-

nas lenka vértibu var nolasit pret bultu, kas atrodas blakus

urbsanas lenka fikséjosajam noseguzgrieznim 6.

Pievelciet fikséjo$o noseguzgriezni 6 ar neséjbloka parvieto-

§anas rokturi 4 ta, lai to butu iespéjams atskravét ar roku.

» Stradat ar urbSanas statni drikst tikai péc tam, kad urb-
Sanas lenka fikséjosais noseguzgrieznis 6 ir no jauna
stingri pieskriveéts.

Udens savaksana

Lai mitras urb$anas laika savaktu no urbumaizplistos$o ddeni,
jalieto udens savak$anas gredzens un universalais putek|su-
Cc&js mitrajai un sausajai uzstik$anai (abi papildpiederumi).
Udens savaksanas gredzens (skatit sadalu ,Piederumi® lappu-
sé 120) ir paredzéts izmantosanai kopa ar dimanta urbsanas
statni GCR 350 un dimanta urbjmasinu GDB 350 WE.

Udens savaksanas gredzena montaza (attéls F)

Izgrieziet blivvaka atvérumu, kura izméri atbilst vélamajam ur-
buma diametram.

Lidz galam iebidiet stiprinoo atsperi 24 sprauga starp diben-
plaksni 8 un urb3anas statnes kolonu 10. Sekojiet, lai stipri-
no$as atsperes noliekta mala bitu vérsta lejup.

Novietojiet idens savaksSanas gredzenu tam paredzétaja vieta
un noguldiet uz ta izcilniem stiprinoso atsperi (fikséjosie aki
stiprino$as atsperes galos kalpo, lai spiestu atsperi augsup).
Atsperes piespiedéjspéks spiez Gdens savaksanas gredzenu
un ta blivi pie pamatnes, kas novérs idens izplisanu, pateico-
ties universala puteklsiicéja raditajam vakuumam.

Bosch Power Tools
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Lai parvietotu tdens savak$anas gredzena uzstk$anas iscau-
ruli vélamaja stavokli (tas var bit nepiecieams, pieméram,
lai.optimizétu tdens izpld$anu limenisku urbumu veido$anas
laika), Gdens savak$anas gredzenu var pagriezt ta noturgre-
dzena iek3pusé, Sim nolikam atveriet noturgredzena aizdari
uz Gdens savak$anas gredzena, pagrieziet idens savak$anas
gredzenu vélamaja stavokli un no jauna aizveriet noturgredze-
na aizdari.

Noradijumi darbam
» Urbsanas laika ievérojiet noradijumus, kas sniegti di-
manta urbjmasinas lietosanas pamaciba.

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi 5, nodrosinot,
lai neséjbloka parvietosanas rokturis 4 butu viegli pagrie-
Zams. Saja laika stingri turiet urb$anas statnes rokturi neséjb-
loka parvieto$anai, lai novérstu urbjmasinas nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Griezot neséjbloka parvietoSanas rokturi 4, laidiet urbjmasinu
lejup, lidz tiek sasniegts vélamais urb3anas dzilums.

Tad grieziet neséjbloka parvietosanas kloki pretéja virziena,
lidz kronurbis tiek pilnigi izvilkts no urbuma.

Lai maksimali izmantotu kronurbja darba garumu, péc kro-
nurbja iek$éja tilpuma piepildisanas no ta jaiznem urbjama
materiala serdenis. Péc tam no jauna iegremdejiet kronurbi
urbuma un turpiniet urb$anu lidz maksimalajam dzilumam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana
Uzturiet tiru urb$anas statnes zobstieni 11 un kolonu 10.

Vadotnes rullisu regulésana (attéls G)

Laika gaita vadotnes rullii var nodilt, ka rezultata palielinas
spéle starp tiem un urbsanas statnes kolonu. Lai $o spéli likvi-
détu, javeic abu vadotnes rulliSu regulésana no stiprinajuma
bremzes 5 puses.

Ar galatslégu (platums 17 mm) atskriivéjiet abus se$stara
uzgrieznus 25.

Péc tam viemérigi pievelciet abas sesstira ligzdskrives 26,
lidz tiek panakta minimala spéle.

No jauna stingri pievelciet abus se$stira uzgrieznus 25.

Piederumi

Distancera plaksne 350 mm
(GDB350WE) ....ovvieeiiea 2608550628

Masinadapters (GDB 2500 WE) 2608550622
Udens savaksanas gredzens (GCR 350) ... 2608 550 620
Blivvaks Gidens savaks$anas gredzenam

(GCR350) . .vveieiieieiieieaeeans 2609390391
Stiprinajuma elementu komplekts:

- betonam................ 2608002 000
S MM 2607 000 745
Dibelu komplekts betonam .............. 2608002001
Vakuumstiprinasanas komplekts ......... 2608550623

Gumijas blive vakuumstiprinasanas-
komplektam (GCR350) ................. 2608550626

Atriizbidams spiedstienis ............... 2608598111
Universalais puteklsticéjs mitrai un sausai

uzsik$anai GAS 35 M AFC

Universalais putek|sticéjs mitrai un sausai

uzsikSanai GAS 55 M AFC

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam no-
teikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas nolasams
uz urbanas statnes markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Sikaka informacija par urb$anu ar dimanta urbjiem ir atroda-
ma interneta vietné www.bosch-diamond.com.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietota urbsanas statne, tas piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida, sagatavo-
jot tos otrreizéjai izmantosanai.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos
Perskaitykite visas su grezimo stovu

arba grezimo masina tiekiamas sau-
gos nuorodas ir reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.
Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargines
dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Netikétai jsi-
jungus grezimo masinai gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries pradédami montuoti greZimo masina, tinkamai
surinkite grezimo stova. Siekiant uztikrinti nepriekaistin-
ga veikima, labai svarbu tinkamai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su greZzimo masina, gerai pri-
tvirtinkite ja prie grezimo stovo. GreZimo masinai nusly-
dus grezimo stove, galima prarasti kontrole.

» Grezimo stova pritvirtinkite ant tvirto, lygaus pagrin-
do. Jei grezimo stovas gali pasislinkti arba svyruoti, grezi-
mo masina gali biti vedama nelygiai ir nesaugiai.

» Grezimo masinos jungiamaji laida laikykite toliau nuo
darbo vietos. Pazeisti arba susipyne laidai padidina elek-
tros smugio pavojy.

» Riipestingai prizidrékite grezimo stova. Tikrinkite, ar
besisukancios dalys nepriekaistingai veikia ir nestrin-
ga, ar néra suliZusiy arba pazeisty daliu, kurios daryty
jtaka grezimo stovo veikimui. Prie$ pradédami naudoti
grezimo stova, kreipkités j specialistus, kad suremon-
tuoty pazeistas dalis. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta
dél blogai atliekamos techninés prieZidros.

» Grezimo stova turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog prietaisas isliks saugus.

» Biitina grieztai laikytis naudojamos grezimo masinos,
darbo jrankiy ir papildomos jrangos saugumo ir darbo
reikalavimy!

» Neveikite grezimo stovo per didele apkrova ir nenau-
dokite jo kaip kopéciy arba pastoliy. Veikiant stova per
didele apkrova arba ant jo stovint, grezimo stovo svorio
centras gali pasislinkti j virsy ir stovas gali nuvirsti.

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Pries jjungdami prietaisa, pasalinkite reguliavimo jran-
kius arba atsuktuvus. Jrankis ar raktas, likes besisukan-
Cioje prietaiso dalyje, gali suzeisti.

» Stenkités, kad kiino laikysena visada biity normali.
Dirbdami patikimai stovékite ir visada islaikykite pu-
siausvyra. Patikimai stovédami i iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti prietaisg netikétose situacijo-
se.

» Nenaudojama grezimo stova laikykite vaikams nepriei-
namoje vietoje. Neleiskite su prietaisu dirbti asme-
nims, nesusipaZinusiems, kaip jj naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorody. Prietaisai yra pavojingi,
kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Pries pradédami bet kokius greZimo stovo arba grezi-
mo masinos techninés prieziiiros darbus, pries darbo
pertraukéles ar grezimo stovu baige naudotis, kad sto-
vas nepradéty netikétai judéti, uzfiksuokite stovéjimo
stahdj 5.

» Elektrinj jrankj leidziama prijungti tik prie pakankamy
parametry elektros tinklo su apsauginiu laidu.

» Kad grezimo stovas, esant jstatytai deimantinio grezi-
mo masinai ir grezimo kariinai, netikétai nenuvirstuy, ji
visada pritvirtinkite marvinémis, vakuumu (papildoma
jranga) arba greitojo uzverzimo strypu.
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Greziant Slapiuoju bidu
o virs galvos, istekantj
vandenij reikia surinkti.
Tuo tikslu elektrinj jrankj

istatykite j grezimo stova ir
sumontuokite vandens
surinkimo Zieda (Zr. ,Van-
dens surinkimo Ziedo
montavimas®, 124 psl.).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildoma
jranga) buty nepriekaistingos biklés. Prie$ pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite pazeistas ar susidéveé-
jusias dalis. I3 prietaiso daliy iStekantis vanduo padidina
elektros smugio rizika.

» Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy stan-
darty.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduotas grezimo stovas, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Prietaiso paskirtis

Deimantinio grezimo stovas yra skirtas Bosch deimantinio gre-
Zimo masinai GDB 350 WE jtvirtinti. Naudojant masinos adap-
terj 2 608 550 622, galima jtvirtinti ir deimantinio greZimo
masing GDB 2500 WE. Kitokius jrankius naudoti draudziama.
Deimantinio grezimo stova marvinémis galima pritvirtinti prie
pagrindo, sienos bei vir$ galvos.

Deimantinio grezimo stova vakuumu (papildoma jranga) gali-
ma pritvirtinti prie pagrindo arba (su papildomu fiksatoriumi)
prie sienos. Tvirtinti vir§ galvos draudZiama.

Deimantinio grezimo stova greitojo uzverzimo strypu galima
tvirtinti prie pagrindo. Tvirtinti prie sienos ar vir$ galvos drau-
dZiama.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka grezimo
stovo schemos numerius.

1 Rankena prietaisui pernesti

2 Grezimo kampo skalé
Prietaiso tvirtinimo angos ekscentrinis kaistis
Turniketas
Stabdys su fiksatoriumi
Grezimo kampo reguliatoriaus gaubteliné verzlé
Niveliavimo varztas
Pagrindo ploksté

0 ~N O AW
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9 Vandens surinkimo Ziedas*
10 Grezimo kolona
11 Krumpliastiebis
12 Varztai masinos adapteriui (M8x20)
13 Masinos adapterio kaisteliai
14 Masinos adapteris
15 Pastimos varantysis krumpliaratis
16 Prietaiso tvirtinimo anga
17 Vertikalioji gulsciuko ampulé su skysciu
18 Distanciné plokstelé*
19 Vartai distancinei plokstelei (M8x45)*
20 Distancinés plokstelés kaisteliai*
21 Mirviné maro sienai/mrviné betonui*
22 Greitojo tvirtinimo suklys*
23 Sparnuotoji verzlé*
24 Vandens surinkimo Ziedo prispaudziamoji spyruoklé*
25 Kreipiamojo ritinélio SeSiabriauné verzlé
26 Kreipiamojo ritinélio varztas su vidinio $eSiabriauniu

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masinos

stovas
Gaminio numeris 3601A90200
Matmenys
- Aukstis mm 955
- Plotis mm 323
- Gylis mm 388
Maks. grezimo kariinos matmenys
- Skersmuo mm 300
- Skersmuo su distancine

plokstele 18 mm 350
- Skersmuo su vandens

surinkimo Ziedu mm 202
- llgis mm 530
Maks. grezimo eiga mm 580
Maks. darbinis ilgis mm 550
Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01/2003" kg 12,6

Montavimas

Grezimo stovo montavimas

Turniketas

Tris turniketo 4 rankenas sukite iki atramos j turniketo vidurio
stebule.

Turniketas 4 atlieka pastimos sukamosios rankenos funkcija
grezimo stovu tiek greziant, tiek atsukant ar jsukant varztus.
Norédami greZti, stumkite turniketa pagal poreikj kairéje arba
desinéje ant pastiimos varanciojo krumpliaracio 15 iki atra-
mos. Norédami turniketa nuimti, jj nutraukite, panaudodami
atitinkama jéga.

Pastimos fiksavimas stabdziu su fiksatoriumi

Prie$ pradédami bet kokius grezimo stovo prieziiros darbus,
darbo pertraukeéles ar stovu baige naudotis, uzfiksuokite pa-
stlima. Tuo tikslu uztraukite stabdj su fiksatoriumi 5.
Norédami grezti, stabdj su fiksatoriumi 5 atlaisvinkite tiek,
kad turniketa 4 bity galima lengvai pajudinti. Tvirtai laikykite
greZimo stovo turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo
grezimo masinos pasislinkimo Zemyn.

Deimantinio grezimo masinos jstatymas

(zr.A-Bpav.)

Atkreipkite démesj, kad baty uzverZtas stabdys su fiksatoriu-

mi 5.

B pav.: Prietaiso tvirtinimo angoje 16 desinéje puséje yra is-

pjova. Masinos adapterj 14 uzdédami ant deimantinio grezi-

mo masinos stebékite, kad ant masinos adapterio esanti no-

selé, kaip pavaizduota paveikslélyje, taip pat bty nukreipta j

desine.

Masinos adapterj 14 ant grezimo masinos uzdékite taip, kad

masinos adapterio kaisteliai 13 jsistatyty j atitinkamas grezi-

mo masinos iSpjovas. Jstatykite keturis masinos adapterio

varztus 12 ir uzverzkite juos SeSiabriauniu raktu (rakto plotis

6 mm).

Turniketu 4 atlaisvinkite ekscentrinj kaistj 3 ir traukite jj iki

atramos i$ prietaiso tvirtinimo angos 16. Grezimo masing su

masinos adapteriu 14 jstatykite j prietaiso tvirtinimo anga

taip, kad masinos adapterio apatiné noselé buty uz prietaiso

tvirtinimo angos apatinio kai$¢io @.

Uzkabinkite greZzimo masing uz prietaiso tvirtinimo angos @ ir

vél jstatykite ekscentrinj kaistj 3. Ekscentrinj kaistj 3 uzverzki-

te turniketu 4.

Norédami grezti, ant pastumos varanciojo krumpliaracio 15

desinéje arba kairéje uzstumkite turniketa 4.

» Patikrinkite, ar greZimo masina tvirtai laikosi prietaiso
tvirtinimo angoje.

Norédami iSimti grezimo masing i$ grezimo stovo, atlikite

veiksmus atbuline eilés tvarka.
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Distanciné plokstelé 300 - 350 mm grezinio skersmeniui
(zr.pav.C)

Nuo 300 mm iki maks. 350 mm greZiniams reikia papildomai
naudoti distancine plokstele 18 (papildoma jranga).

Tuo tikslu masinos adapterj 14 uzdékite ant distancinés
plokstelés 18 taip, kad masinos adapterio kaisteliai 13 jsista-
tyty j distancinés plokstelés griovelius.

Tada distancine plokstele 18 su masinos adapteriu 14 uzdé-
kite ant grezimo masinos taip, kad distancinés plokstelés
kaisteliai 20 jsistatyty j atitinkamas greZzimo masinos iSpjo-
vas. Jstatykite keturis distancinés plokstelés varztus 19 ir uz-
verzkite juos Sesiabriauniu raktu (rakto plotis 6 mm).
Grezimo masing, kaip apraSyta auk$¢iau, pritvirtinkite prie
grezimo stovo.

Grezimo stovo tvirtinimas

Nuoroda: pritvirtinkite stova taip, kad nelikty jokio tarpelio.
Taip iSvengsite greZimo kartinélés uZstrigimo ir segmenty nu-
trikimo.

Atitinkamai pagal pagrindo savybes pritvirtinkite greZimo sto-
va prie numatytos grezti kiaurymés marvine, vakuumu arba
greitojo uzverzimo strypu.

Grezimo stovo padéties nustatymas pries tvirtinima

Ant pagrindo pazymékite pageidaujamos greZimo kiaurymeés
vidurj. Pazymékite grezimo karinos, su kuria norite grezti, is-
orinius matmenis ir grezimo kiaurymés vidurj kaip centra.
Grezimo stova (su jstatyta grezimo masina) marvinémis, vaku-
umu arba greitojo uzverzimo strypu pritvirtinkite taip, kad pri-
montuota grezimo kartina sutapty su pazymétais matmenimis.
Tvirtinimas marvine (Zr. pav. D)

Norédami tvirtinti grezimo stova marvine (papildoma jranga)
prie miro sienos arba betono, iSgrezkite atskirg kiauryme.

Atstumas miirvinés kiaurymé - numatytos grezti kiaury-

més vidurys
optimalus
galimas

285 mm
275-375mm

Murvinés kiaurymés matmenys:

Muro siena 20 mm 85 mm

Betonas 16 mm 50 mm

Jstatykite mirving betonui su skeCiamuoju pleistu arba marving
maro sienai 21. Greitojo uzverzimo kaistj 22 jsukite mdrvine.
Uzdékite grezimo stova bei poverzle ir prisukite sparnuotaja
verzle 23. Stova iSlygine, sparnuotaja verzle dar priverzkite
(zr. Niveliavimas“) verzliarakciu (rakto plotis 27 mm).
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Tvirtinimas vakuumu (pap. jranga)

Norint grezimo stova pritvirtinti vakuumu, reikia standartinio
vakuuminio siurblio ir Bosch vakuuminio rinkinio (papildoma
jranga).

Vakuuminis siurblys turi atitikti Siuos reikalavimus:

Tarinis srautas: 6m3/h

Vakuumas ne maziau kaip: 80 % (-800 mbar)

Norint pritvirtinti vakuumu, pagrindas turi biti lygus ir hori-
zontalus. Tvirtinti prie tinko ar maro sienos draudZiama.
Pritvirting vakuumu, ant pagrindo lengvai jstatykite niveliavi-
mo varztus 7, kad grezimo stovas stovéty standziai, 0 sanda-
rinamasis ziedas Siek tiek atsilaisvinty. PrieSingu atveju grezi-
mo stovas ant sandarinamojo zZiedo stovés labai minkstai.
Norédami prijungti vakuuminj siurblj ir Bosch vakuuminj rinki-
nj, perskaitykite jy naudojimo instrukcijas ir laikykités jose pa-
teikty nuorody.
» Biitina grieztai laikytis saugos ir darbo su vakuuminiu
siurbliu ir vakuuminiu rinkiniu reikalavimy!
Tvirtinimas greitojo tvirtinimo strypu (Zr. pav. E)
Naudodami Bosch greitojo uzverzimo strypa (papildoma jran-
ga), grezimo stova galite pritvirtinti tarp pagrindo ir luby. Jver-
zimo diapazonas yra nuo 1,7 miki 3 m.
Viena greitojo jverZimo strypo gala jstatykite j grezimo stovo
pagrindo plokste. Atraminiai pavirSiai lubose, skirti kitam
greitojo jverzimo strypo galui, turi biiti pakankamai stabilis
ir apsaugoti nuo pasislinkimo.
Norédami tvirtinti greitojo tvirtinimo kai$Ciu, perskaitykite jo
naudojimo instrukcija ir laikykités jos reikalavimy.
Niveliavimas (netaikoma tvirtinant vakuumu)
Poviena jsukite ar isukite niveliavimo varztus 7, kol tiksliai i$-
silygins gulsciukas 17 (kai sumontuota vertikaliai).

Tada tvirtai uzfiksuokite grezimo stova marvine arba greitojo
tvirtinimo strypu.

Naudojimas

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargines
dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka. Netikétai jsi-
jungus greZimo masinai gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Kaskart pareguliave grezimo stova, tvirtai priverzkite
visus varztus.

Grezimo kampo keitimas

Turniketu 4 atlaisvinkite gaubteling verZle 6.

Naudodamiesi grezimo kampo skale 2, grezimo stova nustaty-

kite pageidaujamu greZimo kampu. Norédami nustatyti tiks-

liai, Zilrékite j rodykle Salia gaubtelinés verzlés 6.

Turniketu 4 ranka uzverzkite gaubteling verzle 6.

» Grezimo stovu naudotis leidZiama tik tada, kai vél tvirtai
uzverziama kampo reguliatoriaus gaubteliné verzlé 6.

Bosch Power Tools
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Vandens nusiurbimas

Kad greZiant Slapiuoju bidu baty surenkamas i$ greZinio iSte-

kantis vanduo, reikia vandens surinkimo ziedo ir skysciy arba
sausy dulkiy siurblio (papildoma jranga).

Vandens surinkimo Ziedas (zr. ,Papildomajranga“, 124 psl.)
yra skirtas naudoti su deimantinio grezimo stovu GCR 350 ir
deimantinio greZimo masina GDB 350 WE.

Vandens surinkimo Ziedo montavimas (Zr. pav. F)
Sandarinamajame dangtelyje iSpjaukite pageidaujamo grezi-
nio skersmens anga.

PrispaudZiamaja spyruokle 24 iki atramos stumkite j tarpelj
tarp pagrindo plokstés 8 ir grezimo strypo 10. Prispaudzia-
mosios spyruoklés lenkta dalis turi biti nukreipta Zemyn.

|dékite vandens surinkimo Zieda ir ant vandens surinkimo Zie-

do atraminiy tasky uzdékite prispaudziamaja spyruokle. (Pri-
spaudZiamosios spyruoklés galuose esantys lieZuvéliai skirti
prispaudziamajai spyruoklei j virSy patraukti.)

Veikiant spyruoklés prispaudimo jégai, vandens surinkimo
Ziedas su sandarikliu spaudziamas prie pagrindo ir kartu su
skysciy bei sausy dulkiy siurblio vakuumu saugo nuo vandens
iStekéjimo.

Norint nusiurbimo atvamzd] nustatyti j pageidaujama padétj

(pvz., siekiant optimizuoti vandens nutekéjima, greZiant hori-

zontalius grezinius), vandens surinkimo Zieda jo uzverzimo
Ziede galima pasukti. Tuo tikslu atfiksuokite uzverzimo Ziedo,
esancio ant vandens surinkimo ziedo, uzrakta, pasukite van-
dens surinkimo Zieda j pageidaujama padétj ir uzrakta vél uz-
fiksuokite.

Darbo patarimai

» Grezdami laikykités naudojamos deimantinio grezimo
masinos naudojimo instrukcijos reikalavimy.

Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi 5 atlaisvinkite tiek,

kad turniketa 4 bity galima lengvai pajudinti. Tvirtai laikykite

grezimo stovo turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo

grezimo masinos pasislinkimo Zemyn.

Turniketu 4 sukite greZimo masing iki pageidaujamo grezimo

gylio Zemyn.

Po to sukite atgal, kol galésite matyti visg grezimo kariinéle.

Norédami pasiekti maksimaly darbinjilgj, turite iSimti greZinio

Serdj, kai tik ji visiSkai uzpildo grezimo kariing. Tada grezimo

karding i$ naujo jleiskite j grezimo kiauryme ir grezkite iki mak-

simalaus gylio.
Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas
Krumpliastiebj 11 ir greZimo kolonos 10 slydimo pavirsiy vi-
sada laikykite Svary.

Kreipiamujy ritinéliy reguliavimas (Zr. pav. G)

Po tam tikro laiko kreipiamieji ritinéliai susidévéti, dél ko atsi-
randa tarpelis tarp kreipiamuyjy ritinéliy ir grezimo strypo. No-

rint §j tarpelj pasalinti, reikia sureguliuoti abu kreipiamuosius
ritinélius stabdzio su fiksatoriumi 5 puséje.

VerZliarakciu (rakto ploti 17 mm) atlaisvinkite abi Sesiabriau-
nes verzles 25.

Tada tolygiai verzkite abu varZtus su vidiniu $esiabriauniu 26,
kol kiek galima sumaZinsite tarpelj.

Vél tvirtai uzverzkite abi SeSiabriaunes verzles 25.

Papildoma jranga

Distanciné plokstelé 350 mm

(GDB350WE) ..eeeeiieen 2608550628
Masinos adapteris (GDB 2500 WE) ....... 2608550622

Vandens surinkimo Ziedas (GCR 350) ..... 2608550620
Sandarinamasis dangtelis vandens

surinkimo Ziedui (GCR350) ............. 2609390391
Tvirtinimo rinkinys:

- Betonui..........o 2608002 000
— Marosienai...........coooiiiia... 2607 000745
Marviniy rinkinys betonui................ 2608002001
Vakuuminisrinkinys .................... 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam rinkiniui

(GCR350) .'viieiiii e 2608550626
Greitojo tvirtinimostrypas ............... 2608598111

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55 M AFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Siunciant uzklausima ar uZsakant atsargines dalis praSome
btinai nurodyti grezimo stovo desimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Daugiau informacijos apie deimantinj grezima rasite
www.bosch-diamond.com.

Salinimas
Grezimo stovas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekolo-
giskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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